Empowered lives.
Resilient nations.

REQUEST FOR QUOTATION (RFQ) / 3ANPOC HA NPEAOCTABJ/IEHUE KOMMEPYECKOIO
NPEONOMEHMA (3KN)
(Services / Ycayru)

RFQ # UNDP ENV 19/005 (re-tender): “Development of design and estimate documentation for constructions (2
LOTs)”
/ 3KM# UNDP ENV 19/005 (noBTopHO): Pa3paboTKa NPOEKTHO-CMETHbIX AOKYMEHTaUuUn ansa ctpoutenscts (2 /10Ta)»

DATE: 14 June 2019/ AATA: 14 nioHa 2019

UNDP-GEF Project “Conservation of globally important bio-
diversity and associated land and forest resources of Western | RFQ # UNDP ENV 19/005 (re-tender): “Development of
Tian Shan mountain ecosystems to support sustainable livel- | design and estimate documentation for constructions
ihoods”/ TMMpoekt MPOOH- 3® «CoxpaHeHne rnobanbHo | (2 LOTs)” /

3HauMmoro 6uopasHoobpasus, npuneraowmx 3emenbHbix 1 | 3KM # UNDP ENV 19/005 (nosTopHo): «Pa3paboTka
JIECHbIX PECYPCOB FOpPHbIX 3KocucTem 3anagHoro TsaHb-LLUaHA u | NPOeKTHO-CMEeTHOM JOKYMeHTauuun ana

noAAepKa YCTOMUYMBDBIX CPEACTB CYLLECTBOBAHUA» cTpouTenbcTBa (2 J10Ta)»

Dear Vendor: / YBaskaemblin [locTaBLUMK:

We kindly request you to submit your quotation for provision of services on Development design and
estimate documentation for construction:
LOT#1: 5 Rangers houses in Toktogul and Toguz Toro rayons;
LOT#2: 2 Administrative buildings- offices to Alatai and Kan — Achuu State national parks;

as detailed in Annex 1 of this RFQ. When preparing your quotation, please be guided by the form attached hereto as
Annex 2./

Mpocum Bac npeacTtaBuTb cBoe lpepgsioxkeHne no Pa3paboTKe MPOEKTHO-CMETHOM AOKYMEHTauuu anas
CTpouTeNbCTBaA:
JIOTNe 1: 5 erepckux LOMUKOB B TOKTOrY/IbCKOM M Torys — TOPOyCKOM panoHax;
JIOTNQ 2: 2 aAMUHUCTPATMBHbIX 34aHUI — 0PUCOB ANs NPUPOAHBIX NAPKOB «Anatam» n «KaH - Auyy»;

noapobHo onucaHHble B MpunoxeHun 1 aaHHoro 3KI1. Mpu nogrotoske MpeanoxeHUs, pyKkoBoAcTByMTeCb popmon
MpunoxeHna 2.

Quotations in the sealed envelope with marking “RFQ UNDP ENV 19/005 (re-tender): Design works (2
LOTs)” may be submitted on or before 11:00 am (local time) on 28 June 2019 to the address below: / Npeanoxexus
B 3ameyaTaHHOM KoHBepTe ¢ nomeTkoi “3KIM UNDP ENV 19/005 (nostopHo): MpoekTHble paboTbl (2 J1IOTa)” moryTt
6bITb NpeacTaBneHbl He nosgHee 11:00 yacos (MecTHOro BpemeHu) 28 noHs 2019 r. No ykasaHHOMY HUXe agpecy:

United Nations Development Programme / Mporpamma Passutus OOH
160, Chuy Avenue, Bishkek / r. Buwkek, np. Yyt 160
720040, Kyrgyz Republic / 720040, Kbiprbizckas Pecny6avka
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Receipt of bids will be made only during working hours from 09.00 — 17.00PM /
nprvem AOKYMEHTOB — TOJIbKO B TedeHue paboumx yacos ¢ 9.00 — 17.00

A pre-Bid conference will be held on June19, 2019 at 15.00 (Bishkek time, GMT+6) at the address: UNDP
Project, 6th floor, 195, Kievskiy str., Bishkek, Kyrgyz Republic

lMped-meHdepHas KoHgpepeHyus cocmoumcs 8 15:00, 19 uroHa 2019 2oda no adpecy: npoekm [TPOOH,
Koipebizckas Pecriybnuka, buwkek, yn. Kueeckas, 195, 6 ama.

It shall remain your responsibility to ensure that your quotation will reach the address above on or before
the deadline. Quotations that are received by UNDP after the deadline indicated above, for whatever reason, shall
not be considered for evaluation / Bbl HeceTe 0TBETCTBEHHOCTb 3a 0becrneyYeHmne NoCcTyrnaeHns 3asiBKM Mo aapecy B
YKa3aHHbI CPOK. Kommepueckune npeanoxkeHus, noaydeHHosle MPOOH nocnie yKasaHHOro Bbilwe cpoKa no atoboi

npuuYnHe, He ByayT paccMaTpPMBATLCS.

Please take note of the following requirements and conditions pertaining to the provision of the

abovementioned services:
npeAoCcTaBfeHNs BblleyKasaHHbIX YCAYT:

/ Mpocum npuHATL K cBeaeHuio cieaytowme TpeboBaHMA U YCA0BUA, Kacalowmecs

Exact Address/es of Delivery Location/s
(identify all, if multiple) /

TouHbIi agpec/aapeca MecT 4OCTaBKM
(ykasaTb BCe, eC/IM UX HECKO/IbKO)

LOT#1: 3 sites in Toktogul rayon and 2 sites in Toguz-Toro rayon of Jalalabad
oblast (pls refer to Annex 2 (Location of sites) / JIOTNel: 3 ypouuiua B
ToKTOryNnbCcKOM panoHe M 2 ypounwa B Torys-Topoyckom panoHe Hanan-
Abaackoi obnactu (cm. NMpunoxeHune 2 (PacnonoKeHMEe ypoUmLL).

LOT#2: Toktogul city and Kazarman village (Toguz-Toro rayon) in Jalalabad
oblast//I0OTNe2: r. Toktoryn v c. KazapmaH (Tory3 Topoyckuit paiioH) Hanan-
AbaacKkoi obnactu

Latest Expected Delivery Date and Time
(if delivery time exceeds this, quote may
be rejected by UNDP) /

MpeaenbHbI CPOK NOCTaBKM (€C/1U CPOK
oCMasKu npesbiwaem yKa3aHHoll,

LOT#1: Within 18 months after contract signature / /IOTNe1: B TeueHune 18
MecaLEeB Noc/e NoAnMCcaHUsA KOHTPaKTa

O Delivery of design works within 4th month from the issuance of the Contract /
BbINo/siHEHME NPOEKTHbIX PaboT B TeYeHWUM 4-ro mecaALa C MOMEHTA BblAaun
KoHTpakKTa

O Implementation of designer supervision within the period necessary for UNDP for

tendering and selection of a construction organization and construction works
completion by 31 January 2021/

MpoBeaeHMe aBTOPCKOro HaA30pa B TeyeHUn nepnoga Heobxoaumoro MPOOH ans
nposeaeHns TeHaepa, oTbopa CTPOUTENbHOM OPraHM3aL MY U BbINOJHEHUA
cTpouTenbHbIx paboT o 31 aHeapa 2021 roaa.

LOT#2: Within 8 months after contract signature / JIOTN22: B TeueHue 8
MecsLLEeB Noc/e NoANUCaHNA KOHTPaKTa

npeaﬂomeHue moxcem bbimes He 0O Delivery of design works within 3th month from the issuance of the Contract /
npuHamo MPOOH) BbINosIHEHME NPOEKTHbIX PaboT B TeYeHWUM 3-ro MecsALa C MOMEHTA BblAaun
KoHTpakTa
O  Implementation of designer supervision within the period necessary for UNDP for
tendering and selection of a construction organization and construction works
completion by 31 March 2020 /
MpoBegeHMe aBTOPCKOro HaZA30pa B TedeHUn nepmoaa Heobxoammoro MPOOH ann
nposefeHnA TeHaepa, oTbopa CTPOUTENIbHOW OpraHn3aL MM 1 BbINOHEHUA
cTpouTenbHbIX paboT o 31 mapta 2020 roaa.
If contracts are awarded against Lot #1, #2 to a single Bidder, services should be
provided in parallel under Lots and in accordance with each Lots delivery time /
B cnyyae npucyKaeHMAa KOHTPAKTOB OAHOMY KOHTpakTopy no notam Nel, Ne2,
YCAYrU AOMXKHbI ByayT npefoctaBnfeTcs napannenbHo no scem JloTam B
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COOTBETCTBMM CO CPOKAMM Ha KaxKA4bll 10T OTAENbHO

Please refer to the Terms of Reference, section “Deliverables” (Annex
1)/Moanyiicta obpaTuTech K TEXHUYECKOMY 3agaHuio, pasgen “Oskugaemble
pe3ynbtathl ” (MpunosxkeHue 1)

Preferred Currency of Quotation /
Mpegnountaemas santoTa
MpeanoxeHna

O Currency: US Dollars /

Bantota: Jonnapel CLUA

v For local contractors in Kyrgyzstan UNDP shall effect payment in Kyrgyz
Som based on the prevailing UN operational rate of exchange on the
month of payment/ [na mecTHbIx nocTaBwmkos KoiprbidctaHa MPOOH
byaeT NpoM3BOAMTL OnaaTy B KbIprbI3CKMX COMaXx, MCMOJb3ysA NPu 3TOM
06MmeHHbIM Kypc OOH Ha MOMEHT onnaThbl;

v" The prevailing UN operational rate of exchange is available for public
from the following link:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx/
O6meHHbIN Kypc NMPOOH B cBO6OAHOM A0CTyNne MMEETCA Ha CCblKe:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx

Value Added Tax on Price Quotation /
HAC B drHAHCOBOM NpeasiorKeHUn

For local contractors: Prices should be indicated in line with a letter of
Ministry of Economy of the Kyrgyz Republic Ne14-2/1119 dd. 28.01.2019 with
regard to international organizations enjoying preferential taxation in 2019 in
the Kyrgyz Republic. / LieHbl 40/IXKHbI 6bITb yKa3aHbl COMMAacHO MNUCbMa
MuHWCTEPCTBA  3KOHOMUKM  Kbiprbisckoi  Pecnybamkm  Nel4-2/1119 ot
28.01.2019 B OTHOWEHUM MEKAYHAPOAHbIX OPraHWM3auui, MONb3YOWMXCA
NpaBOM JIbFOTHOTO HasioroobnoxkeHus Ha 2019 roa B Kbiprbidckoli Pecnybaunke.

Offers with prices provided not in line with the Ministry of Economy’s letter as
indicated above are subject to rejection for further evaluation / MpeanoskeHus,
B KOTOPbIX LLeHbl NPeAoCTaB/ieHbl HE B COOTBETCTBUM C BbilLeyKa3aHHbIM
nMcbMom MUHMCTEPCTBA SKOHOMMUKM He ByayT AoNyLeHbl K noc/ieaytoLLei
OLEHKe.

A pre-Bid conference will be held on:
MpeateHaepHas KoHbepeHLuMs Ans
MpeTeHAEHTOB Nepes nojayein
TeHAepHbIX NpesnoxKeHui byaet
nposeseHa:

Time: 15.00 (Bishkek time, GMT+6)

Date: 6/19/2019

Venue: UNDP project, 6th floor, 195, Kievskiy str., Bishkek, Kyrgyz Republic.
E-mail: procurement@env.undp.kg

Bpemsa: 15:00 (mectHoe Bpems)

[NaTta: 19 uons 2019 ropa

Mecto: npoeKkt NMPOOH, Kbiprbiackaa PecnybauvKka, bulikek, ynmua Kuesckas,
195, 6 atax

E-mail: procurement@env.undp.kg

Deadline for the Submission of
Quotation / KpaitHuit cpok
npeactasneHua MpeanoxeHuns

11.00 (local time) 28 June 2019 /
11.00 (mecTHoe Bpems) 28 uioHs 2019 .

Date, time and venue for opening of
Bids/Offers / [lata, Bpema 1 mecto
npoBeAeHns nNpoLeaypbl BCKPbITUSA
npeanoXxeHumn

0 Date and time: 28 June 2019, 11:15 PM local time (GMT+6) / Bpema u
mecTo: 28 ntoHs 2019 ., 11:15 mectHoe Bpems (GMT+6)

United Nations Development Programme / NMporpamma Pa3sutua OOH
160, Chuy Avenue, Bishkek / r. Buwkek, np. Yy 160
720040, Kyrgyz Republic / 720040, Kbiprbizckaa Pecny6nka

Bidders / offerors, who submitted bid / offer, are encouraged to participate in
the bid opening / YuacTHMKM TeHaepa / noapAAYMKM, NpeaocTaBmBLINE CBOU
NpeAnoXKeHNs, MOTyT Y4acTBOBaTb B MPOLEAYPEe BCKPbITUA NPeANONKEHWUN.

All documentations, including catalogs,
instructions and operating manuals,

O  English or Russian / AHFAWIACKWIA AW PycCKuii A3bIKKM
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http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx/
mailto:procurement@env.undp.kg

shall be in this language / Bca
[OKYMEHTaLMA, BKNKOYAA KaTanorm,
WMHCTPYKLUKN U OMepaLMoHHble
pyKoBoAcCTBa byayT npeacTaB/ieHbl Ha
cnepylolLem A3blke

Documents to be submitted /
[JOKyMeHTbI, KoTopble caeayet
npeaocTaBuUTbL

Duly Accomplished Form as provided in Annex 3 and in accordance with the
TOR in Annex 1 / JomkHbim obpa3om 3anonHeHHoe [lpunoxeHue 3, B
cooTseTcTBuM € T3 B MNpunoxkeHunm 1;

Legal entity certificate from the relevant authority (enclose a copy) /
CBMAETeNbCTBO O PErUCTPALLUN HOPULNYECKOTO NNLA OT COOTBETCTBYHOLLErO
opraHa (NpUaoXKUTb KONuio);

Minimum 3 contracts in the development of design and estimate
documentation for residential, public and social buildings over the past 5
years (attach a description of the latest contracts with the contact details of
the customer). / OnbIT paboTbl B UCMONHEHUN MUHUMYM 3-X KOHTPAKTOB B
obnactm  paspaboTKM  MPOEKTHO-CMETHOM  AOKYMEHTALMU  XKUAbIX,
06LLECTBEHHbIX M COLMabHbIX 34aHUI 33 nociegHue 5 net (NPUAOXUTbL
onucaHne NocneaHUX KOHTPAKTOB C KOHTAKTHbIMU AaHHbIMM 3aKa34ymKa)
Valid license no lower than the third level of responsibility for right to
conduct urban-planning and design and survey works, including the below
listed works:

[JelicTBylowan AMLEH3UA HE HUXKE TPETbero YpoBHA OTBETCTBEHHOCTM HA
npaBo nposeaeHna [pPafocTpouTesnbHbIX M [POEKTHO-M3bICKaTeNbCKUX
paboT, BKAtOYAsA HUKeNepeuncieHHble paboThbl:

I. Urban Planning and Design works (not lower than 3rd level responsibility) /
lpagoctpoutenbHble U [poekTHble paboTbl (He HuKe 3ro  ypoBHSA
OTBETCTBEHHOCTH)
(a). Development of urban planning documentation / Paspab6oTka
rpagocrpouTten bHOM AOKYMEHTaunmn
(b).  Architectural design of objects / ApxuTektypHoe
NpoeKTMpoBaHMe 06BHEKTOB;
(c). Construction design and engineering / CrpouTensHoe
NPOEKTUpPpOBaHNE U KOHCTPYUPOBaHUE,
(d). Design of engineering systems, networks and structures /
MpPOeKTUPOBaHUE UHKEHEPHBIX CUCTEM, CETEN U COOPYKEHUIA;

Il. Engineering survey (not lower than 3™ level responsibility) / UHskeHepHbie
MN3bICKaHUA (He HUXe 3ro YPOBHA OTBeTCTBeHHOCTVI)
(a). Engineering and land surveying / HkeHepHO-reogesnyeckme
N3bICKaHUA,
(b). Engineering-geological surveys / UHxeHepHo-reosiormyeckme
N3bICKaHUA,
Information on Offeror’s specialists’ qualification.  Copies of valid
certificates should be submitted for the following specialists /
MHPopmauma o  KBanuduKauMM  nepcoHana  y4vyacTHWKA  TOProsB.
HeobxoaMmo npefoCTaBuUTb KOMWW AENCTBYIOLWMX KBANUPUKALMOHHDIX
cepTMdMKaTOB Ha ceayoLWmx CneLmaancTos:
- Chief engineer of the Project / FnaBHbIi UHKeHep MpoekTa (TMM)
- Construction engineer/ VIHXeHep CTPOUTENb-KOHCTPYKTOP
- Engineer in electricity provision/ UHeHep No 3neKTpocHabxeHuto
- Engineer for heat supply and ventilation/UHxeHep no
TENNOCHABKEHWNIO U BEHTUAALUM
- Engineer Water Supply/UH»eHep no BogocHabKeHuto
- Engineer hydrogeologist/WUHxeHep rugporeonor
- Engineer hydrologist /UHxeHep-ruaponor
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- Engineer surveyor/ UHxeHep-reoaesncrt
- Cost Engineer /UHxeHep — CMETYMK

Joint Venture/Consortium/Association Information Form if applicable (Annex 4)
/ ®opma pAaHHbIX O COBMECTHOM NpeanpuATUM/KoHcopuMyme/accoumaumnm
eciv npumeHunmo (MpunoxkeHue 4).

Period of Validity of Quotes starting the
Submission Date / Cpok aeicreus ¢
MOMEHTa NpeaCcTaBieHnn
KOMMEPYECKUX NPeSOKEHUN

O 90 days /90 aHeit

In exceptional circumstances, UNDP may request the Offeror to extend the
validity of the Quotation beyond what has been initially indicated in this RFQ.
The Proposal shall then confirm the extension in writing, without any
modification whatsoever on the Quotation. / B MCKAOUMTENbHbIX CAy4asnx
MPOOH moeT MpocuTb y4acTHMKa TOProB O MPOAJIEHUM CPOKa AeWcTBuUA
MpennoXeHnsa, NepBOHaYasbHO YKa3aHHOro B gaHHOM 3anpoce. B Takom
cydae B NUCbMeHHOW dopme NOATBEPKAAETCA NPOAJIeHME  CPOKa
KoMMepueckoro MpeasioxeHuns, 6e3 Kakux-1Mbo ero USMeHeHUNn.

Partial Quotes / YacTuuHble
npeasioxKeHma

O Permitted as per LOTs / gonyckaetcs no JSlotam

You can submit a tender for one lot or all lots listed in the RFQ. Each Lot will be
evaluated separately, and separate contracts will be awarded to firms that
submitted bids from the lowest estimated value for each lot and the relevant
requirements in technical specifications and terms and conditions of supply for
the contract. / Bbl mokeTe NpeAcTaBUTb TEHAEPHYIO 3aABKY HA 04WH J1OT uam
Ha Bce JloTbl nepeuncneHHble B 3KM. Kaxabii JloT 6yaeT oueHMBaTbCs
oTAenbHO, W oTaenbHble KOHTpakThl 6yayT npucyKaatbcs  dupmam,
NPeACTaBUBLUMM KOTUPOBKM C HaMMeHblIel OLLeHOYHOM CTOMMOCTbIO MO
Kakgomy  JIoTy M COOTBETCTBYIOWMM  TpeboBaHUAM  TeXHUYECKMX
cneumbuKaumii 1 YCnoBuit 1 CPOKOB NOCTAaBKMU ANA BbINOAHEHUA KOHTpaKTa.

Payment Terms / Ycnosusa onnatbl

O  payments for each Lot to be made in several installments within 30 days
upon receipt of invoices and certification of the following works
completion: /

OnnaTa no Kaxgomy Jloty byaet npon3BoAMTbLCA B HECKONbKO 3Tanos B
TeyeHun 30 gHen no GaKTy NoAyYEeHUs CHETA HA ONNATy U NOATBEPKAEHUSA
BbIMO/IHEHMM CieayroLmx paborT:
a. Completion of design works / BbinonHeHWe npoeKTHbIX paboT;
b. Implementation of designer supervision / MposBeaeHne aBTOPCKOro
Haz3opa.

O Mode of payment: Bank transfer/ Bua nnatexa: besHannuHbiit
(nepeuncnenue);

O For local contractors in Kyrgyzstan UNDP shall effect payment in Kyrgyz
Som based on the prevailing UN operational rate of exchange on the month
of payment/ s mecTHbIx noctaswunkos KoiprbisctaHa MPOOH 6yaet
npou3BoAWTb onnaTty B Kbiprbi3CKMX COMAXx, MCMOb3ya NPU 3TOM
06MmeHHbIM Kypc OOH Ha MOMEHT oniaThbl;

O The prevailing UN operational rate of exchange is available for public from
the following link:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx/
O6MmeHHbIN Kypc MPOOH B cBO60AHOM A0OCTYNE UMEETCA Ha CCbINKE:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx
(nepeuncnenme)
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Liquidated Damages / [lorosopHas
HeyCToMKa

O  Liquidated Damages refers to the amount which the Contractor must pay

UNDP for the damages caused to UNDP resulting from the Contractor’s
breach of its obligations as per Contract. For the present tender the
liguidated damages is determined as 0.5% of contract value for every day
of delay, up to a maximum duration of 20 calendar days. Thereafter, the
contract may be terminated /
[oroBopHaa HeycTolMKa MoApasymeBaeT CYMMYy,  BbIN/JauMBaeEMyto
nogpsaayMkom B nonbzy MPOOH 3a yuiepb, npuunHeHHbii MPOOH B
pe3ynbTaTe HapyLeHUsa NoAPAAYMKOM CBOMX 06A3aTenbCTB NO KOHTPAKTY.
B cnyyae ¢ HacToALWMM TEHAEPOM AOTOBOPHAA HeycToMKa coctasuT 0,5% ot
CYMMbl KOHTPAKTa 33 KaXkAblii [eHb MNPOCPOYKM  MaKCMMasbHOM
anvTenbHoctblo Ao 20 KaneHAapHblx AHeil. [ocne 3toro aelcTeue
KOHTpaKTa MOXET ObITb NPeKpaLlLeHo.

Evaluation Criteria
/ Kputepum oueHKm

Technical responsiveness/Full compliance to requirements and lowest price! /
TexHuyeckoe cooTeeTcTBME/MONHOE COOTBETCTBME TPEBOBAHMAM M cCamasn
HWM3KaA LeHa

Full acceptance of the PO/Contract General Terms and Conditions / MoaHoe
npuHATMeE 3aKasa Ha 3aKynKky / O6LMX YCN0BUIA U MONOXKEHNIN KOHTPaKTa.

For JV/Consortium/Association, all Parties cumulatively should meet technical
requirements/ B cay4yae CI1/ KoHcopyuyma/ accoyuayuu, 6ce CmOpOHbI 8
COBOKYMHOCMU OO/MKHbI 0MBEYAMb MEXHUYECKUM MpPebosaHUAM.

UNDP will award to: / MPOOH
3aKJI0YUT KOHTPAKT C:

One or several suppliers as per LOTs / OgHum uan 6onee nocTasLmKamm ycayr
B 3aBUCMMOCTM OT J1oTOB

Type of Contract to be Signed / Bug,
3aK/1l04aeMoro 4orosopa

O  Contract for Civil Works / KOHTpaKT Ha npoBegeHWe CTPoUTeNbHbIX paboT

Special conditions of Contract /
CneumanbHble ycnosma KoHTpaKTa

O Cancellation of Contract if the delivery is delayed (pls. ref to Liquidated
Damages) / AHHyAMpoBaHMe KOHTPaKTa, B C/lydae NPOCPOYKM NOCTaBKM
(cm nyHKT [loroBopHas HeycToliKa)

Conditions for Release of Payment /
Ycnosua onnatbl

O Written Acceptance of works based on full compliance with RFQ
requirements / MucbmeHHOe NOATBep:KAeHWe 3aBeplieHus paboT, Ha
OCHOBe MOJIHOFO COOTBETCTBUA TPebOoBaHWAM HACTOALLErO TEHAEPHOro
[OKYMEHTa.

1 UNDP reserves the right not to award the contract to the lowest priced offer, if the second lowest price among the responsive offer is found to be
significantly more superior, and the price is higher than the lowest priced compliant offer by not more than 10%, and the budget can sufficiently
cover the price difference. The term “more superior” as used in this provision shall refer to offers that have exceeded the pre-determined
requirements established in the specifications. / MPOOH ocmasnsem 3a cobol npaso He npucyxdame KOHMpPakm [1pedsoxeHuto ¢ camoli
Hu3Kol yeHol, ecau emopas camas HU3KAA YeHa cpedu npuemsaemblx npedaoxceHuli okasvieaemcs 6osee 8b1200HOU, U HE Mpesbiuaem camyro
HU3Kyto uyeHy 6osee yem Ha 10%, a makxce ecau 6oOxem Moxem MoKpsiMe pasHuuy 8 ueHe. TepmuH «bosiee 8bl200HOE NpedsioxeHue»
ucrnose3yemeolli 8 3MOM MOA0HEHUU, OOMHEH OMHOCUMbLCA K MpedsiodeHUsM, Komopble npesiwarom 3apaHee onpedeseHHble mpebosaHus,

YCMaHOoB8s1eHHbIE 8 Cﬂequ(l)UKaL{uﬂX.
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Annexes to this RFQ / NpunoskeHunsa K
AaHHoMy 3anpocy

Terms of Reference (Annex 1) / TexHuueckoe 3agaHue (MpunoxkeHue 1)

Location of sites (Annex 2) PacnonoxeHue ypouuL (npunokeHue 2)

Form for submitting supplier's quotation (Annex 3) /®opma

npeacTaBaeHns NpeaioXKeHUs NocTaBLWwmKa (npunoxkeHue 3).

O Offeror’s information form (Annex 4) / UndopmaLma 06 yuacTHUKe TOPros
(Mpunoxkenue 4).

O Joint Venture/Consortium/Association Information Form if applicable
(Annex 5) / dopma OaHHbIX o COBMECTHOM
npeanpuaTMn/KoHcopunyme/accoumaumm ecnu NPUMEHMMO
(MpunoskeHwne 5);

O General Terms and Conditions / Special Conditions (Annex 6). / O6wue

ycnosusa u nonokenusa / Ocobble nonoxkerus (MpunoskerHue 6)

aoan

Non-acceptance of the terms of the General Terms and Conditions (GTC) as well
as terms of the present solicitation document shall be grounds for
disqualification from this procurement process. / HenpuHsaTtne O6wmx ycnosuit
1 nonoxenuit (OYIM), a TakKe yCNOBUI HACTOALLErO TEHAEPHOrO AOKYMEHTA,
MOXKeT 6bITb OCHOBaHWEM A/1A AUCKBaAMDUKALMM U3 NPOLLecca 3aKyNoK.

Request for clarification /3anpoc Ha
pa3bACHEeHUs

O Bidders requesting clarification on any of the items, technical
requirements or conditions stipulated in the present solicitation
document shall communicate before 15:00 pm (local time) 24 June 2019
in writing to the following email: procurement@env.undp.kg
Ons nonyvyeHua KakKMx-NMBO pPasbACHEHWW MO MOBOAY YC/IOBUM MU
TpeboBaHWI HACTOALLEr0 TEHAEPHOTO [AOKYMEHTa, Y4YacTHMKam Topros
HY)KHO 06paLLaTbca NUCbMEHHO He no3gHee 15:00 yacoB (MecTHOro
BpemeHn) 24  wmwoHa 2019 r. no  cneaywolemy  agpecy:
procurement@env.undp.kg

Contact Person for Inquiries

(Written inquiries only)? / KoHTakTHOe
Lo

(TonbKko AnA NUCbMEHHbIX BONPOCOB)

E-mail: procurement@env.undp.kg

Any delay in UNDP’s response shall be not used as a reason for extending the
deadline for submission, unless UNDP determines that such an extension is
necessary and communicates a new deadline to the Proposers. / lio6asn
3a4epKKa C OTBETOM CO CTOpoHbI MMPOOH He A0KHA MCNO/b30BaTLCSA B
KayecTse NPUUMHBI ANA NPOANEHMSA CPOKa AN NpeacTasBieHua MNpeanoxeHns,
3a UCKAYeHeMm caydaes, Korga MPOOH onpeaenseT, 4To Takoe npoaneHue
ABNAETCA HEOBXOAMMBIM M COOBLLAET KaHAMAATaM HOBbIW CPOK

Works offered shall be reviewed based on completeness and compliance of the quotation with the

minimum specifications described above and any other annexes providing details of UNDP requirements. /
Mpeanaraemblie paboTbl PacCMATPUBAIOTCA HA OCHOBE MOJIHOTHI M COOTBETCTBUA KOomMMepyecKoro npeasioxeHus
MUHUMaNbHBLIM creundrKaumMam, OMMUCaHHbIM Bbille, a TaKXe ApyrMm noapobHbim TpebosaHuam [MPOOH,
cofepralwmmes B MPUAOKEHUAX.

The quotation that complies with all of the specifications, requirements and offers the lowest price, as well
as all other evaluation criteria indicated, shall be selected. Any offer that does not meet the requirements shall be
rejected. / KoHTpakT bygeT npucy:kaeH Tomy Kommepuyeckomy npeasoXKeHut, KOTOpoe COOTBETCTBYET BCEM
cneunounKkaumam, TpeboBaHWAM, NpeanaraeT Camytd HWU3KYI LeHy, a TaKKe OTBevyaeT BCEM WMHbIM YKa3aHHbIM
KpUTEpMAM OLLEHKM. MpeanoKeHns, He oTeevatoLme TpeboBaHUAM, ByayT OTKJOHEHbI.

2 This contact person and address is officially designated by UNDP. If inquiries are sent to other person/s or address/es, even if they are UNDP
staff, UNDP shall have no obligation to respond nor can UNDP confirm that the query was received. / [laHHoe KOHMAaKmMHoe Auyo u adpec
oguyuansHo HazHayaemcs [IPOOH. Ecau eonpocsl HANpasasomca Opy2um AUUaM uau no Opyaum adpecam, Oaxce ecau OHU A8AAmca
compydHukamu MPOOH, lTPOOH He 0b6s3aH omeeyams usau nodmeepuoame, Ymo 80npoc bbisa MoayYeH..
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Any discrepancy between the unit price and the total price (obtained by multiplying the unit price and
quantity) shall be re-computed by UNDP. The unit price shall prevail and the total price shall be corrected. If the
supplier does not accept the final price based on UNDP’s re-computation and correction of errors, its quotation will
be rejected. / /lloboe pacxoxaeHue mexay LLeHOM 3a eAMHWLY U COBOKYMHOM LeHOoN byaeT nepepaccymTaHo
MPOOH (YyMHOXeHMeM CTOMMOCTM 33 eAMHULY YCAYIU Ha ero Ko/IMYecTBo), Npu 3TOM MPUOPUTETHbIMMW ABAAIOTCA
pacueHKM 33 efuHULY, Ha OCHOBAHMM KOTOpbIX ByaeT ucnpasieHa oblan ctoumocTb. Ecam MocTaBwmk ycayr He
COT/IaCeH C OKOHYATE/IbHOW CTOMMOCTbIO, MOJIYYEHHOM B pe3y/ibTaTe nepepacyeTa U UCnpaBaeHUn apudmMeTUYECKUX
norpelHocTei co ctopoHbl MPOOH, To MNpeanorkeHue byaeT OTKNAOHEHO.

At any time during the validity of the quotation, no price variation due to escalation, inflation, fluctuation in
exchange rates, or any other market factors shall be accepted by UNDP after it has received the quotation. At the
time of award of Contract or Purchase Order, UNDP reserves the right to vary (increase or decrease) the quantity of
services and/or goods, by up to a maximum twenty five per cent (25%) of the total offer, without any change in the
unit price or other terms and conditions. / Mocne nonydernnsa MPOOH MNpeasioxeHuns, He NPUHMMAIOTCA HUKaAKMe
M3MEHEHUA COBOKYMHOM LEeHbl B pe3ynbTaTe pocTa uweH, MHPAAuMKM, KonebaHuii BaNtOTHbIX KYpPCOB, UAW Nobbix
APYruX pbIHOYHbIX GpakTOpoB. Ha MOMEHT BblAaumn KOHTPAKTa UM 3aKa3a Ha 3akynky , [TIPOOH ocTasnseT 3a coboi
NpaBo M3MeHATb (YBE/IMUMBATL WM YMeEHblUaTb) 06beM yCayr WAM TOBApOB A0 MaKCMMyM [Baguatu natv
npoLeHToB (25%) oT obLero npeanoxeHus, 6e3 KakMx-1Mbo M3MEHEHUI LeHbl 33 eAMHULY UAW SPYTUX YCAOBUIA 1
NOJIOKEHUIA.

Any Purchase Order that will be issued as a result of this RFQ shall be subject to the General Terms and
Conditions attached hereto. The mere act of submission of a quotation implies that the vendor accepts without
question the General Terms and Conditions of UNDP herein attached as Annex 3. / Ha nto60i1 3aka3s Ha 3aKynky,
BbIZ@HHbIV MO AaHHOMY 3anpocy, pacnpocTpaHsaeTca Aeictene OBLWMX YCNOBUIM M MONOMKEHUN, NpUiaraembix K
HacTosiLleMy AOKyMeHTy. Cam aKT npepctaBneHus lNpeanoxeHusa npegnonaraer, yto [MocTaslMK 6e3ycnoBHO
npuHumaet Obuwue ycnosua n nonoxexHus NPOOH, coaep:kawmeca B MpuioxeHun 4.

UNDP is not bound to accept any quotation, nor award a contract/Purchase Order, nor be responsible for
any costs associated with a Supplier’s preparation and submission of a quotation, regardless of the outcome or the
manner of conducting the selection process. / MPOOH He o6s3aHa npuHuUMaTh Mto6oe MNpeasioxeHne, BbiaaBaTb
KOHTPAKT W/IM 3aKa3 Ha 3aKyrKy, a TaKKe HEeCTM OTBETCTBEHHOCTb 3a /I0bble pacxoapl, CBA3aHHbIE C NMOATOTOBKOW U
npeactasneHvem lNpeasoxKeHUs NOCTAaBWMKAMU YCAYr, HE3aBUCMMO OT Pe3y/bTaToB WM NOpsAfKa nposefeHus
npouecca otbopa.

Please be advised that UNDP’s vendor protest procedure is intended to afford an opportunity to appeal for
persons or firms not awarded a purchase order or contract in a competitive procurement process. In the event that
you believe you have not been fairly treated, you can find detailed information about vendor protest procedures in
the following link: http://www.undp.org/procurement/protest.shtml . / [Mpoueaypa onpoTectoBaHus A5
noctaswmkos MPOOH npefHasHayeHa A/ BO3MOMKHOCTM O6XKa/foBaHUS pe3y/bTaToB TeHAepa CTPaxoBbIMU
KOMMAHWAMM, KOTOPbIE HE NOMYYMIM KOHTPAKT UM 3aKa3 Ha 3aKyMKy B NpoLecce TEHAEPHbIX 3aKyrnoK. B cayyae,
ecnn Bbl cuuTaeTe, 4to ¢ Bamu noctynuam HecnpaseasvMBo, Bbl moxKeTe HalTM noppobHyto mMHbopmauuio o
npoueaypax onpoTectoBaHuMaA Ha caiTe: http://www.undp.org/procurement/protest.shtml.

UNDP encourages every prospective Vendor to avoid and prevent conflicts of interest, by disclosing to
UNDP if you, or any of your affiliates or personnel, were involved in the preparation of the requirements, design,
specifications, cost estimates, and other information used in this RFQ. / MPOOH npwu3biBaeT KaxAaoro
NOTEHLMANbHOTO MOCTaBLLMKA K MPeaoTBPALLEHMIO BO3MOXHOMO KOHO/IMKTA MHTEpecoB, NyTem MpenocTaBAeHus
MPOOH nHdopmaymm o Tom, 6b1a1 An Bbl, Nt060M U3 Balmx NnapTHEPOB UAN COTPYAHUKOB NPUYACTHbLI K NOArOTOBKE
TpeboBaHWI JaHHOro 3anpoca, ero NPOeKTa, CMeTbl PacXoA0B U APYron MHPOPMALMM, UCNOb3yeMON B 3anpoce.

UNDP implements a zero tolerance on fraud and other proscribed practices, and is committed to
identifying and addressing all such acts and practices against UNDP, as well as third parties involved in UNDP
activities. UNDP expects its suppliers to adhere to the UN Supplier Code of Conduct found in this link :
http://www.un.org/depts/ptd/pdf/conduct english.pdf / MPOOH npuaepxusBaerca MNOAUTUKU  abCONOTHOrO
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HEMPUATUA  C/ly4aeB MOLUEHHMYECTBA W [APYrUX 3aMpelleHHbIX BWAOB AEATENIbHOCTM W Bblpa’KaeT CBOM
NPUBEPKEHHOCTb Ae/ly NPefoTBPALLEHUA, BbIABAEHWA M paccnefoBaHUA Bcex NogoOHbIX aKTOB M C/y4aeB B
oTHoweHuun MPOOH, a TaKKe TpeTbux CTOPOH, yyacTeytowmx B aeAatenbHoctn NMPOOH. MPOOH Hageetca, yto ee
nocTaBLLMKKM ByayT npuaepxunsatbca Kogekca nosegeHua noctaswmka OOH, MHPopmaLma 0 KOTOPOM AOCTYNHA
Ha canTe: http://www.un.org/depts/ptd/pdf/conduct english.pdf

In responding to this RFQ, UNDP requires all Offerors to conduct themselves in a professional, objective and
impartial manner, and they must at all times hold UNDP’s interests paramount. Offerors must strictly avoid
conflicts with other assignments or their own interests, and act without consideration for future work. All Offerors
found to have a conflict of interest shall be disqualified. Without limitation on the generality of the above, Offerors,
and any of their affiliates, shall be considered to have a conflict of interest with one or more parties in this
solicitation process, if they: / B cootsetcteun ¢ gaHHbim 3KIM, MPOOH Tpebyet, uTobbl BCce YYyacTHUKKM Benu ceba
npodeccMoHanbHo, HenpeaybexaeHHO M HenpeaB3ATo, Bcerga nNpuU3HaBaa FNaBeHCTBO MHTepecos [MPOOH.
MoApAAYMKM  [AOMKHbI M3beraTb KOHQNMKTA WMHTEPECOB KacaTeNbHO ApyrMx paboT WAM KacaTeNbHO CBOMX
COBCTBEHHbIX MHTEPECOB M AEMNCTBOBATb, HE MPUHMMAsA BO BHUMaHMWe byayLiyio paboTy. Eciv BbIACHUTCA, YTO Y KOro-
nmMbo M3 YYacTHUKOB MMeeTCs KOHGMJIMKT WHTEpecoB, TakoM Y4YacTHUK OyaeT AuckBannduumposaH. MNomumo
BbILLUEMNEPEYNC/IEHHDbIX B AAHHOM MYyHKTE OOLWMX MOMOXKEHUN, YYaCTHUKN U Ntobble UX AOYEePHUE WU 3aBUCUMBbIE
npeanpuaTMa GyayT cuMTaTbCA UMEIOLWMMMN KOHPIMKT MHTEPECOB C OAHON UAN HECKONbKMMW CTOPOHAMM B paMKax
[aHHOro npoLecca Nprema TeHAEPHbIX NPeaI0XKEHNUN, ECIN OHU:

e Are, or have been associated in the past, with a firm or any of its affiliates which have been engaged UNDP to
provide services for the preparation of the design, Schedule of Requirements and Technical Specifications, cost
analysis/estimation, and other documents to be used for the procurement of the goods and related services in
this selection process; / cBA3aHbl UK BbIAK CBA3AHbI B NPOLIOM C GUPMON UAK NtobbIM U3 ee GUIMANOB,
KoTopble 6Obliv npusnedyeHbl MPOOH ana npegoctaBneHua ycayr no MNOAroToBKe npoekTta, [epeyHsa
TpeboBaHWA U TEXHWYECKUX creumduKkaumii, aHaaMsa CTOMMOCTM/pPacyeToB W APYTUX OOKYMEHTOB,
HeobXoAMMbIX A8 3aKYMKM TOBApOB M COMYTCTBYIOLUMX YCAYF, NpuobpeTaemblx B pamMKax AaHHOro npouecca
oTbopa;

e Were involved in the preparation and/or design of the programme/project related to the goods and related
services requested under this RFQ; or / y4acTBoBanu B NOATOTOBKE M/MAKn pa3paboTke nporpammbl/NpoeKTa,
CBA3AHHOIO C TOBAPaMM M COMYTCTBYHOLLMMM YCAYraMu, 3anpalinBaeMbiMm B pamkax gaHHoro 3KIM; nau

e Are found to be in conflict for any other reason, as may be established by, or at the discretion of UNDP / ecan
BbIAACHAETCA, YTO MMeeTcA KOHOMKT MHTEPecoB MO KaKoW-1Mbo WHOW NpUYMHE, KOTOpas MOMKeT ObiTb
yctaHossieHa MPOOH mam cuntaTbca TakoBoM No ycmoTpeHuto MPOOH.

In the event of any uncertainty in the interpretation of what is potentially a conflict of interest, Offerors must
disclose the condition to UNDP and seek UNDP’s confirmation on whether or not such conflict exists. / B cayuae
NPUCYTCTBUA KaKOW-1MBO CTeneHn HeonpeaeseHHOCTM B TOJIKOBAHMM TOro, YTO MOTEHLMANbHO ABAAETCA
KOHQ/IMKTOM MHTEPEecoB, YYaCTHUKM AO/KHbI PACKPbITh AaHHY0 nHopmauuio MPOOH 1 cTpeMnTbCa NOAYyYUTb OT
MPOOH nopTBEpPXKAEHME CYLLLECTBOBAHWUA UM OTCYTCTBUA TAaKOTO KOHPIMKTA MHTEPECOB

Similarly, the following must be disclosed in the Offer: / Mogo6HbiMm 06pasom, creayollas UHGOPMaLMA A0NKHA
6bITb PACKPbITa B MPea/I0KEHUN:

e Offerors who are owners, part-owners, officers, directors, controlling shareholders, or key personnel who are
family of UNDP staff involved in the procurement functions and/or the Government of the country or any
Implementing Partner receiving the goods and related services under this RFQ; and / Y4acTHUKM, KOTOpble
ABNAOTCA COOCTBEHHMKAMM, YACTUUYHBIMW COBCTBEHHMKAMM, COTPYAHWKAMW, AWPEKTOpamu, aeprKaTenimu
KOHTPO/IbHOrO MaKeTa aKUWMi WAM BeayMMW COTPYAHWKAMW, CBA3AHHbIMU POACTBOM C COTPYAHWKaMM
MPOOH, 3aHMMAIOLLMMMCA 3aKyNKamK, U/UAKN CBA3AHHBIMM POACTBOM C COTPYAHMKAMM NPaBUTENbCTBA CTPaHbI
uan ¢ nobbim MapTHEPOM MO peanus3aumu, NosydatroWmMmM TOBapbl U CONPOBOAMUTE/IbHbIE YCIYTM B PAMKaXxX
AaHHoro 3KI1; n

e  Others that could potentially lead to actual or perceived conflict of interest, collusion or unfair competition
practices / MmetoTcA MHble GaKTOPbl, KOTOPbIE MOrYT NOTEHLMANbHO NPUBECTU K AENCTBUTENBHOMY KOHGAUKTY
WMHTEPEeCoB, CroBOpPY MU HeA06POCOBECTHOM KOHKYPEHLIUW.

Failure of such disclosure may result in the rejection of the Offer. / CokpbiTe nogo6HoON MHbOPMaLUN MOXKET
NPUBECTU K OTKJIOHEHWIO NPeNOKEHUS.
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Offer submitted by two (2) or more Offerors shall all be rejected by UNDP if they are found to have any of the
following: / NpeanoskeHus, nogaHHble 2 (AByma) nam 6onee YyactTHUKaMU, A0MKHbI B6bITb OTKIOHEHbI MPOOH, ecnun
0BHaPYKUTCA, UTO K HUM OTHOCUTCA YTO-NMBO U3 CaeaytoLwero:
a) they have at least one controlling partner, director or shareholder in common; or / Y HUX nmeeTca no KpaiHe
Mepe 04MH OBLLMIA KOHTPOMPYIOLWMI MAPTHEP, AMPEKTOP UK aKLMOHEp; Uan
b) any one of them receive or have received any direct or indirect subsidy from the other/s; or / Nlio6oit n3 Hux
noayyaeT Uau NOAYYUA NPAMbIE UAK HeNpsaMble cybCuanm oT Apyroro/apyrux; uam
c) they have the same legal representative for purposes of this RFQ; or / OHM MMEOT OAHOIO U TOro e
npeactasutensa ana gaHHoro 3KIM; nan
d) they have a relationship with each other, directly or through common third parties, that puts them in a
position to have access to information about, or influence on the Offer of, another Offerors regarding this RFQ
process; / Mexay HUMU MMEHTCA B3aMMOOTHOLEHMA, NPAMbIE WM Yepes obLimMe TPeTbU CTOPOHbI, KOTopble
NMO3BONAOT TAaKMM YYacTHUKaM UMETb JOCTyN K MHGOpMaLMK O APYrom YYacTHUKE UM BO3MOMKHOCTb BAUATb
Ha Npea/IoXKeHWe APYroro Y4acTHUKA B X0A4e AAaHHOIo TEHAEPHOro nNpoLecca;
e) they are subcontractors to each other’s Offer, or a subcontractor to one bid also submits another Offer under
its name as lead Offeror; or / OHu sBAAIOTCA CYBNOAPAAYMKAMM B OTHOLLIEHMM NPEA/IOXKEHNIA APYr Apyra, NN
ecu cybnoapaauMK OAHOro MpensioXKeHUs noJaeT Apyroe TeHAEepHOe NpejsIoXKeHUe OT CBOero UMeHW B
KayecTBe BeAyLLero YYacTHUKA; Uu
f) an expert proposed to be in the Offer of one Offerors participates in more than one Offer received for this RFQ
process. This condition does not apply to subcontractors being included in more than one Offer. / 3kcnepr,
NPeANOMXKEHHbIM K y4acTUIO B NPeA/IOKEHUN OAHOrO YYacTHMKA, yyacTByeT B 6onee Yem 0LHOM NPeASIONKEHMUM,
nosiyyeHHoM B pamKax pgaHHoro 3KIM. [laHHOe yc/ioBMEe He pachnpocTpaHseTcs Ha cybnoppsayuvKos,
BKJ/IIOYEHHBIX 60oJs1ee YeM B OAHO NpeasioKeHne
If the Offeror is a group of legal entities that will form or have formed a joint venture, consortium or association at
the time of the submission of the Offeror, they shall confirm in their Offer that : (i) they have designated one party
to act as a lead entity, duly vested with authority to legally bind the members of the joint venture jointly and
severally, and this shall be duly evidenced by a duly notarized Agreement among the legal entities, which shall be
submitted along with the Offer; and (ii) if they are awarded the contract, the contract shall be entered into, by and
between UNDP and the designated lead entity, who shall be acting for and on behalf of all entities that comprise the
joint venture. / EcamM YyacTHMK npeacTtaBaseT coboi rpynny PUANYECKUX KL, KoTopas 6yaeT ABAATLCA WMAW
ABNAETCA COBMECTHbIM MPeanpuaTMemM, KOHCOPLMYMOM WM accolmaLmMein B MOMEHT Nogauyv npessoxKeHus, To aTa
rpynna [oJ/KHa NOATBEPAWUTb B CBOEM MPeAJsIOXKeHUMU, YTo: (i) OHM BbIGpann oAHOro yyaCTHMKa, KOTOpbIM byaeT
BbICTYMNaTb B KayecTBe BeAyLEro y4aCTHMKa C MOJIHOMOYMAMM CBA3bIBATb YNE€HOB COBMECTHOrO NpeanpuAtua
NnpaBoBbIMM 06A3aTENLCTBAMM, YTO BYyAET AONKHBIM 06pa3oM, 3aCBUAETENLCTBOBAHO HOTAPMANbHO 3aBEPEHHbLIM
CornaweHvem MmexXay 3TUMW HOPUSMYECKUM NIMLAMM, KOTOpPOE [O/KHO NOoJaBaTbCA BMeCTe C TeHAEepPHbIM
npegnoxKeHnem; u (i) ecnim UM NPUCYKAAETCA KOHTPAKT, 3TOT KOHTPAKT AOKEH 3aKntouvatbea mexay NMPOOH u
BbIGPAHHbIM BeAyLLMM YYACTHUKOM (IOPUAMYECKMM /IMLOM), KOTOpbIA OyaAeT BbiCTynaTb 3a M OT /MuUA Bcex
HOPUANYECKUX NTNLL, BXOOALLMX B COCTaB COBMECTHOTO Npeanpuatus.
After the Offer has been submitted to UNDP, the lead entity identified to represent the joint venture shall not be
altered without the prior written consent of UNDP. Furthermore, neither the lead entity nor the member entities
of the joint venture can: / MNocne nogaun TeHaepHoro npeanoxkeuusa 8 NMPOOH Beayliee topuauyeckoe AnLoO,
n3bpaHHoe nNpeacTaBAATb COBMECTHOE MpeanpuaTMe, He MOXKeT OblTb M3meHeHO 6e3 npenBapuTENbHOrO
nucbmeHHoro cornacua NMPOOH. Bonee Toro, HW Beaylliee OPUAMYECKOE NNLO, HU ApYyrve topuanYecKkue nuua-
YYaCTHUKMN COBMECTHOIO NPEANPUATUA HE MOTYT:

a) Submit another Offer, either in its own capacity; nor / MNoaaBaTb ele O0AHO MpeasioXKeHue, BbICTyNasa HU B
COH6CTBEHHOM KayecTBe; HU

b) As a lead entity or a member entity for another joint venture submitting another Offer/ B kauectse Beayuiero
OPUANYECKOTO NMLA UAU OAHOTO M3 HPUANYECKMX NNL-YY4AaCTHUKOB APYroro COBMECTHOro npeanpuatus,
noAaloLero Apyroe npeasioxKeHue.

The description of the organization of the joint venture/consortium/association must clearly define the expected
role of each of the entity in the joint venture in delivering the requirements of the RFQ, both in the Offer and in the
Joint Venture Agreement. All entities that comprise the joint venture shall be subject to the eligibility and
qualification  assessment by UNDP. / OnucaHue  OpraHM3auUMOHHOW  CTPYKTYpbl  COBMECTHOrO
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npeanpuaTmsa/KoHcopunyma/ accoumaumm gOXKHO YETKO OnpeaensTb Npeanoiaraemyto pPoJjib Kask4oro BXOAfLLEero
B COBMECTHOE MpeanpusaTMe HPUANYECKOro Anua B NpenocTas/ieHnn TOBapoB cornacHo TpebosaHuam 3KIM, yto
[LO/IKHO BbITb OTPAXKEHO KaK B NPeanoXKeHuu, Tak 1 B CornalleHnMmn COBMECTHOro npeanpuatus. Bee opugudeckue
MU, KOTopble BXOAAT B COCTaB COBMECTHOrO npeanpuatua, noanexkat oueHke MMPOOH Ha npegmet umx
COOTBETCTBMA TPEOOBAHMAM M Ha NPeaMEeT HaNuna HeobxoANMoW KBanUdUKaLmm.

Where a joint venture is presenting its track record and experience in a similar undertaking as those required in the
RFQ, it should present such information in the following manner: / B Tex ciyyasx, Korga coBmecTHoe npeanpusaTtue
npeacTaBAseT pesynbTaTbl MPOLWION AEATE/bHOCTM WM OMNWCAHME OMbiTa BbIMOJHEHUS PabOT, CXOXMX C
yKasaHHbiMM B 3KI, 3TO COBMECTHOE MpeanpuaTMe AOJ/IKHO MPeAcTaBUTb NOAO06HY MHOOPMALMIO CleayoWwmm
obpasom:

a) Those that were undertaken together by the joint venture; and / Pab6oTbl, KoTOopble 6blAN BbINOJAHEHbI
YYaCTHMKAMM COBMECTHOTO NPEeANpPUATUA COBMECTHO; U

b) Those that were undertaken by the individual entities of the joint venture expected to be involved in the
performance of the services defined in the RFQ / Pa6oTbl, KoTopble 6blaM BbINOJHEHbI OTAEAbHbIMM
IOPUANYECKUMUN INLAMU, ABNAIOLLMMUCA YNEHAaMM COBMECTHOFO NpeanpuATUA, U KoTopble ByayT yyacTtBoBaTh
B MpeaoCcTaBAeHUM yCayr, ykasaHHbix B 3KI.

Previous contracts completed by individual experts working privately but who are permanently or were temporarily
associated with any of the member firms cannot be claimed as the experience of the joint venture or those of its
members, but should only be claimed by the individual experts themselves in their presentation of their individual
credentials. / Mpeablaywme KOHTPaKTbI, UCMONHEHHbIE OTAE/IbHBIMU 3KCMEepTamM, KOTopble paboTanm B 4aCcTHOM
nopszKke, HO NpU 3ToM paboTasv Ha MOCTOSHHOW WMAWM BPEMEHHON OCHOBE B KAaKOM-M60 M3 dUpM, BXOAALLMX B
COCTaB COBMECTHOrO NpeanpuATUS, HE MOTYT CYMTATbCA OMbITOM COBMECTHOIO NPeAnpUATUA UAN BXOAALMX B HEFO
UNEHOB, a MOryT 3aABAATbCA TONbKO CaMWMMM 3KCMepTamu Npu  NPefoCTaBNEeHUW CBEAEHWA O CBOEeW
npodeccMoHanbHOM KBaMPUKaLLUM.

If the Offer of a joint venture is determined by UNDP as the most responsive Offer that offers the best
value for money, UNDP shall award the contract to the joint venture, in the name of its designated lead entity, who
shall sign the contract for and on behalf of all the member entities. / Eciv npeanoeHne cCOBMECTHOro
npeanpusatna onpegeneHo [MPOOH Kak npeasioxkeHue, Havbosiee yaoBAeTBopsAlOWee MNpeabABASEeMbIM
TpeboBaHWAM M Npep/aratoliee Hawydllee COOTHOWEHME UeHbl U KavectBa, MPOOH npucyauT KOHTPAKT aToMy
COBMECTHOMY NPeanpuUATUIO B INLE HAa3HAYEHHOTO BEAYLLErO HOPUAMYECKOTO LA, yYacTBytolwero B gaHHom CM, u
TaKoe IpPUAMYECKOE IULLO NOANULET KOHTPAKT 33 U OT MMEHM BCEX OPUAMYECKUX ANL, yYacTaytowmx B Cl1.

Thank you and we look forward to receiving your quotation. / brarogapum Bac u skaem Bawe
KOMMepYecKoe npessioxeHue.

Sincerely yours,
Ms. Mirgul Amanalieva, UNDP-GEF Project Coordinator f

C ',-I'I.'-!".l;.l.,'HA{'.'.‘_,
M-wia Mupryn Amananvesa, Koopguuarop npoexkta APOOH-M9
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Annex 1/MpunoxeHne 1

GENERAL REQUIREMENTS FOR OFFERORS: / OBLLUE TPEBOBAHUA K NOCTABLLUKAM:

UNDP encourages every prospective Vendor to avoid and prevent conflicts of interest, by disclosing to UNDP if you, or
any of your affiliates or personnel, were involved in the preparation of the requirements, design, specifications, cost estimates, and
other information used in this RFQ. / MPOOH npu3biBaeT KaXKA0ro NOTEHLUMANbHOMO NOCTaBLLIMKA K NPeA0TBPaLLEHNI0 BO3SMOXHOIO
KOH}/IMKTa MHTepecos, nytem npegocTtasneHnsa NMPOOH mvHbopmaumm o Tom, 6bian an Bbl, ntobok M3 Bawmx napTHepoB wmam
COTPYAHWMKOB MPUYACTHbI K MNOAroTOBKE TPeboBaHMI AaHHOro 3anpoca, ero NpoeKTa, CMeTbl PAacXo4oB U Apyroi MHbopmaumu,
MCnob3yemoi B 3anpoce.

UNDP implements a zero tolerance on fraud and other proscribed practices, and is committed to identifying and
addressing all such acts and practices against UNDP, as well as third parties involved in UNDP activities. UNDP expects its suppliers
to adhere to the UN Supplier Code of Conduct found in this link : http://www.un.org/depts/ptd/pdf/conduct english.pdf / MPOOH
NPUAEPHKUBAETCA MONUTUKM abBCONOTHOTO HEMPUATUA Cy4aeB MOLUEHHUYECTBA M APYrUX 3anpeLLeHHbIX BUAO0B AEATENIbHOCTU U
BbIPAYKaeT CBOK MPUBEPKEHHOCTb ANy NPeAoTBPALLEHUs, BbIABNEHUA U pacciefoBaHUsA BCeX NMOAOOHbIX aKTOB M CAyyaes B
oTHoweHuun NMPOOH, a TaKKe TpeTbUx CTOPOH, ydacTeyrowmx B geatenbHoctn NMPOOH. NMPOOH Hageetca, YTO ee MNOCTaBLLUKK
6yayT nNpUAEeprKMBATbLCA Kopekca nosegeHua noctasBwmka OOH, uHboOpmauMa O KOTOPOM AOCTYMHA Ha caiTe:
http://www.un.org/depts/ptd/pdf/conduct english.pdf

In responding to this RFQ, UNDP requires all Offerors to conduct themselves in a professional, objective and impartial manner, and
they must at all times hold UNDP’s interests paramount. Offerors must strictly avoid conflicts with other assignments or their own
interests, and act without consideration for future work. All Offerors found to have a conflict of interest shall be disqualified.
Without limitation on the generality of the above, Offerors, and any of their affiliates, shall be considered to have a conflict of
interest with one or more parties in this solicitation process, if they: / B cootseTctun ¢ gaHHbim 3KM, MPOOH TpebyerT, utobbl BCe
YyacTHUKKM Benun cebs npodeccmoHanbHo, HenpeaybexaAeHHO U HenpeaB3aTo, Bcerga npu3HaBas r1aBeHCTBO MHTepecoB MPOOH.
MoAapAaYMKM JOMKHbI M3beraTb KOHGMKTA MHTEPeCcoB KacaTe/lbHO APYrux paboT Mau KacaTeslbHO CBOMX COBCTBEHHbIX MHTEPecoB
M AENCTBOBATb, HE MPUHUMAas BO BHUMaHMe byayLuyto paboTy. ECM BbIACHUTCSA, YTO Y KOrO-1M60 M3 YYaCTHUKOB MMEETCA KOHPIUKT
MHTEepecoB, TakoW YUYacTHUK ByaeT ANCKBAANOULMPOBAH. TOMUMO BbllenepeynceHHbIX B AaHHOM NMYHKTe O6LMX NONOMKEHWUN,
YUYaCTHUKM 1 Ntobble UX JOYEPHME UK 3aBUCUMbIE NPEANPUATUA BYAYT CUUTATHCA UMEIOLLMMU KOHOIUKT MHTEPECOB C O4HOW UK
HECKO/IbKMMM CTOPOHAMM B pamKax AaHHOro npoLecca npruema TeHAEPHbIX NPeANONKEHWUI, eCIU OHU:

e Are, or have been associated in the past, with a firm or any of its affiliates which have been engaged UNDP to provide
services for the preparation of the design, Schedule of Requirements and Technical Specifications, cost analysis/estimation,
and other documents to be used for the procurement of the goods and related services in this selection process; / cBA3aHbl
MAN BbINM CBA3aHbI B Mpow/aom ¢ duMpmoint uam nwbbim U3 ee ¢GMAManos, Kotopblie 6bian npusnedeHbl MPOOH ana
npeaocTaBAeHUs ycayr Mo NOAroTOBKe MpoeKTa, [lepeyHa TpeboBaHMI W TeXHWYECKUX crneumduKaumin, aHanusa
CTOMMOCTU/PAcYeToB U APYrMX LOKYMEHTOB, HEOBXOAMMbIX A4/1A 3aKYNKWM TOBAPOB U COMYTCTBYIOLLMX YCAYT, NpuobpeTaembix
B PaMKax AaHHOro npotiecca oT6opa;

e  Were involved in the preparation and/or design of the programme/project related to the goods and related services
requested under this RFQ; or / yqyacTBoBanu B NoArotoske u/uav paspaboTke Nporpammbl/NpoeKTa, CBA3aHHOrO C ToBapammu
W COMYTCTBYIOLWMMM YCAyraMu, 3anpallinBaeMbiMuK B pamkax gaHHoro 3KMM; naum

e Are found to be in conflict for any other reason, as may be established by, or at the discretion of UNDP / ecau BbiscHseTcs,
4YTO UMeeTCst KOHPIMKT MHTEPECOB MO KaKOM-MB0 MHOM NpUYMHE, KOTOpPas MOXKeT bbiTb ycTaHoBeHa [TPOOH maum cumTatbhbea
TaKoBOM Mo ycmoTpeHuto MPOOH.

In the event of any uncertainty in the interpretation of what is potentially a conflict of interest, Offerors must disclose the
condition to UNDP and seek UNDP’s confirmation on whether or not such conflict exists. / B cnydae npucytcteuna kakon-nnéo
CTeneHn HeonpeneneHHOCTM B TONKOBAHUM TOTFO, YTO MOTEHLMANbHO ABNAETCA KOHGIMKTOM WMHTepecoB, YYACTHUKU AONMKHbI
pacKkpbITb AaHHyo MHbopmaumo NMPOOH mn ctpemutbes nonyuntb ot NMPOOH noaTsep:kAeHWe CyLlecTBOBaHUA UAM OTCYTCTBUA
TaKoro KOHGMKTa MHTEpecoB

Similarly, the following must be disclosed in the Offer: / Moao6HbIM 06pasom, cneaytowas nHGopmaLma AOMKHA ObITb PaCKpbITa B
npeasoXeHun:

e  Offerors who are owners, part-owners, officers, directors, controlling shareholders, or key personnel who are family of UNDP
staff involved in the procurement functions and/or the Government of the country or any Implementing Partner receiving
the goods and related services under this RFQ; and / Y4acTHUKM, KOTOpble ABAAIOTCA COBCTBEHHWKaMM, HaCTUYHbIMMU
COBCTBEHHMKAMW, COTPYAHUKAMW, [OMPEKTOPaMM, AepXaTeNAMU  KOHTPOJIbHOTO MakeTa aKuuMi uan  Bedywmumu
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COTPYAHWKaMK, CBA3AHHbIMM POACTBOM C COTpyAHMKamu MMPOOH, 3aHMMalOWMMUCA 3aKymKkamu, W/Mam CBA3aHHbIMU
POACTBOM C COTPYAHWKAMW MPaBUTE/IbCTBA CTPaHbl AW € Ntobbim TMapTHEPOM MO peanvsaumu, NoayHaloWMmMmn ToBapbl U
CONPOBOAUTENbHbIE YCIYTY B paMKax AaHHoro 3KIT; u
e  Others that could potentially lead to actual or perceived conflict of interest, collusion or unfair competition practices /

MmetoTca nHble GaKTopbl, KOTOPbIE MOTYT NOTEHLMANbHO NPUBECTU K AeNCTBUTENBHOMY KOHGANKTY MHTEPECOB, CrOBOPY UK
Hea06pPOCOBECTHOM KOHKYPEHL MM,

Failure of such disclosure may result in the rejection of the Offer. / CokpbiTve nogo6HOW MHGOPMALMM MOXKET NPUBECTU K

OTK/IOHEHWIO NPEAIOKEHUA.

Offer submitted by two (2) or more Offerors shall all be rejected by UNDP if they are found to have any of the following: /
MpepnoxeHua, nogaHHble 2 (AByMA) MAn 6osee YUacTHUKAMM, AONKHbI ObITb OTKAOHEHbI MPOOH, ecnn 06HapyKUTCA, YTO K HUM
OTHOCUTCA YTO-MB0 13 CAeaytoLLEero:

g) they have at least one controlling partner, director or shareholder in common; or / Y HuX nmeeTcA No KpaliHe mepe OAuH
06LWWMIN KOHTPONMPYIOLLMIA NAPTHEP, AUPEKTOP WU aKLMOHEP; AN

h) any one of them receive or have received any direct or indirect subsidy from the other/s; or / /llo60oi1 U3 HUX noayyaeT nam
NoAyYMA NPAMbIE UAN HENPAMbIE CYBCUAUN OT APYroro/apyrux; v

i)  they have the same legal representative for purposes of this RFQ; or / OHM UMEIOT OAHOMO 1 TOrO e NpeacTaBuTens AJs
naHHoro 3KI; nan

j)  they have a relationship with each other, directly or through common third parties, that puts them in a position to have
access to information about, or influence on the Offer of, another Offerors regarding this RFQ process; / Mexay HUMMK
MMETCA B3aMMOOTHOLEHUA, NPAMble UK Yepe3 obLime TPeTbU CTOPOHBI, KOTOpble MO3BOIAIT TaKUM YYacTHMKaM UMETb
[0CTyN K nHbOpMaLLMKM 0 APYrom YYacTHUKE UM BOSMOMKHOCTb BIUATb Ha NPeAJ/IOKeHME APYroro YUYacTHUKa B XO4e AaHHOro
TEHAEPHOTO NpoLecca;

k) they are subcontractors to each other’s Offer, or a subcontractor to one bid also submits another Offer under its name as
lead Offeror; or / OHu saBastoTCcA cybnogpaaYMKammn B OTHOLLIEHMM MPEAsIOKEHUI ApYr Apyra, UAK ecau cybnoapagumk
O4HOro NPeANOXKEHUA NOAAET APYroe TEHAEPHOE NPeA/IOKEHME OT CBOETO UMEHW B KauecTse BeAyLLEero Y4acTHUKaA; Uam

I)  an expert proposed to be in the Offer of one Offerors participates in more than one Offer received for this RFQ process. This
condition does not apply to subcontractors being included in more than one Offer. / kcnepT, NpeanOXKeHHbIN K y4acTUio B
npeasioXeHun oAHoro Y4acTHWKa, yyacTsyeT B 6osiee YemM OLHOM MpesnsioXKeHUM, MOJYyYEHHOM B pamKax gaHHoro 3KII.
[aHHoe ycnoBue He pacnpocTpaHAeTca Ha CybnoapsaaumMKoB, BKAOYEHHbIX 601ee Yem B O4HO NPeaNoKeHne

If the Offeror is a group of legal entities that will form or have formed a joint venture, consortium or association at the time of the
submission of the Offeror, they shall confirm in their Offer that : (i) they have designated one party to act as a lead entity, duly
vested with authority to legally bind the members of the joint venture jointly and severally, and this shall be duly evidenced by a
duly notarized Agreement among the legal entities, which shall be submitted along with the Offer; and (ii) if they are awarded the
contract, the contract shall be entered into, by and between UNDP and the designated lead entity, who shall be acting for and on
behalf of all entities that comprise the joint venture. / Ecan YyacTHuMK npeacTtasnseTt coboit rpynny topUAMYECcKMX KL, KoTopas
6yaeT ABAATLCA UMW ABNAETCA COBMECTHbIM MPeAnpUATUEM, KOHCOPLMYMOM MAKM accoumaumein B MOMEHT NOAAuYMN NPeanoXKeHus,
TO 3Ta rpynna AOo/XKHa NOATBEPAMTb B CBOEM NpPeasioKeHuu, YTo: (i) OHM BbIGpann 04HOMO yYacTHUKA, KOTOpbIM ByaeT BbicTynaThb B
KayecTBe BeAyLLEero y4acTHMKa C MOJIHOMOYMAMM CBA3bIBATb YIEHOB COBMECTHOTO NPeAnpuaTUS NpPaBoBbIMU 06s3aTenbCcTBamu,
yTo ByneT LO/KHbIM 06pa3om, 3aCBUAETENbCTBOBAHO HOTApPUa/bHO 3aBepeHHbIM COr/alleHUEM MeXAy STUMU HPUANYECKMM
IMLAMKM, KOTOpOe AO0/IKHO MOAaBaTbCA BMeCTe C TeHAepHbIM npeanoskeHumem; wu (i) ecam UM MPUCYKAAETCA KOHTPAKT, 3TOT
KOHTPAKT AO/KeH 3akatouatbca mexay MPOOH u Bbi6paHHbIM BeAyLLMM YYaCTHUKOM (OPUAMYECKMM NNLLOM), KOTOpbIN ByaeTt
BbICTYMaTh 33 W OT /INLLA BCEX HOPUAMNYECKUX /UL, BXOAALLMX B COCTaB COBMECTHOTO NPEANnpUATUS.

After the Offer has been submitted to UNDP, the lead entity identified to represent the joint venture shall not be altered without
the prior written consent of UNDP. Furthermore, neither the lead entity nor the member entities of the joint venture can: / Nocne
nogauv TeHaepHoro npeanoxexus 8 MPOOH Beayliee opuanyeckoe 1o, n3bpaHHoe NPeACTaBAATb COBMECTHOE NpeanpuaTue,
He MOXeT bbITb M3MeHeHOo 6e3 NpeABapuTENIbLHOrO NMCbMeEHHOTO cornacua NMPOOH. Bonee Toro, HY Beayliee lopUaMYECcKoe UL,
HY Apyrue lpuanyYeckme MMLa-y4acTHUKM COBMECTHOTO NPpeanpuATUA He MOTyT:

b) Submit another Offer, either in its own capacity; nor / MogasaTtb ewe oAHO MPeANOXKEHUE, BbICTyNas HM B COBCTBEHHOM
KauyecTse; HU

b) As alead entity or a member entity for another joint venture submitting another Offer/ B kauecTse BeayLLero puUaNYECKOro
/MUA WAW OAHOMO U3 HOPUAMYECKUX ANLL-YY4aCTHUKOB APYroro COBMECTHOrO MpeanpusaTvs, noJalolwero Apyroe
npeanoxeHue.
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The description of the organization of the joint venture/consortium/association must clearly define the expected role of each of
the entity in the joint venture in delivering the requirements of the RFQ, both in the Offer and in the Joint Venture Agreement. All
entities that comprise the joint venture shall be subject to the eligibility and qualification assessment by UNDP. / OnucaHue
OpPraHM3aUMOHHON  CTPYKTYpbl COBMECTHOrO  MpeanpuaTMa/KOHcopuMyma/ accouuaumy  AOJIKHO  YETKO  onpeaensaTb
npeanonaraemyto posb Kaxgoro BXOAALLEro B COBMECTHOE NpeanpuaTve pUaMYeckoro nuua B NpeaocTaB/leHUMU TOBapoB
cornacHo tpebosaHmam 3KI, 4TO AOMKHO ObITb OTPAKEHO KaK B MPeANOKeHUN, Tak U B CornalieHun cCoOBMEeCTHOro npeanpuaTma.
Bce topuamyeckue nuua, KoTopble BXOAAT B COCTaB COBMECTHOFO MpeanpusaTtva, nognexkart oueHke MPOOH Ha npegmer ux
COOTBETCTBUA TPEHOBAHMAM U HA NPeaMET HAIMYMA HEOBXOAMMON KBaMdUKALMK.

Where a joint venture is presenting its track record and experience in a similar undertaking as those required in the RFQ, it should
present such information in the following manner: / B Tex cnyyasx, Korga coBmecTHoe NpeanpuaTe NpeacTaBaseT pesynbTaTbl
NPOLUNOWN AEATENIbHOCTU UM ONMCAHME OMbITa BbINOSHEHUA PaboT, CXOXKMX C YKasaHHbIMK B 3KI1, 3TO coBMecTHOe npeanpuathe
[OO/IKHO NPeACcTaBUTb NogobHY0 MHGOopMaLmio cnegyowmm obpasom:

c) Those that were undertaken together by the joint venture; and / PaboTbl, KoTOpble 6blAN BbINOJAHEHbI Y4aCTHUKaMMU
COBMECTHOIO NpeanpUATUA COBMECTHO; U

d) Those that were undertaken by the individual entities of the joint venture expected to be involved in the performance of the
services defined in the RFQ / Pa6oTbl, KOTOpble 6blaM BbIMNOSHEHBI OTAE/bHLIMU OPUANYECKUMMU INLAMU, ABAAIOLWMMUCA
Y/ieHaMM COBMECTHOTO NpeanpuATUSA, U KoTopble ByayT y4acTBOBaTb B MPEAOCTaBAEHUN YCAYT, YKa3aHHbIX B 3KI.

Previous contracts completed by individual experts working privately but who are permanently or were temporarily associated
with any of the member firms cannot be claimed as the experience of the joint venture or those of its members, but should only be
claimed by the individual experts themselves in their presentation of their individual credentials. / Mpeapiaywimne KOHTPaKTbI,
MCMONIHEHHbIE OTAE/bHLIMWU 3KCMepTamK, KoTopble paboTasn B YacTHOM MOPSAKE, HO MpW 3TOM paboTann Ha MOCTOSHHOW MAU
BPEMEHHOW OCHOBE B KaKoh-nb6o v3 GUpM, BXOAAWMX B COCTaB COBMECTHOTO MPEeAnpuATUSA, HE MOTYT CYMTATbCA OMbITOM
COBMEeCTHOro npeaAnpuATMA UAmM BXo4ALWMNX B HErO YNeHOB, @ MOryT 3aAB/IATbCA TO/IbKO CaMUMUM SKCNepTaMmun Npu npeanoctasieHnmn
cBeAeHu o ceoei npodeccMoHaibHOM KBannduKaumm.

If the Offer of a joint venture is determined by UNDP as the most responsive Offer that offers the best value for money, UNDP shall
award the contract to the joint venture, in the name of its designated lead entity, who shall sign the contract for and on behalf of
all the member entities. / Ecniv npeanoskeHme cOBMeCTHOro npeanpuatua onpegeneHo NPOOH Kak npeanoxeHue, Hanbonee
yZOBNETBOpAtOLLEe NPeabABASeMbIM TpeboBaHMAM W Npeasiaratollee Hawyyllee COOTHOWEHWEe LeHbl WM Kadectsa, MPOOH
NPUCYAMT KOHTPAKT 3TOMY COBMECTHOMY MPeAnpUATUIO B ML Ha3HAYEHHOro BeAyLero pUANYEcKoro AnLa, y4acTeytowero 8
AaHHom CI, 1 Takoe topMAMYECcKOoe L0 NOAMULIET KOHTPAKT 3@ M OT UMEHU BCEX OPUAMYECKMX UL, ydacTBytowwmx B CI1.

TERMS OF REFERENCE/ TEXHUWYECKOE 3AAHUE

Development of design and estimate documentation for constructions / PaspaboTka npoeKkTHO-
CMETHDbIX AOKYMEHTaLMN ANA CTPOUTENLCTB

Project Name UNDP-GEF Project “Conservation of globally important biodiversity and associated land
and forest resources of Western Tian Shan mountain ecosystems to support sustainable
livelihoods”/ MpoekT M® - MPOOH «CoxpaHeHue rnobasbHO 3HaYMMOro
61opPa3HO06pasmA, MpUIEratoLWmMx 3eMesbHbIX U IECHbIX PECYPCOB FOPHbIX IKOCUCTEM
3anagHoro TaHb-LLaHsa n noaaepskka ycToMumBbIX CPeACTB CyLLEeCTBOBaHMA»

Short title of Assignment: Development design and estimate documentation for construction:
LOT#1: 5 Rangers houses in Toktogul and Toguz Toro rayons;
LOT#2: 2 Administrative buildings- offices to Alatai and Kan — Achuu State national parks;

JIOTNe 1: 5 erepcknx A4OMMKOB B TOKTOry/IbCKOM M Tory3 — TOpoycKOM paioHax;
JIOTN2 2: 2 aAMUHUCTPATUBHbIX 343aHUI — 0PUCOB ANs1 NPUPOAHBIX NAPKOB «Anatam» n
«KaH - Auyy»;
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Background information / BeogHaa nidpopmaumn

UNDP-GEF Project "Conservation of globally important biodiversity and associated land and forest resources of
Western Tian Shan mountain ecosystems to support sustainable livelihoods". The project draws on a landscape
conservation and management approach, understanding that not only Key Biodiversity Areas (KBA), but also buffer
zones, corridors and sustainable forest and pasture management in wider landscape are the key to the conservation of
biodiversity, and the sustainable use of forest and land resources. This includes the survival of snow leopard and its
prey species, as well as sustainable local community development. / Mpoekt MPOOH-I3® «CoxpaHeHue rnobasibHO
3HauUMMOro 6mopasHoobpasua, MpUIeraLWmnX 3eMesbHbIX U JIECHbIX PECYPCOB TOPHbIX 3KOCMCTeM 3anafHoro TsAHb-
LaHsa n noadepskKka yCTOMUMBbLIX CPEACTB CyLLecTBOBaHMUAY. [poeKT GoKycupyeTcs Ha coxpaHeHuu naHawadTa v ero
ynpasaeHnn, Korga He TOIbKO OCHOBHbIE 30Hbl BropasHoobpasumsa (KBA), HO 1 BydepHble 30HbI, KOPUAOPLI BMECTE C
YCTOMYMBLIM yNpaBAeHMEM fiecamu M nactbuwamm B 6osee WMPOKOM NaHawadTe ABAAOTCA KAoYeBbIM GaKTOpoMm B
COXpaHeHUn 6uopasHoobpasmna U yCTOMYMBOM UCMOIb30BAHMUM NECHBIX U 3eMEeJIbHbIX PeCYypPCcoB. ITO BK/OYAET B cebs
COXpaHeHMe CHEXHOro bapca 1 ero KOPMoBOW H6asbl, a TaKKe YCTOMYMBOE PAa3BUTME MECTHOTO COODLLECTBA.

Purpose / Llenb

The main objective of this assignment is to prepare design and estimate documentation for the constructions and
ensure designer supervision during the implementation of construction works. It is necessary to develop design and
estimate documentation per each object, including a feasibility study, final design and structural calculations. Detailed
working drawings, specifications for equipment and materials, alternative power supply options (solar panels and
generators), bill of quantities (BOQ). This documentation is necessary for the customer to carry out a tender for the
selection of the contractor to perform constructions. / Llenbto HacToswero 3aaaHusa ABASETCA NOATOTOBKA MPOEKTHO-
CMETHOW AOKYMEHTaUMW A41A peannsaummn CTPOUTENbCTB U OCYLLLECTBEHME aBTOPCKOro Haa3opa. Mo Kaxaomy NpoekTy
HeobxoauMo pa3paboTaTb NPOEKTHO-CMETHYIO AOKYMEHTALMIO, BKAKOUYAIOLLYIO TEXHUKO-9KOHOMMYECKoe 060CHOBaHMe,
OKOHYaTe/IbHble MPOEKTHbIE KOHCTPYKTMBHble pacyeTbl.  [eTanbHble paboume uvepTexu, crneundukaumMm Ha
obopyaoBaHMe M MaTepUasbl, anbTepPHATUBHbIE BAPMAHTbI 31EKTPOCHABKEHUA (CONHeYHble BaTapen U reHepaHTopbI),
CMmeTHble pacuyeTbl, TaKXKe BeLoMOCTb ob6bemoB paboT (BOP). JaHHaa AOKyYMeHTaums Heobxoguma 3akasuuky Ans
npoBeseHns TeHAepa no oTbopy NoAPSAAYMKA HA BbINOJHEHWE CTPOUTENbHO-MOHTAXKHbIX PaboT Mo o6beKkTam.

Scope of Work / O6bem pabot

In close cooperation with the Project coordinator of the UNDP projects, the company will be responsible for following
tasks: / B TecHom coTpyaHuuecTBe ¢ KoopauHatopom npoekTta MPOOH, komnaHua 6yaeT HecTU OTBETCTBEHHOCTb 3a
cnepyolwme Buabl pabot:

A. Design work

Establish design criteria and standards

Structural calculation

Calculations for construction, electrical and mechanical works
Selection of materials and equipment

Topographical survey

Preparation of detailed working drawings

Preparation of technical specifications

Preparation of final drawings and documentation

W OeNoUkWwWN R

Preparation of estimates at basic rates of the The State Agency for Architecture, Construction and Housing and
Communal Services under the Government of the Kyrgyz Republic and bills of quantities

10. Drawing up the General Plan of the construction site in color format

11. Preparation of instructions for organizing the operation of facilities.

12. Adjustment of design decisions during the implementation of the project developed free of charge within one
week after receiving a written request from the customer

13. Setting out
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14. Provide recommendation of maximum tolerable deviation towards understating/decreasing of cost of
works/materials from project design and estimate

15. Technical conclusion of financial appraisal of vendors bids.

16. Engineering and geological surveys

17. Recommendation of further research performed by specialists

18. Agreement of project documentation in the territorial authority of architecture and construction in
accordance with the Resolution No. 252 as of May 30, 2008

19. Examination of design estimates in the bodies of the State Agency for Architecture, Construction and Housing

and Communal Services under the Government of the Kyrgyz Republic in accordance with the Resolution No. 252 as of
May 30, 2008

20. Preparation and examination of design estimates in the bodies of the State Agency for Environmental
Protection and Forestry under the Government of the Kyrgyz Republic

A. MpoeKTHble paboTbl

1. YCTaHOBUTb KPUTEPUU U CTAHAAPTbI NPOEKTUPOBAHUA

2. PacyeT KOHCTPYKLMI

3. PacyeTbl N0 CTPOUTE/IbHBIM, SNEKTPUUYECKMM N MEXAHUYECKMM paboTam

4. Bbibop maTepmanos n obopyaoBaHuA

5. Tonorpaduyeckas cbemka

6. MoAroToBKa AeTasbHbIX pabounx yepTexen

7. MoaroToBKa TEXHUYECKMX cnieumduKaLLmin

8. MoAroToBKa OKOHYATEIbHbIX YepTEXKEN U AOKYMEHTaLMK

9. MogrotoBka cmeT No 6a30BbIM pacL,eHKamM [0CyAapCTBEHHOIO areHTCTBa MO AaPXUTEKTYPbI, CTPOUTENLCTBA U
KUANLLHO-KOMMYHa/IbHOTO X03aKncTBa Npw MNpasuTtenscTse Kolprbisckon PecnybivKu, TakKe BegoMocTei
obbemoB pabor.

10. CocTtaBneHue leHnnaHa CTPOMTENBHOM NIOWAAKN B LBETHOM PpopmaTe

11. CoctaBneHune MHCTPYKLMM NO OpraHM3aLLMm SKCMNNyaTaLnmM COOPYKEHWNA.

12. KoppeKTMpoBKa NPOEKTHbIX peLleHnl B nepuoj peanunsaumelt NpoekTa paspabaTtbiaercd 6e3B03me3HO B

TeYeHne OL4HOW HeZenn nocae NoayvyeHUa NMCbMEHHOTo 3anpoca 3aKasumKa.

13. BblHOC NpoeKTa B HaTypy.

14. MNpenoctaBuTb  peKomeHAaUMW  NO  MAKCMMAZbHOMY  AOMYCTUMOMY  OTK/JIOHEHWID B CTOPOHY

3aHMKEHMUA/YMEHbLUEHUSA CTOMMOCTH paboT/maTtepunanos ot NCA,.

15. TexHnyeckoe 3aKkntodeHne GUHAHCOBOM OLEHKU NPeaNoXKeHUA NOCTaBLLUKOB.

16. NH)KeHepHO-reonormyeckme nsbiCKaHusa

17. PekomeHpaums fanbHenWnx Nccnes0BaHni, BbINOJHAEMbIX CNeUUaamMcTamm

18. CornacoBaHue NPOEKTHON AOKYMEHTALMW B TEPPUTOPUAIBHOM OpraHe apXUTEKTYpPbl U CTPOUTE/IbCTBA COMIaCHO

MoctaHoBneHua MKP ot 30 maa 2008r Ne 252

19. [poBeaeHMe 3KCNEPTU3bl MPOEKTHO-CMETHOM [AOKYMeHTauuMuM B opraHax [ocyaapCTBEHHOrO areHTcTBa Mo
APXUTEKTYPbI, CTPOUTENbCTBA U KUIULLHO-KOMMYHabHOTO Xo3sAicTBa npu lNpasutenbctee Kbiprbizckoit Pecnybanku
cornacHo NocraHosneHme MKP ot 30 maa 2008r Ne 252.

20. MoarotoBKa M nNpoBegeHME 3KCNepTU3bl MPOEKTHO-CMETHOM [AOKyMeHTauuu B opraHax [ocyaapcTBEHHOro
areHTCTBaA MO OXPaHe OKPY*KatoLLLel cpeabl 1 IecHoro xo3sicTea npu Mpasutenbctee Kbliprbisckoi Pecnyb6amnku

Task 1. Establish design criteria and standards. The contractor shall establish the basic design parameters for the
project together with the customer. All the work on the design should be performed in accordance with
the current SNiPs and GOSTs on the territory of the Kyrgyz Republic, or international standards. As the main design
criterion for the Contractoris the creation of simple, reliable, cost-effective projects from the point of view of
construction, providing standard operating time for facilities. It is necessary to adopt such simple repetitive standard
parts that can be used wherever possible to reduce the costs of both design and construction works. Also, safety is an
important aspect that must be considered in the design process; the Contractor must ensure that national Kyrgyz safety
standards are respected both at the construction stage and at the subsequent operation stage. / 3aganue 1.
YCTaHOBUTb KPUTEPUM W CTAHAAPTbl MNPOEKTUPOBaHMA. [oAPAAYMK [O/KEH YCTAaHOBUTb OCHOBHblE MapameTpbl

ATTENTION: THE PRESENT TRANSLATION OF THE DOCUMENT FROM ENGLISH INTO RUSSIAN IS UNOFFICIAL 16
BHUMAHUE: HACTOALLWU ITEPEBOJ JOKYMEHTOB C AHI'JIMMCKOI'O HA PYCCKUU A3bIK ABJISIETCS HEOOULIAJIbHBIM



NPOEKTUPOBAHMA A/1A MPOEKTAa COBMECTHO C 3aKa3umMKom. Bca paboTa no NpoekTUPOBaHWUIO A0/XKHa ObiTb BbIMOJHEHA B
cooTtBeTcTBUM C Aencteyrowmmm CHulMamm n FTOCTamu Ha Tepputopumn KP, nam mexayHapoAHbIMKU CTaHAapTamu. B
KauyecTBe OCHOBHOrO KpUTEPUA NPOEKTUPOBaHWA Ana [logpagyvKa ABAAETCA CO34aHME MPOCTbIX, HALEXKHBbIX,
3KOHOMMYHbIX MPOEKTOB C TOYKWU 3PEHUS CTPOUTENbCTBA, 0bEcneymMBaloLMX HOPMATMBHbIE CPOKM 3KCMyaTaLuu
CoopyKeHui. HeobxoAMMO NPUHUMATL TaKMe NPOCTble NOBTOPAOLLMECS CTAaHAAPTHbIE AeTaM, KOTOpble MOXKHO 6bl10
6bl MPUMEHSATb, TAe TO/NIbKO MOMHO, YTOBbl COKPAaTUTb 3aTpaTbl KaK Ha MPOEKTHble, TaK U Ha CTpouTesbHble PaboTbl.
Tak)Ke 6e30MacHOCTb ABAAETCA BaXKHbIM aCMeKTOM, KOTOPbIi HEOBXOAMMO YUYMTbIBaTb B MpoLLecce NMPOeKTUPOBaHMS,
MoapAaYMK  [O/KHbI  0becneyntb, 4TOObl HauMOHanbHble KbIprbi3ckMe CTaHAapTbl TEXHUKM 6Ge3onacHocTu
cob61104aNMCb KaK Ha CTaZMM CTPOUTENLCTBA, Tak M Ha CTaZuuM Nocaeaytowei sKenayaTaLmm.
Task 2. Structural calculation. The contractor performs structural calculations to ensure the reliability of all surface and
underground structures, especially taking into account the estimated resource according to construction standards
(SNiP). / 3amaHue 2. PacyeT KOHCTPYKuui. [oapaaymK BbINOMHAET pacyeT KOHCTPYKUMI, 4ToBbl obecneynTb
HaZEeKHOCTb BCEX HA3eMHbIX M MOA3EMHbIX KOHCTPYKLMI M COOPYMKEHWH, O0COBEeHHO NPUHMMAs BO BHMMaHMWe
npeaycMOTPEHHbI pacyeTHbI Ppecypc cornacHo Hopmam cTpoutenbetea (CHul).
Task 3. Calculations for construction, mechanical and electrical works. Construction object must be calculated
considering the seismic zones and territories of the Kyrgyz Republic. Also, where possible, it is necessary to take the
standard products of construction, mechanical and electrical equipment manufacturers. The consultant should assess
the need for the load on the power supply and give the Customer the appropriate recommendations on equipment. /
3apaHue 3. PacyeTbl MO CTPOMUTENbHbIM, MEXaHUYECKMM U 3NEKTPUYECKMM paboTam. CTposwme 0O6bEKTbI LONMKHbI
pPaccuUmTbIBATbCA C YYETOM CEWCMMKM MO 30HaM W Tepputopuam Kbiprbickoli Pecnybamkun. TakxKe, Tam, rae 3T1o
BO3MOYHO, HaZL0 NPUHMMATb CTaHAAPTHbIE U34ENA CTPOUTEIbHOTO, MEXaHUYECKOTO U 3/1eKTpuYeckoro obopyoBaHus
npoussoauTenei/3asoaa  M3rotosutesien. KOHCY/bTaHT  OO/KEH OUEHUTb MOTPebHOCTb B Harpyske Ha
3/1EeKTPOCHaBKeHMe 1 AaTb 3aKa3uMKy COOTBETCTBYIOLME PEKOMEHJALMUM MO 060PYL0BaAHUIO.
Task 4. Selection of materials and equipment. Given the problems associated with environmental degradation / soil/soil
erosion, the choice of materials for future construction is crucial. The contractor must carefully select materials to meet
the established design criteria with consideration of the required estimated life, taking into account prevailing weather
conditions, soil conditions and seismic activity. All materials and equipment offered by the contractor in the design
estimates and statement of quantities should be based on technical characteristics and requirements and when
describing them should not be used to refer to specific manufacturers or brand. / 3aganuve 4. Boibop maTtepuanos u
obopyaoBaHUA. YunTbiBas Npobiembl, CBA3aHHbIE C yXyALWEeHNneM 3K0A0rM/3p0o31mn noysbl/rpyHTa, BbIGOP MaTepuanos
Ana byaywero cTpoMTeNnbCTBa MMeET pellatolee 3HavyeHue. MoapaaUuMK OOMKEH TWATENbHO BblbMpPaTb MaTepuansl,
YyTObbl YAOBNETBOPUTb YCTAHOBNAEHHbIM KPUTEPUAM MPOEKTUPOBAHMA C OCOObIM yyeTom Tpebyemoro pacyeTHOro
pecypca, B CBETE AOMMUHUPYHIOLLMX NOTOAHbLIX YCOBUM, FPYHTOBbLIX YCNOBUIA U CEMCMOAKTUBHOCTU. Bce maTepwuanbl 1
obopyaoBaHue, npegnaraemble NOAPAAYMKOM B MPOEKTHO-CMETHOW AOKYMEHTALUW U BeAOMOCTM obbeMoB paboT
[OOMKHbI OCHOBbIBATbCA Ha TEXHUYECKMX XapaKTepuCTUKax W TpeboBaHWMAX M NPU WX OMNUCAHUU He O0J/KHbI
NPUMEHATLCA CCbIIKM Ha KOHKPETHbIX NPOU3BOAUTENEN UAN MAPKMU.
Task 5. Topographical survey. The contractor performs a topographic survey for the project in a limited amount, which
allows you to give basic data for the design and can help describe the location, levels and degree of performance of
work on the drawings. In a topographical survey, it is necessary to indicate the binding of buildings, structures or other
existing objects. The contractor, in addition to the topographic and geodetic base, presents the layout of the reference
points with their elevations and carries out their surrender under the Act to the customer before starting work. /
3apaHve 5. Tonorpaduueckas cbemka. [MoApAAYMK BbIMONHAET TOMOrpaduyeckyro CbemKky Aas MpoekTa B
orpaHMyeHHOM 0b6beme, KOTopas MO3BO/IAET AaTb OCHOBHbIE AaHHbIE ANA NPOEKTUPOBAHMA M MOXKET MOMOYb ONUCaTb
MECTOHAXOX/AeHWe, YPOBHU U CTeneHb BbiNoAHEeHUA paboT Ha uyepTexkax. B Tonorpaduyeckolt cbemke Heobxoanmo
YKa3aTb NPWBA3KY 34aHWIA, COOPYKEHUIN UAN APYTUX CYLLECTBYHOLMX 06bEeKTOB. MoapaaYMK Kpome Tonoreoaesnyeckom
OCHOBbI, NPEACTaBAAET CXeMY PACMOJIOKEHUSA PEMNEPOB C UX BbICOTHbIMM OTMETKAaMM U MPOU3BOAMUT MX CAAYY MO aKTy
3aKasuunKy nepes 1 Ao Havyana pabor.
Task 6. Preparation of detailed working drawings. The contractor prepares all the detailed design drawings. Drawings
include:

e Situational plan(s)

e Layout Drawings

e Detailed drawings
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The drawings should be fully detailed working drawings containing sufficient information allowing the Customer to
invite the contractor to submit tender applications for construction works, as well as detailed enough for the
Customer to issue them to the contractor who won the tender for the construction works without additional
revision of the working drawings. Typical projects should be tied to the project according to the technical
specifications, given the static requirements of this project. Drawings must be prepared in A-3 format and
delivered to the Customer on the CD in addition to 6 hard copies on paper for each project separately. As well as
separate drawings (in color image of the general plan, situational plan, etc.) in A-1 format at the request of the
Customer. / 3agaHue 6. Moarotoska AetanbHbix paboumnx yeptexkeit. MoapaaUMK rOTOBUT BCE YEPTEXKM AETa/IbHOIO
npoekKTa. YepTexkun BKAKOYAIOT:
e CuTyauMOHHbIM NaaH (bl)
e KOMMNOHOBOYHbIE YepTEXKM
e [leTa/ibHble YepTeKM
YepTerKM LOO/KHbI  6blTb  MOMIHOCTbIO  AE€TaNbHbIMW - PAaboYMMM  YepTeXKamK, COAEPKALLMMM  LOCTAaTOYHYIO
MHPOPMALMIO, MO3BONAIOLLYI0O 3aKa3umKy NpPUrnacuTb MNOAPAAYMKOB MPEeAcTaBUTb TEeHAEPHble 3asBKM Ha
BbIMO/IHEHME CTPOUTENIbHLIX PaboT, a TaKKe [A0CTaTOMHO AeTaslbHbiMM, 4YTOBbl 3aKasyMK CMOr BblgaTb WX
noApAAYMKY, BbiMrpaBlleMy TeHAep, 414 NPOM3BOACTBA CTPOUTE/bHbIX PaboT 6e3 AonoNHUTENbHON A0PaboTKM
paboumnx yepTexen. TUNOBbIE NMPOEKTbl AO/KHbI ObITb NPUBA3AHbI K NPOEKTY COrNMacHO TEXHWMYECKOro 3afaHuAa C
YUYETOM CTaTUYeCKUX TpeboBaHWI LAHHOrO MpoeKTa. YepTerku A0/KHbl ObiTb nogrotosneHbl B A-3 dopmate u
[ocCTaBneHbl 3aKazunky Ha CD B fonosiHEeHWeE K 6 TBepAbIM KOMMAM Ha Bymare no KaxKAomy NpoekTy oTaenbHo. A
TaK)Ke OTAe/IbHble YepTeXKM (B LBETHOM M306paKeHWe reHnaH, CUTyaLMOoHHbIM nnaH u ap.) Ha ¢opmate A-1 no
TpeboBaHMO 3aKasumKa.
Task 7. Preparation of technical specifications. It is necessary to prepare specifications in accordance with the
applicable GOST and SNiP standards. In the absence of a suitable standard for a particular project element, an
appropriate international standard should be adopted. / 3agaHve 7. [NoAroToBKa TeXHUYECKUX cCrieuuduKaLmii.
HeobxoaMmo noarotoBUThb cneunduKaummM B COOTBETCTBMM C AeicTByrolwmMmMmn ctaHgaptamu TOCT u CHuM. Mpwu
OTCYTCTBUW MOAXOAALLEro CTaHAapTa ANA ONpefeNeHHOro 31emMeHTa MpoeKTa cnefyeT MPUHATb COOTBETCTBYHOLLMIMA
MeXAYyHapoaHbIV CTaHAAPT.
Task 8. Preparation of final drawings and documentation. Projects of all drawings and estimate documentation must be
submitted to the Customer for consideration and approval. The contractor shall incorporate such comments and
prepare a final version of the drawings and documentation. / 3agaHue 8. [0AroTOBKa OKOHYATENbHbIX YepTesKeln 1
[OKYMeHTaLumu. MPoeKTbl BCEX YepTEKEN M CMETHON AOKYMEHTALMM SOMKHbI ObITb NpeacTaBneHbl 3aKazunKy 418 Ux
paccmoTpeHua U yTBepXaeHuA. [oapsafuvk  AOMKEH MHKOPMNOPMPOBATb TaKMe 3aMeyvyaHusa W NOAroTOBUTH
OKOHYATENbHbIV BAPUAHT YepTeKeln 1 LOKYMEHTAL MUK,
Task 9. Preparation of estimates (local, consolidated) at basic rates, as well as bills of quantities. Estimates are prepared
on the basis of the definitions of the existing unit rates of the State Agency for Architecture, Construction and Housing
and Communal Services under the Government of the Kyrgyz Republic or according to international standards, if it is
suitable and necessary for the purposes of the project from the point of view of the Customer, in accordance with the
Standard method of measuring volumes taken in civil engineering. The statement of the scope of work is prepared on
the basis of the prepared estimates, taking into account the proposals and comments of the Customer. / 3agaHue 9.
MoAroToBKa CMeT (N0KanbHbIX, CBOAHbIX) N0 6a30BbIM pacLLeHKaM, TaKKe BegomocTen o6bemos paboT. CMeTbl rOTOBAT
Ha OCHOBe oOnpeAefNeHU CyLecTBYOWMNX eAMHMYHbIX pacLeHOK [oCyAapCTBEHHOIO areHTCTBa MO apXUTEKTYpbI,
CTPOUTENbCTBA U KUULLHO-KOMMYHa/IbHOTO X03sicTBa npu lMpaBuTtenbctBe Kbiprbidckoli Pecny6iuku mam no
MeXAyHapoAHbIM CTaHAapTaM, eciu 3TO NOAXOAUT U HeobXoAMMO ANA Lenei NpoeKkTa C TOYKU 3peHUs 3aKkasuuka, B
COOTBETCTBMM cO CTaHAAPTHBIM METOA0M U3MEPEHU 06bEMOB, NPUHATBIX B FPaKAAHCKOM CTPOUTENbCTBE. BeLoMOCTb
06bemoB paboT roToBUTCA Ha OCHOBE MOAFOTOB/IEHHbIX CMET C YYETOM NPea/IoKeHUN U 3aMedaHunit 3aKasumKa.
Task 10. Drawing up the general plan of the construction site. The master plan should include a plan for the location of
trunk, village and access roads, as well as intersections with elevated and underground communications (if any). The
contractor must obtain permits and technical conditions for intersections with existing aboveground and underground
communications (if any) from the relevant organizations and enterprises of the regions. Master plan of the construction
site should be in color. / 3agaHne 10. CocTaBneHue M'eHNAaHa CTPOUTEIbHOW MOLWAAKW. TeHnAaH A0/KEH BKAKOYATb
NNaH PacnosioKeHUA MarucTpasbHbIX, NMOCENKOBbIX U MOABLE3AHLIX AOPOr, a TaKXKe MepeceyeHus ¢ Hag3eMHbIMU U
noA3eMHbIMM KOMMYHUKaumMamu (ecim nmetotca). MoapaavmK A0NKEH NOAYYUTb Pa3pelleHns U TeEXHUYECKMe YCAoBUA
Ha nepeceyeHMa C CyLWECTBYOWMMU HAL3EMHBIMU W MOA3EMHbIMM  KOMMYHUKauMAMM (ecam  wumetotcs) oT
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COOTBETCTBYIOLLMX OPraHU3auui v NpeanpuaTUiA paioHOB. TeHNIaH CTPOUTENbHOW NIOLWALKN AOMKEH ObITb B LIBETHOM
n306parkeHnn.

Task 11. Drawing up instructions for the organization of operation of facilities. The contractor shall develop an
"Instruction on the organization of operation of facilities" for each project. / 3agaHue 11. CoctaBneHune UHCTPYKLMK NO
opraHusauumn 3KcnayaTauun  coopyKeHui. logpaauvKk AosKeH pa3paboTatbh «MHCTPYKLMIO MO opraHu3auuu
3KCM/IyaTaumm o6beKTOBY MO KasKA0MY MPOEKTY.

Task 12. Adjustment of design decisions. Adjustment of design decisions during the period of project implementation as
a result of non-refinement of projects, the Contractor (design the company) is additionally developed for free within
one week after receiving a written request from the Customer. / 3agaHune 12. KOppeKTUpOBKa NMPOEKTHbIX PELIEHNA.
KoppeKkTMpoBKa NPOEKTHbIX PELUeHU B Mepuoj peanusaumert NpoekTa B pesy/ibTaTe He [L0pPaboTOK MPOEKTOB,
Moapaauunk (NpoekTHaa ¢dMpma) AONONHUTENbHO paspabaTbiBaeTca 6e3BO3ME3LHO B TeUeHWe OLHOM Heaenu nocne
NnoJly4YeHUs NMCbMEHHOTO 3anpoca 3aka3uyumKa.

Task 13. Setting out. Contractor (developers of design and estimate documentation) according to of the topographic
and geodetic base, before the start of construction and installation works, the construction company/contractor
presents the layout of the rappers with their elevations and carry out the setting of the object according to the act. /
3apaHue 13. BbiHOC NpoekTa B HaTypy. Mogpsaauunk (paspabotumkm MCA) cornacHo TonoreoAe3nyeckoi OCHOBbI, Nepes,
Haya/lOoM  CTPOMUTE/IbHO-MOHTAXKHbIX  PaboT,  CTPOWUTE/IbHYID  KOMMaHWIO/MOAPAAYMKY  MPEACTaBAAET  CXemy
PacrnonoKeHUsA PenepoB C UX BbICOTHbIMW OTMETKAMM, U BbIMOIHAIOT BbIHOC 06bEKTA B HATYypy NO aKTy.

Task 14. Provide recommendation of maximum tolerable deviation towards understating/decreasing of cost of
works/materials from project design and estimate/3agaHue 14. MpenoctaBuTb peKoOMeHAaLMM MO MaKCUMaibHOMY
ZLOMYCTUMOMY OTK/IOHEHUIO B CTOPOHY 3aHUMKEHUA/YMEHbLUEHNA CTOMMOCTM paboT/maTepuanos ot NCA.

Task 15. Technical conclusion of financial appraisal of vendors bids.

At the stage of the tender for the construction works, the Contractor shall carry out analysis of the prices of proposals
meeting technical requirements, including low-cost proposals from project design and estimate considering the
recommended maximum tolerable deviation towards understating/decreasing of cost of works/materials from project
design and estimate/3agaHue 15. TexHMYecKoe 3akntodeHne GUHAHCOBOIM OLLEHKM NPea/IoKeHN NOCTABLLMKOB.

Ha ctaguv nposefeHuns TeHAepa Ha CTpouTesbHble PaboTbl MoapaaYMK AOMKEH NPOBECTM aHAM3 LLeH NPeaOKEeHU N
COOTBETCTBYIOLUMX TEXHUYECKMM TpeboBaHMAM, BKAOYAA NPes/IoKEeHNA C 3aHWUKEHHOW cToumocTbio oT MNCA, ¢ yueTom
peKoMeHZaLMM MO MAKCMMaNbHOMY [OMYCTUMOMY OTK/JIOHEHUIO B CTOPOHY 3aHUMKEHWA/YMeHbLUEHUS CTOMMOCTU
pabot/maTepunanos ot MNCA,.

Task 16. Engineering and geological surveys. If the design parameters agreed with the Customer do not indicate
otherwise, the Contractor shall perform / carry out all necessary geological engineering surveys / studies
(hydrogeological works for construction purposes, geophysical works on seismic zoning of various detail and micro-
zoning and geological survey and assessment of mudflow and avalanche danger, floods, erosion phenomena), with the
justification of the need for their implementation during construction. The main study of the site for the project, usually
such studies include, but are not limited to, manual and mechanized excavation work on the device for exploration pits,
ground level measurements, plus sampling of soil and groundwater and their analysis to assess the aggressive
characteristics of the subsurface and groundwater. Also the safety of the site from other natural disasters. Research
proposals must be reflected in the Contractor’s technical and financial proposal. / 3agaHue 16. WH»eHepHO-
reonorMyeckme UsbiCKaHuA.

Ecnv napameTpbl NPOEKTMPOBAHMUA, COFNacoBaHHble C 3aKa3uyMKOM, He YKasblBaloT Ha WHoe, MoApAAYMK [O/IKEeH
BbINONIHUTL/NPON3BOAUTL BCE HeobxoguMble MHKeHepHO-reoiormyeckmne n3blcKaHUA/UccnefoBaHUA
(rmoporeonornyeckme paboTbl AnA Lenel CTpouTennbctBa, reodusmyeckme paboTbl MO BONPOCaM CEMCMUYECKOro
paloHUPOBaAHMA Pa3INYHOW [ETaNbHOCTU UM MUKPOPAWOHMPOBAHUIO U Teonornyeckme obcnefoBaHMe WM OLEHKA
cefnieBOW M IaBMHHOWM OMAaCHOCTM, NaBO/AKOB, 3PO3UNHbIX ABAEHWI), C 06OCHOBaHMEM HEOBXOAMMOCTU UX BbINOJIHEHMA
npu ctpouTtenbctso. OCHOBHOE UCCNeAoBaHME yvyacTKa AN MPOeKTa, 06blYHO B TaKMe UCCNeLOoBaHUA BXOAAT, HO He
OrPaHWYMBAIOTCA TONBKO MMM, pPyyHble U MEXaHU3NPOBaHHble PaboTbl MO BblEeMKe TPYyHTA MNpU YCTPOMCTBE
pa3BefoUHbIX WYPPOB, U3MEPEHNUA NOA3EMHOIO YPOBHS, Ntoc 3a60p NPob NoYBbl U NOA3EMHbIX BOA, U UX aHANU3 A
OLEHKM arpeccuBHbIX XapaKTepPUCTUK MOAMOYBEHHbIX M TPYHTOBbIX BOA. TakKe 6e30MacHOCTb yyacTka OT Apyrux
NPUPOAHbBIX CTUXUIHBIX bencTBuid. MpeasioXeHna MO MNPOBEAEHUID WCCAeLOBAaHWA [OMKHbI OblTb OTpPaXKeHbl B
TEXHUYECKOM M GUHAHCOBOM NpeasioxKeHum MNoapagumka.
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Task 17. Recommendation of further research performed by specialists. Comprehensive or specialized studies are
within the scope of this assignment, if the Contractor considers them necessary for successful design. Such studies may
include:

- Hydrotechnical studies of the site with the help of holes
- Hydrological studies of potential groundwater sources, mudflow and avalanche danger, floods, erosion phenomena
- Geotechnical studies of soils/

3apaHue 17. PekomeHpauua JanbHEWLWMX WCCNeAO0BaHMUM, BbIMOJAHAEMbIX CheuuanucTtamu. BcecTopoHHue wunu
CneLmManm3npoBaHHbie NCCNeL0BaHUA HAaXOAATCA B paMKaxX HaCTOSALLLEro 3a4aHus, ecim MoApALYMK CoUTET UX
nposeseHne HeobxoaMMbIM A5 YCNELIHOTO NPOEKTUPOBaHUA. Takne nccnefoBaHUsa MOTyT  BK/OYaTb:

- TngpoTexHuyeckne nccnefoBaHUA y4acTka ¢ nomoLpto wypdos

- rmaponornyeckme nccnefoBaHus NOTEHLMANbHBIX noA3eMHbIX MCTOYHUKOB BOAbI,
cefieBOM M 1aBMHHOM OMAacHOCTU, MAaBOAKOB, 3PO3UNHbIX ABAEHUN

- TeoTexHU4YecKme nccnemoBaHna rpyHToB

Task 18. Agreement of project documentation in the territorial authority of architecture and construction.
The contractor is responsible for the agreement of project documentation in the territorial body of architecture and
construction, namely: a) compliance with the conditions and requirements of the AAP; b) the compliance of the project
documentation with the town planning regulations and other requirements established by the town planning
documentation and the Rules for Development and Land Use; c) compliance with fire, hygiene and environmental
requirements in accordance with the Resolution No. 252 as of May 30, 2008 /3agaHue 18. CornacoBaHue NpoeKkTHOM
[OKYMEHTaL MM B TEPPUTOPMANBHOM OpraHe apXMTEKTYPbl U CTPOUTENbCTBA.

MoApAAYMK OTBETCTBEHEH 33 MPOBEAEHME COracoBaHME MPOEKTHOW AOKYMEHTaLUW B TeppMTOpPMasbHOM OpraHe
APXMTEKTYpPbl U CTPOUTENbCTBA, @ MMEHHO: a) COOTBETCTBMA YyCNOBMAM U TpeboBaHuam AMY; 6) cooTBeTcTBUA
NPOEKTHOM  AOKYMEHTaUMW  TPafOCTPOUTENIbHbIM  perfiameHTam UM ApyrMm  TpeboBaHWAM, YCTaHOBJ/IEHHbIM
rPagoCcTPOUTENbHOM OOKyMeHTaLumen n Mpasunamu 3aCTPOMKM " 3eM/1EeN0/Ib30BaHUS;
B) COOTBETCTBMSA MPOTMBOMOXKAPHbLIM, CAHUTAPHO-TUTMEHUYECKMM U IKOJNIOTMYECKUM  TpeboBaHMA  COracHO
MoctaHosneHue MKP ot 30 maa 2008r Ne252.

Task 19. Examination of the design and estimate documentation in the bodies of the State Agency for Architecture,
Construction and Housing and Communal Services under the Government of the Kyrgyz Republic, in accordance with
the Resolution No. 252 as of May 30, 2008
The contractor is responsible for the examination of all design and estimate documentation in the bodies of the State
Agency for Architecture, Construction and Housing and Communal Services under the Government of the Kyrgyz
Republic, including payment for the examination/3agaHve 19. [lpoBedeHWe 3KCMEpPTU3bl MPOEKTHO-CMETHOM
[OKYMEHTaLMKM B opraHax [ocyfapcTBEHHOrO areHTCTBA apXMTEKTYpPbl, CTPOUTENLCTBA U KUIULLHO-KOMMYHA/IbHOTO
xo3auncTea npu MNpasutenncree Kbiprbisckoit Pecny6amnku, cornacHo MoctaHosneHue MKP ot 30 maa 2008r Ne252.
MoApAAYMK OTBETCTBEHEH 3a MpPOBeAEeHWe 3KCMepTU3bl BCEeM MPOEKTHO-CMETHOW [OKYMEeHTauuMM B OpraHax
FOCyfapCTBEHHOIO areHTCTBA MO  aPXUTEKTYPbl, CTPOUTENbCTBA W KUAULLHO-KOMMYHANbHOTO XO03AMCTBA NpwU
MpasutenbctBe Kblprbisckor  Pecny6anku, BKAoYas on/saty 3a npoBefeHWe 3KcnepTudbl. Onnata 6yaet
NpPOM3BOAMTLCA MO NPeAOCTaBNEHHOMY AOKYMEHTY (cyeT daKkTypy).

Task 20. Preparation and examination of design and estimate documentation in the bodies of the State Agency for
Environmental Protection and Forestry under the Government of the Kyrgyz  Republic.
The contractor is responsible for the development of environmental impact assessment (EIA) in accordance with the
legislation and the current regulatory guidance documents of the Kyrgyz Republic or international standards. Also, the
contractor is charged with the preparation and examination of all design and estimate documentation in the bodies of
the State Agency for Environmental Protection and Forestry under the Government of the Kyrgyz Republic, including
payment for the examination/3agaHue 20. MoaroToBKa M NpoBeAeHUE 3KCNepPTU3bl MPOEKTHO-CMETHOM A0KYMEHTaLMM
B opraHax [ocyAapcTBEHHOro areHTCTBa MO OXPaHe OKPYKatlowel cpeabl U iecHOro xo3sicTtea npu MpasButenbcrse
Kbiprbi3ckoi Pecnybamnku.

MoApAagunMK OTBETCTBEHEH 3a pa3paboTKy OLEeHKM BO34EUCTBMA Ha OKpykKatowyt cpegy (OBOC) cornacHo
3aKOHOAATENbCTBOM U AENCTBYIOLLMX HOPMATUBHbIX PYKOBOAALLMX AOKYMEHTOB KP., UAN MeXAyHapOAHbIX CTaHAaPTOB.
TaKk)Ke Ha noapaa4YMKa BO3/aaraetca NnoAroToBKa M NpoBeAeHUA SKCNepTU3bl BCe MPOEKTHO-CMETHOW AOKYMEHTauun B
opraHax OCyfapCTBEHHOrO areHTCTBA MO OXPaHe OKPYKatowel cpenbl M NIECHOrO X03AicTBa Nnpwu [paBuTenbcTee
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Kblprbi3ckoli PecnybavKun, BKAlOYas  onnaTy 3a npoBegeHue 3Kcreptusbl. OnnaTta 6yaeT npousBoamMTbCA MO
npeaocTaBeHHOMY AOKYMEHTY (cueT dakTypy).

B. Designer supervision. Author's supervision should be made on the basis of the SNiP KR 11-02-00, including the
commissioning of the object.

B. ABTOpPCKUiIA Haa30p. ABTOPCKUIN HAA30p A0/IKEH MPOM3BOAUTLCA HA ocHoBaHMM CHuUM KP. 11-02-00, BkAtoYas caavy
06DbeKTa B aKCM/IyaTaumio.

Minimum Eligibility Criteria / MuHumanbHble KpUTEPMU NPABOMOUYHOCTU yUacTUA

UNDP shall examine the Proposals to determine whether they are complete with respect to minimum documentary
requirements, whether the documents have been properly signed, whether or not the Proposer is in the UN Security
Council 1267/1989 Committee's list of terrorists and terrorist financiers, and in UNDP’s list of suspended and removed
vendors, and whether the Proposals are generally in order, among other indicators that may be used at this stage.
UNDP may reject any Proposal at this stage. / MTPOOH u3yyaeT npeaioxeHus 415 onpeseneHns, YTo OHU NONHOCTbIO
COOTBETCTBYIOT MUHMMANbHbIM AOKYMEHTA/IbHbIM TPEBOBAHUAM, YTO AOKYMEHTbl OblM COOTBETCTBYOWMM 06pasom
noAnNucaHbl, YTO Y4aCTHUKMN HE COCTOAT B CMMUCKe TeppopucToB U duHaHcncToB Teppopuama Coseta besonacHoctn OOH
1267/1989, a TakKe B cnvcke MPOOH 3anpeuéHHbIX UM BPeMeHHO OTCTPaHEHHbIX NOCTaBLUMKOB, YTO NPEANONKEHUS B
obuiem Haxo4ATcA B NOPSAAKe, a TaKXKe yA0BNETBOPAOTCA M APYrMe UHAMKATOPbl, KOTOPble MOFYT MCMO/1b30BaTbCA Ha
AaHHoM ctagun. MPOOH mokeT OTKNOHUTb Ntoboe Npea/ioXKeHne Ha AaHHOM 3Tarne.

Prior to technical evaluation all proposals will be thoroughly screened against below eligibility criteria (minimum
qualification requirements): / Bce npeanoKeHusa Ao TEXHWYECKOMN OLEHKM ByayT OLEeHEeHbl Ha NpeameT COOTBETCTBUSA
CNeayoWwmMm MMHUMANbHBIM KPUTEPUAM:

e Legal entity certificate from the relevant authority (enclose a copy) / CBuaeTenbcTso o perucrpaumm
FOPUANYECKOTO IML,A OT COOTBETCTBYIOLLErO OpraHa (NpuUAoXKMUTb KOMuto).

For JV/Consortium/Association, every Party separately should meet minimum eligibility criteria / B cnyuae CM/
KOHCOpUMYMa/ accouuaumu, Kaxkablii Y4aCTHUK B OTAE/bHOCTM [OJ/KEH OTBeYaTb MWUHMMA/IbHbIM  KPUTEPUAM
NpPaBOMOYHOCTM y4acTuA.

Qualification Requirements / KeanudukauymoHHble TpebosaHua

e Legal entity certificate from the relevant authority (enclose a copy) / Ceuaetenbctso o0 perucrpaumm
IOPUAMYECKOTO IMLA OT COOTBETCTBYHOLLErO OpraHa (NPUA0XKUTb KONuio);

e  Minimum 3 contracts in the development of design and estimate documentation for residential, public and social
buildings over the past 5 years (attach a description of the latest contracts with the contact details of the
customer). / OnbIT paboTbl B UCMONHEHUN MUHUMYM 3-X KOHTPaKTOB B 06/1acT pa3paboTKM MPOEKTHO-CMETHOM
OOKYMEHTALMM KUAbIX, OOLLECTBEHHbBIX W COUMabHbIX 34aHMIA 33 nocnegHve 5 neT (NPUAOXKUTL oOnuMcaHue
noc/iieHNX KOHTPAKTOB C KOHTAKTHbIMW AaHHbIMW 3aKa34yMKa)

e  Valid license no lower than the third level of responsibility for right to conduct urban-planning and design and survey works,
including the below listed works:/[JelicTBytoLian MLUEH3MA HE HUMKE TPETbEro YPOBHA OTBETCTBEHHOCTM Ha MPaBo NpoBeaeHus
rpa,ﬂ,OCTpOMTeﬂbeIX n npOEKTHO-V]3bICKaTe}1bCKMX pa60T, BK/1KIOYaA HUXKenepevyncneHHbole pa60TbI2

I. Urban Planning and Design works (not lower than 3rd level responsibility) / TpagoctpouTenbHbie 1 MpoeKTHbie paboTbl
(He HMXKe 3ro ypoBHA OTBETCTBEHHOCTH)
(a). Development of urban planning documentation / PaspaboTka rpafocTpouTensHoOM AOKYMEHTaLMm
(b). Architectural design of objects / ApxuTeKTypHOe NpoeKTUpoBaHne 06bEKTOB;
(c). Construction design and engineering / CtpoutenbHoe NPoOeKTMPOBaHME U KOHCTPYMPOBaHWE;
(d). Design of engineering systems, networks and structures / MpoeKkTMpoBaHMe MHKEHEPHbIX CUCTEM, CETEN U
COOpYXKeHUN;
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Il. Engineering survey (not lower than 3™ level responsibility) / iH»eHepHble n3bickaHmsa (He HuKe 3ro ypoBHSA
OTBETCTBeHHOCTM)

(a). Engineering and land surveying / ViHeHepHO-reoge3nyeckmne nsbiCKaHus;

(b). Engineering-geological surveys / NH:keHepHO-reonornyeckme nsbicKaHus;

e Information on Offeror’s specialists’ qualification. Copies of valid certificates should be submitted for the following
specialists / UHpopmaumsa o KBanuduKaumm nepcoHana yvaCTHMKa TOpros. HeobxogMmo MpenoCcTaBUTb KOMUM
AeNCTBYOWMNX KBaIMPUKALMOHHbBIX CepTUPUKATOB HA CeAyHOLLMX CNeLnanmncTos:

- Chief engineer of the Project / TnaBHbIi HXeHep MpoekTa (TNM)

- Construction engineer/ VH»KeHep CTPOUTENb-KOHCTPYKTOP

- Engineer in electricity provision/ MHxeHep no aneKkTpocHabKeHuto

- Engineer for heat supply and ventilation/VHxxeHep no TennocHabKeHnIo 1 BEHTUAALUM
- Engineer Water Supply/VHeHep no BogocHabKeHuto

- Engineer hydrogeologist//HeHep rugporeonor

- Engineer hydrologist /UHxeHep-ruaponor

- Engineer surveyor/ UHeHep-reoaesnct

- Cost Engineer /UH»eHep — cMeTUMK

Reporting / Tpe6oBaHMA K OTYUETHOCTH

Reporting and accountability / OTueTHOCTb M NOA,OTYETHOCTD:

The Contractor shall report in accordance with the achieved outputs in the agreed format, describing the activities
undertaken during fulfillment of the task. The reports should be submitted according to the work schedule after each
product achieved and approved by Project Coordinators, which will be the basis for payments. / OpraHusauua goaxKHa
OTYMTbLIBAaTbCA B COOTBETCTBMM C LOCTUTHYTbIMM MPOMENKYTOUYHbIMM pe3y/ibTaTaMyM B pamKax ogobpeHHoro /
cornacoBaHHOro ¢opmarta, OMNMUcbIBas NPEeANnPUHATYI0 AEeATeNbHOCTb, OCYLLECTBASEMYIO B MPOLECCE BbIMOJHEHUA
3a4a4un. OTyeTnbl AO0/1KHbI 6bITb npeacrtaBneHbl B COOTBETCTBUU C FpaCbVIKOM pa6OTbI, nocne AOCTUXEHUA KaxXaoro
pe3ynbrata n 0,£||O6p6Hb| KOOPAOUHATOPOM MPOEKTA YTO 6y,c|,eT ABNATLCS OCHOBOWM Ana ocywectBneHna Bbinaart.

Documents, developed in the framework of current terms of reference, will be available to other stakeholders only
with agreement by UNDP; they will not general used unless perfected. / [lokymeHTbl, paspaboTaHHble B pamKax
[AHHOTO TeXHUYECKOro 3agaHuaA, byayT AOCTYyNHbl ANA APYrMX 3aMHTepPecoBaHHbIX CTOPOH TOIbKO MO COr/1acoBaHUIO
¢ MPOOH, oHM He nogsiexaT obLemy NoAb30BaHUIO A0 TeX Nop, NOKa He byayT odpuLManbHO 3aBepeHbI.

Designer supervision report on the implementation should be provided to the Customer within 3 days after each
departure to the objects. / OTueT no ocyLlLecTBIeHN0 aBTOPCKOro Hag30pa A0/IKEH NPeaoCcTaBaAATbCA 3aKasumKy B
TeyeHue 3 AHEN Noc/e Kaxaoro Bblesga Ha 06beKTbl C LLe/ibio NPoBEAEHMA aBTOPCKOro Hag3opa.

Business Trips / Moe3gKku

Within the framework of the TOR scheduled visits to the sites of design: / B pamkax T3 3ansaHMpoBaHO Bble3apl Ha
YYaCTKM NPOEKTMPOBAHMUA:

LOT#1: 3 sites in Toktogul rayon and 2 sites in Toguz-Toro rayon of Jalalabad oblast/ JJOTNel: 3 ypouuiua B
TOKTOry/IbCKOM paioHe 1 2 ypouuiia B Torys-Topoyckom palioHe anan-Abagckon obnactu

LOT#2: Toktogul city and Kazarman village (Toguz-Toro rayon) in Jalalabad oblast/JIOTNe2: r. Toktoryn u c. KasapmaH
(Torys Topoyckuit palioH) anan-Abaackoi obnactu

Number of business (travel) days must be established in accordance with the standards of work / Kon-Bo
KOMaHAMPOBOYHbIX AHEN A0/MKHbI BbITb YCTAaHOB/IEHbI B COOTBETCTBUM C HOPpMamMu paboT.

Expenses for business trips should be included in the financial offer of the Contractor / Pacxoabl no cnyxe6Hbim
noesaKkam LO/IKHbl 6biTb BKOYEHbI B pMHAHCOBOE NpeasioxeHne McnonHutens.
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Location of sites/ PacnonoskeHune ypouuniy,

Annex 2 / MpunoxexHue 2

HIC KoopAMHETLI [eonoruyeckm
MpuMepHaA | e yo10BUA Ha MnaHupoBaHue
HaumeHoBaHM MoapesHsie |MpUHALNEKHOCTD .
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Annex 3 / Mpunoxexue 3

FORM FOR SUBMITTING SUPPLIER’S QUOTATION
(This Form must be submitted only using the Supplier’s Official Letterhead/Stationery)/
OOPMA MPEACTABAEHUA NPEO/TOXKEHMA MOCTABLUMNKA
(daHHasa popma doaxHa bbims npedcmassneHa Ha oguyuaabHOM baaHke lMocmaswuka)

We, the undersigned, hereby accept in full the UNDP General Terms and Conditions, and hereby offer to
provide the works listed below in conformity with the Terms of References of UNDP as per this REQ# UNDP ENV
19/005 (re-tender), LOT# (mandatory indication of LOT number): / Mbi,
HUMKeNnoANMcaBLUMECA, HACTOALLMM MNPUHMMAEM MNOAHOCTbio Ob6lMe ycnoBUMA W MONOXKEHUA M HACTOALMM
npeasaraem npefocTaB/ieHMe NepPeYnCceHHbIX HUKe paboT, cooTBeTCTBYHOWMX TexHuyeckomy 3aganHuto NMPOOH
cornacHo 3KMN Ne UNDP ENV 19/005 (nostopHo); JIOTNe (o6sa3aTenbHOe yKa3aHMe Homepa

N10Ta):

TABLE A: Offer to Provide Works Compliant with Terms of Reference /

TABJINUA A: MNpeanoskeHne Ha npeaoctasiaeHne pabot, cooTBeTCTBYOLWNX TexHnyeckomy 3a4aHunio:

Ite
Nr: Latest Delivery To(t;ISPDr)lt}eopGeu:;t:m
) Description of Works / Onucanue pa6ot Date / KpaliHuit
/ Ne CPOK nocTaBKM cToumocTb (gonn.
CLLA)
Completion of design works in line with Terms of Reference (Annex 1) In compliance
1 for LOT# .../ with LOT#/B
) BbINONHEHWE NPOEKTHbIX PaboT cornacHo TexXHUYEeCKOMY 3aZaHuio | COOTBETCBUM C
(Mpunoxkenue Nol) no Moty Ne ... Ne J10Ta
Implementation of designer supervision in line with Terms of | Incompliance
Reference (Annex 1) for LOT # .../ with LOT#/B
2. MpoBeseHWe aBTOPCKOro HaZ30pa COrnacHo TeXHUYEeCKoMy 3afaHUI0 | COOTBETCBUM C
(Mpunoxkenune Nel) no /loty Ne ... Ne /10Ta
Total Final and All-Inclusive Price Quotation (USD) for LOT # ... /
0O6wWwan cTOMMOCTb NPeAN0oKeHUsA, BKAOUYaA Bce pacxoabl (gonn. CLUA) no Jloty Ne ...

TABLE B: Offer to Comply with Other Conditions and Related Requirements /

TABJIUUA B: MpeanoxeHue no BbINOJIHEHUIO APYIUX YCNIOBUI U COOTBETCTBYIOLMNX TpeboBaHuUM

Other Information pertaining to our Quotation are as follows : / fipyraa Your Responses / Baw otseT
mHdopmaums, Kacaowwasaca Hawero MpeanoxeHus:

bop P Yes / fa No / Het
Confirmation of requirements set in TOR /
MNoaTteeprkaeHUe ycnosuin T3
Latest Expected Delivery Date and Time (if delivery time exceeds this, quote may be
rejected by UNDP) /
MpenenbHbIN CPOK NOCTAaBKU (€C/U CPOK MOCMABKU npesbiuiaem yKa3aHHbI,
npednoxeHue Mmoxem 6obimb He npuHAmMo NMPOOH)
LOT#1: Within 18 months after contract signature / /IOTNe1: B TeueHue 18 mecaues
nocae noAnucaHMUA KOHTPaKTa
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O  Delivery of design works within 4t" month from the issuance of the Contract /
BbINo/IHEHME NMPOEKTHbIX PaboT B TeYeHUM 4-ro mecALa C MOMEHTA Bblgaun KoHTpaKTa

O  Implementation of designer field supervision within the period necessary for UNDP for
tendering and selection of a construction organization and construction works completion
by 31 January 2021 /
MpoBeaeHe aBTOPCKOTO HaZA30pa B TeyeHUn nepnoga Heobxoaumoro NMPOOH gns
nposefeHnA TeHaepa, oTbopa CTPOUTENbHOM OpraHU3aLmMn U BbINOIHEHWUA CTPOUTENbHBIX
paboT ao 31 aHeaps 2021 ropa.

LOT#2: Within 8 months after contract signature / JIJOTN22: B TeueHue 8 mecsLes
nocsie NoANUCaHWA KOHTPaKTa

O  Delivery of design works within 3th month from the issuance of the Contract /
BbINo/IHEHME NPOEKTHbIX PaboT B TeYEHUN 3-r0 MecsaLa C MOMEHTA BblAadun KoHTpaKTa

O  Implementation of designer supervision within the period necessary for UNDP for
tendering and selection of a construction organization and construction works completion
by 31 March 2020 /
MpoBeaeHe aBTOPCKOro HaA30pa B Te4eHUM nepuoga Heobxogumoro NMPOOH ana
npoBeaeHuA TeHaepa, 0Tbopa CTPOUTENIbHOM OpraHM3aLnM 1 BbINOJHEHUA CTPOUTE/IbHBIX
pabot go 31 mapta 2020 roaa.

If contracts are awarded against Lot #1, #2to a single Bidder, services should be
provided in parallel under Lots and in accordance with each Lots delivery time / B
cayyae NPUCYXKAEHUA KOHTPAKTOB OAHOMY KOHTpakTopy no siotam Nel, Ne2 ycayru
[JO/KHbI ByayT npepocTaBnseTca napaniesbHo no Bcem JloTam B COOTBETCTBUM CO
CPOKaMM Ha KaXAbli 10T OTAE/bHO

Payment Terms / Ycnosus onnatsbl

O  Payments for each Lot to be made in several installments within 30 days upon

receipt of invoices and certification of the following works completion: /

Onnata no Kaxkgomy JloTy byzieT NpoM3BOAUTLCA B HECKOJIbKO 3TanoB B TEYEHUU

30 gHew no ¢aKTy NoayYeHMA cyeTa Ha onaaTy U NOATBEPKAEHMA BbINOJHEHUN

cnepyowmx pabor:

a. Completion of design works / BbinonHeHWe npoeKTHbIX paboT;
b. Implementation of designer supervision / MposBeaeHne aBTOPCKOro
Hagsopa.

Mode of payment: Bank transfer/ Bua nnateska: besHanmuHbIn (nepeuncierue);

For local contractors in Kyrgyzstan UNDP shall effect payment in Kyrgyz Som

based on the prevailing UN operational rate of exchange on the month of

payment/ [1na mecTHbIX NOCTaBLLMKOB KbiprbidctaHa MPOOH 6yaet npon3soauTb
onnaty B KbIprbI3CKMX COMax, UCNO/b3ys NPu 3TOM 06MeHHbIM Kypc OOH Ha

MOMEHT ONAaThbl;

O The prevailing UN operational rate of exchange is available for public from the
following link: http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx/
O6meHHbIN Kypc MPOOH B cBO6OAHOM A0CTYNE MMEETCA Ha CCbIIKE:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx

and

Value Added Tax on Price Proposal/ HAC no ¢uHaHcoBOMY NpeasioxeHuto

For local contractors: Prices should be indicated in line with a letter of Ministry of
Economy of the Kyrgyz Republic No14-2/1119 dd. 28.01.2019 with regard to
international organizations enjoying preferential taxation in 2019 in the Kyrgyz
Republic. / LeHbl 4O/MKHBI  BbITb  yKasaHbl COrMacHO nucbma MuHUCTEPCTBA
3KOHOMMKM Kbiprbisckoit Pecnybamku No14-2/1119 ot 28.01.2019 B OTHOWEHUU
MeXAyHapOoAHbIX opraHusauui, MONb3YHOLLMXCA npasom NbFrOTHOTO
Hanoroob6noxeHua Ha 2019 rog 8 Kbiprbiackoit Pecnybauke.

Offers with prices provided not in line with the Ministry of Economy’s letter as
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indicated above are subject to rejection for further evaluation / Mpeanoskenus, B
KOTOPbIX LLeHbl NPefoCcTaBAeHbl HE B COOTBETCTBMM C BbllLEYKa3aHHbIM NMUCbMOM
MWHKCTEPCTBA S3KOHOMMKM He ByayT AONYLLEHbl K MOC/eaytoLLei oLeHKe.

Validity Period of Proposals/
CpoK aencrTeuma npeaioxeHus
90 days/90 aHeit

Liquidated Damages refers to the amount which the Contractor must pay UNDP for
the damages caused to UNDP resulting from the Contractor’s breach of its obligations
as per Contract. For the present tender the liquidated damages is determined as 0.5%
of contract value for every day of delay, up to a maximum duration of 20 calendar
days. Thereafter, the contract may be terminated /

[oroBopHas HeycToWKa noZpasymeBaeT CyMMYy, BbINiauyMBaemyto NoApAAYNMKOM B
nonb3y MPOOH 3a ywep6, npuinHeHHbI NMPOOH B pe3yabTaTe HapyLleHuUA
noApALAYMKOM CBOMX 06A3aTENbCTB MO KOHTPAKTY. B c/lyyae ¢ HaCTOALLMM TEHAEPOM
[OroBOpHanA HeycTolMKa cocTtaBuT 0,5% OT CyMMbl KOHTPAKTA 3a Kaxapbll AeHb
NPOCPOYKM MAKCUMaNbHOW AMTENbHOCTLIO A0 20 KaneHAapHbIx AHel. Mocne aToro
[LeNCTBME KOHTPAKTa MOXKET ObITb MPeKpalLLeHo.

Special conditions of Contract / CneumanbHble ycnosua KoHTpakTa:

Cancellation of Contract if the delivery is delayed (pls. ref to Liquidated Damages) /
AHHy/MpoBaHWe KOHTpaKTa, B C/lyyae NpOCPOYKM MOCTaBKM (CM MyHKT [loroBopHas
HeycTolKa)

Conditions for Release of Payment / Ycnosua onnatbl:

Written Acceptance of works based on full compliance with RFQ requirements /
MucbMeHHOE NOATBEPKAEHME 3aBepLUeHMA PpaboT, Ha OCHOBE MOJIHOTO COOTBETCTBUA
TpeboBaHMAM HACTOALLErO TEHAEPHOro AOKYMEHTA.

Type of Contract to be Signed / Bua 3akitouaemoro gorosopa:
Contract for Civil Works / KoHTpaKT Ha npoBefeHune CTpoUTe/IbHbIX paboT

Offeror’s confirmation that: / MoaTeepskaeHve Y4acTHUKA O TOM, YTO:

1. It has no any controlling partner, director or shareholder in common with
other Offeror under this RFQ process; or / OH He umeeT obuiero
KOHTPO/NIMPYIOLLEro MapTHepa, AWPEKTOpa WAM  aKuMOoHepa C  ApYyrum
YYacTHMKOM B pamKax AaHHOro TEHAEPHOro npoLecca; nam

2. It does/did not receive any direct or indirect subsidy from the other/s Offeror
under this RFQ process; or / OH He Mo/sy4YaeT Wau Moay4an MNpPAMy Uau
Henpsamyto cybcuamio oT Apyroro Y4acTHMKA AaHHOTO TeHAEePHOro npotecca;
nnu;

3. Its legal representative does not represent other Offeror(s) for purposes of
this RFQ; or / [na ueneit Hactosauwero 3KMN topuanyecknin npeacrasutens
YYyacTHMKa He npeacTaBAfeT MHTepecbl APYroro Y4yacTHMKA [AaHHOro
TEHAEPHOro npoLecca; uau;

4. It has no a relationship with other Offeror(s) under this PRQ process, directly
or through common third parties, that puts in a position to have access to
information about, or influence on the Offeror of, another Offeror regarding
this RFQ process; / OH He uMMeeT B3aMMOOTHOLIEHUN C ApPYyrumu
YYyacTHMKOM(aMM) [JaHHOrO TEeHAEPHOro npouecca HanpAmyl WAM Yepes
oblme TpeTbM CTOPOHbLI, KOTOpble MO3BOAAKOT AOCTYNn K MHOOpMauuu o
NPeaNOKEeHNN WM BO3MOXHOCTU MOBAMATL Ha MNPELONKEeHUe Apyroro
YYaCTHMKA B OTHOLWEHUM AaHHOoro npouecca 3KIT;

5. Itis not a subcontractor to any other Offeror under this RFQ process and any
of proposed subcontractors do not submit another Offeror under its name as
a lead Offeror; or / OH He sABAseTcA cybnoApAAYMKOM APYroro Y4yacTHMKa
[AaHHOro TeHAEepPHOro npouecca U NpeasoXKeHHbln(ble) cybnogpaaUmKk(n) He
nogaet(loT) oTaenbHOEe NpensoXKeHWe nof CBOMM WMMEHeM B KayecTse
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BeAyLLEero 3asBuUTens; uau
Proposed experts to be in the Offer of one Offerors participates in more than one
Offer received for this RFQ process. / kcnepTbl, Npeasaraemble K y4acTuio B
NPeaNoKEeHNN, He YY4aCTBYIOT B APYTUX NPELANONKEHUAX, MOYHEHHOTO B paMKax
HacToAwero npouecca 3KI1.

All Provisions of the UNDP General Terms and Conditions / Bce ycnosua O6uimx
ycnosuin n nonoxexuii MPOOH

All other information that we have not provided automatically implies our full compliance with the requirements,
terms and conditions of the RFQ. / Bca gpyraa nHoopmaums, He npepocTaBieHHas Hamu B AaHHOM [pegnoxeHun,
aBTOMATMYECKM MOAPaA3yMeBaeT MoJsiHoe cobaogeHne TpeboBaHWI, CPOKOB W YyCAOBMI 3anpoca Ha npeacTaB/ieHue
KOMMEPYECKOro NpeaosKeHus.

[Name and Signature of the Supplier’s Authorized Person] / [Uma 1 noanucb ynosHOMOYEHHOro Anual
[Designation] / [[lonxHocTb)

[Date] / [AaTa]
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Annex 4 / Mpunoxexuve 4

OFFEROR’S INFORMATION FORM / MIH®OPMALMA OB YYACTHUKE TOPIrOB

Full companies name /
MNonHoe HauMeHOBaHWE KOMMNaHUK

Full companies name in English /
MonHoe HanmeHoBaHWE KOMMNaHUK
Ha aHIIMNCKOM

Legal position/status /
HOpuanyeckuii ctaTyc

Legal Address /
HOpuanyecknit agpec

De facto address /
daKTnyeckui agpec

Year of foundation /
[oa ocHOBaHUA

Companies profile /
Cneumanmsauma KOMnaHum

Bank requisitions /
BaHKOBCKME PEKBU3UTDI

Status of VAT payer /
CraTyc HanoronnaTeNblLmMKa

Postal address /
MouToBbIN agpec

Head of company (name) /
lnaBa KomnaHuu (GN0)

Contact name /
KoHTaKTHOEe nnuo

Telephone number /
Homep TenedoHa

Fax number /
Homep ¢akca

E-mail address /
N1IeKTPOHHasA nouTa

Website /
Bebcant

[Name and Signature of the Supplier’s Authorized Person] / [ma 1 noanucb ynosHOMOYEHHOTo Anual
[Designation] / [[lonxHOCTb]

[Date] / [AaTa]
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Annex 5 / lNMpunoskeHue 5

Joint Venture/Consortium/Association Information Form/ ®opma gaHHbIX 0 cOBMeCTHOM
npeanpuatun/KoHcopunyme/accoumnaumm

Name of Bidder / [Insert Name of Bidder/BctaBuTb Ha3BaHue Date/ Select date/Bbibpatb aaty
HasBaHue y4yacTHuKa: YYaCTHUKA] [aTa:

RFQ reference / 3K RFQ # UN!DP ENV 19/00.5 (re-tender,?: Development of design and estimate
Ne: documentation for constructions (2 LOTs)” /

3KIM # UNDP ENV 19/005 (nosTopHO): «Pa3paboTKka MPOEKTHO-CMETHOM AOKYMEHTaL MM
ana ctpoutenbcTsa (2 J10Ta)»

To be completed and returned with your Bid if the Bid is submitted as a Joint Venture/Consortium/Association. /
MoaneskUT 3amnosiHEHWIO M BO3BPaTy BMECTe C Ballei 3asBKOW, ec/in 3aABKa nogdaHa oT MmeHu COBMECTHOro
npeanpuaTMs/KoHCcopuuyma/accoumaumm.

No/ Name of Partner and contact information/ HassaHue Proposed proportion of responsibilities (in %) and

Ne  napTHepa u KOHTaKTHaa uHdopmaumsa (address, type of goods and/or services to be performed /
telephone numbers, fax numbers, e-mail address/adpec, Mpepnaraeman A0 OTBETCTBEHHOCTU (B %) 1
mesepoHbl, PaKCbl, 3eKMPOHHAA MoYyma) TUM TOBApOB M/WUAN YCAYT, NOA/IEMKALLMX

BbIMO/IHEHMIO
1 [Complete/3anonHuTsb] [Complete/3anonHnTs]

2 [Complete/3anonHuTs] [Complete/3anonHuTs]

Name of leading partner/ HaszsaHue ocHoBHOro napTHepa

(with authority to bind the JV, Consortium, Association during the RFP
process and, in the event a Contract is awarded, during contract execution/c
nosHomoumem cBasbiBaTb Cl1, KOHCOPLMYM, accoumaLmio 0b6a3aTenbcTBamm
B TeueHue npoueaypsbl 30, a B caydae 3aK/AtO4EHMA KOHTPaKTa — BO Bpems
WCMONHEHMA KOHTPAKTa)

We have attached a copy of the below referenced document signed by every partner, which details the likely legal
structure of and the confirmation of joint and severable liability of the members of the said joint venture/Mbl
npunaraem Konuio cieaytoLlLero AoKymeHTa, NoANMCaHHOTO KaXAblM NapTHepPOM, B KOTOPOM NoApo6HO onucaHa
BO3MOXHasA lopuauyeckas CTPYKTypa WM MNOATBEPXKAEHME COAMAAPHOM OTBETCTBEHHOCTM U/NIEHOB YKAa3aHHOro
COBMECTHOrO NpeanpuaTuA:

[Complete/3anonHuTs]

[ Letter of intent to form a joint venture/3aneneHne o HamepeHn 06pa3oBaTh COBMECTHOE NPeanpuaTme
OR//IUB0

[ JV/Consortium/Association agreement/CornauweHune 06 o6pasosaHuu Cl/KoHcopumyma/accoumaumm

We hereby confirm that if the contract is awarded, all parties of the Joint Venture/Consortium/Association shall be
jointly and severally liable to UNDP for the fulfillment of the provisions of the Contract. / Hactoswmm mbl
NOATBEP’KAAEM, UTO B C/yd4ae 3aK/04eHUA KOHTPaKTa BCe CTOpoHbl COBMECTHOro npeanpuaTtua/ KoHcopumyma/
accoumMaumm NoHecyT coNnaapHyto oTBeTcTBeHHOCTb nepeg NMPOOH 3a BbiNoNHEHME YCNOBUIM KOHTPAKTA.

Name of partner/ HasBaHue napTHepa: Name of partner/ HassaHue napTHepa:

Signature/Moanuce:
Signature/Moanuce:

Date/farta: Date/fara:
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10.

12.
13.

LoONOUREWNE

General Conditions of Contract for Civil Works

Definitions

Singular and Plural

Headings or Notes

Legal Relationships

General Duties/Powers of Engineer
Contractor's General Obligations/Responsibilities
Assignment and Subcontracting
Drawings

Work Book

Performance Security

. Inspection of Site

Sufficiency of Tender

Programme of Work to be Furnished

14. Weekly Site Meeting

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.

Change Orders

Contractor's Superintendence
Contractor's Employees
Setting-Out

Watching and Lighting

Care of Works

Insurance of Works, Etc.
Damage to Persons and Property
Liability Insurance

24. Accident or Injury to Workmen

25.
26.
27.
28.
29.
30.
31
32.
33.

Remedy on Contractor's Failure to Insure

Compliance with Statutes, Regulations, Etc.

Fossils, Etc.

Copyright, Patents and Other Proprietary Rights, and Royalties
Interference With Traffic and Adjoining Properties
Extraordinary Traffic and Special Loads

. Opportunities for Other Contractors

Contractor to Keep Site Clean

Clearance of Site on Substantial Completion

34. Labour

35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.

Returns of Labour, Plant, Etc.

Materials, Workmanship and Testing
Access to Site

Examination of Work Before Covering Up
Removal of Improper Work and Materials
Suspension of Work

Possession of Site

Time for Completion

Extension of Time for Completion

44. Rate of Progress

45.
46.
47
48.
49.
50.
51.
52.
53.

Liquidated Damages for Delay
Certificate of Substantial Completion

. Defects Liability

Alterations, Additions and Omissions
Plant, Temporary Works and Materials
Approval of Materials, Etc., Not Implied
Measurement of Works

Liability of the Parties

Authorities

54. Urgent Repairs

55.
56.
57.

Increase and Decrease of Costs
Taxation
Blasting

Annex 6 / MpunoxeHne 6
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Empowered lives.
Resilient nations.
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59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.

67

68.

69

70.
71.

72

73.
74.
75.

. Machinery

Temporary Works and Reinstatement
Photographs and Advertising
Prevention of Corruption

Date Falling on Holiday

Notices

Language, Weights and Measures
Records, Accounts, Information and Audit
Force Majeure

. Suspension by the UNDP

Termination by the UNDP

. Termination by the Contractor

Rights and Remedies of the UNDP
Settlement of Disputes

. Privileges and Immunities

Security

Audit and Investigations
Anti-Terrorism

Appendix I: Formats of Performance Security

Pe
Pe

rformance Bank Guarantee
rformance Bond

DEFINITIONS

a)
b)

c)

d)
e)
f)

g)

h)

i)

For the purpose of the Contract Documents the words and expressions below shall have the following meanings:
"Employer" means the United Nations Development Programme (UNDP).
"Contractor" means the person whose tender has been accepted and with whom the Contract has been entered into.

"Engineer" means the person whose services have been engaged by UNDP to administer the Contract as provided therein, as will be
notified in writing to the Contractor.

"Contract" means the written agreement between the Employer and the Contractor, to which these General Conditions are annexed.
"The Works" means the works to be executed and completed under the Contract.

"Temporary Works" shall include items to be constructed which are not intended to be permanent and form part of the Works.
"Drawings" and "Specifications" mean the Drawings and Specifications referred to in the Contract and any modification thereof or
addition thereto furnished by the Engineer or submitted by the Contractor and approved in writing by the Engineer in accordance with the

Contract.

"Bill of Quantities" is the document in which the Contractor indicates the cost of the Works, on the basis of the foreseen quantities of
items of work and the fixed unit prices applicable to them.

"Contract Price" means the sum agreed in the Contract as payable to the Contractor for the execution and completion of the Works and
for remedying of any defects therein in accordance with the Contract.

"Site" means the land and other places on, under, in or through which the Works or Temporary Works are to be constructed.

SINGULAR AND PLURAL

Words importing persons or parties shall include firms or companies and words importing the singular only shall also include the plural
and vice versa where the context requires.

HEADINGS OR NOTES

The headings or notes in the Contract Documents shall not be deemed to be part thereof or be taken into consideration in their
interpretation.

LEGAL RELATIONSHIPS

The Contractor and the sub-contractor(s), if any, shall have the status of an independent contractor vis-a-vis the Employer. The Contract
Documents shall not be construed to create any contractual relationship of any kind between the Engineer and the Contractor, but the
Engineer shall, in the exercise of his duties and powers under the Contract, be entitled to performance by the Contractor of its obligations,
and to enforcement thereof. Nothing contained in the Contract Documents shall create any contractual relationship between the
Employer or the Engineer and any subcontractor(s) of the Contractor.
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GENERAL DUTIES/POWERS OF ENGINEER

a)

b)

c)

d)

e)

f)

8)

h)

)

k)

m)

The Engineer shall provide administration of Contract as provided in the Contract Documents. In particular, he shall perform the functions
hereinafter described.

The Engineer shall be the Employer's representative vis-a-vis the Contractor during construction and until final payment is due. The
Engineer shall advise and consult with the Employer. The Employer's instructions to the Contractor shall be forwarded through the
Engineer. The Engineer shall have authority to act on behalf of the Employer only to the extent provided in the Contract Documents as
they may be amended in writing in accordance with the Contract. The duties, responsibilities and limitations of authority of the Engineer
as the Employer's representative during construction as set forth in the Contract shall not be modified or extended without the written
consent of the Employer, the Contractor and the Engineer.

The Engineer shall visit the Site at intervals appropriate to the stage of construction to familiarize himself generally with the progress and
quality of the Works and to determine in general if the Works are proceeding in accordance with the Contract Documents. On the basis of
his on-site observations as an Engineer, he shall keep the Employer informed of the progress of the Works.

The Engineer shall not be responsible for and will not have control or charge of construction means, methods, techniques, sequences or
procedures, or for safety precautions and programs in connection with the Works or the Temporary Works. The Engineer shall not be
responsible for or have control or charge over the acts or omissions of the Contractor (including the Contractor's failure to carry out the
Works in accordance with the Contract) and of Sub-contractors or any of their agents or employees, or any other persons performing
services for the Works, except if such acts or omissions are caused by the Engineer's failure to perform his functions in accordance with
the contract between the Employer and the Engineer.

The Engineer shall at all times have access to the Works wherever and whether in preparation or progress. The Contractor shall provide
facilities for such access so that the Engineer may perform his functions under the Contract.

Based on the Engineer's observations and an evaluation of the documentation submitted by the Contractor together with the invoices,
the Engineer shall determine the amounts owed to the Contractor and shall issue Certificates for Payment as appropriate.

The Engineer shall review and approve or take other appropriate action upon the Contractor's submittals such as Shop Drawings, Product
Data and Samples, but only for conformity with the design concept of the Works and with the provisions of the Contract Documents. Such
action shall be taken with reasonable promptness so as to cause no delay. The Engineer's approval of a specific item shall not indicate
approval of an assembly of which the item is a component.

The Engineer shall interpret the requirements of the Contract Documents and judge the performance thereunder by the Contractor. All
interpretations and orders of the Engineer shall be consistent with the intent of and reasonably inferable from the Contract Documents
and shall be in writing or in the form of drawings. Either party may make a written request to the Engineer for such interpretation. The
Engineer shall render the interpretation necessary for the proper execution of the Works with reasonable promptness and in accordance
with any time limit agreed upon. Any claim or dispute arising from the interpretation of the Contract Documents by the Engineer or
relating to the execution or progress of the Works shall be settled as provided in Clause 71 of these General Conditions.

Except as otherwise provided in the Contract, the Engineer shall have no authority to relieve the Contractor of any of his obligations under
the Contract nor to order any work involving delay in completion of the Works or any extra payment to the Contractor by the Employer,
or to make any variations to the Works.

In the event of termination of the employment of the Engineer, the Employer shall appoint another suitable professional to perform the
Engineer's duties.

The Engineer shall have authority to reject work which does not conform to the Contract Documents. Whenever, in his opinion, he
considers it necessary or advisable for the implementation of the intent of the Contract Documents, he will have authority to require
special inspection or testing of the work whether or not such work be then fabricated, installed or completed. However, neither the
Engineer's authority to act nor any reasonable decision made by him in good faith either to exercise or not to exercise such authority shall
give rise to any duty or responsibility of the Engineer to the Contractor, any subcontractor, any of their agents or employees, or any other
person performing services for the Works.

The Engineer shall conduct inspections to determine the dates of Substantial Completion and Final Completion, shall receive and forward
to the Employer for the Employer's review written warranties and related documents required by the Contract and assembled by the
Contractor, and shall issue a final Certificate for Payment upon compliance with the requirements of Clause 47 hereof and in accordance
with the Contract.

If the Employer and Engineer so agree, the Engineer shall provide one or more Engineer's Representative(s) to assist the Engineer in
carrying out his responsibilities at the site. The Engineer shall notify in writing to the Contractor and the Employer the duties,
responsibilities and limitations of authority of any such Engineer's Representative(s).

CONTRACTOR'S GENERAL OBLIGATIONS/RESPONSIBILITIES

6.1. Obligation to Perform in Accordance with Contract

The Contractor shall execute and complete the Works and remedy any defects therein in strict accordance with the Contract, with due
care and diligence and to the satisfaction of the Engineer, and shall provide all labor, including the supervision thereof, materials,
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6.2

6.3.

6.4.

6.5.

6.6.

6.7.

Constructional Plant and all other things, whether of a temporary or permanent nature, required in and for such execution, completion
and remedying of defects, as far as the necessity for providing the same is specified in or is reasonably to be inferred from the Contract.
The Contractor shall comply with and adhere strictly to the Engineer's instructions and directions on any matter, touching or concerning
the Works.

Responsibility for Site Operations

The Contractor shall take full responsibility for the adequacy, stability and safety of all site operations and methods of construction,
provided that the Contractor shall not be responsible, except as may be expressly provided in the Contract, for the design or specification
of the Permanent Works or of any Temporary Works prepared by the Engineer.

Responsibility for Employees

The Contractor shall be responsible for the professional and technical competence of his employees and will select for work under this
Contract, reliable individuals who will perform effectively in the implementation of the Contract, respect local customs and conform to a
high standard of moral and ethical conduct.

Source of Instructions

The Contractor shall neither seek nor accept instructions from any authority external to the Employer, the Engineer or their authorized
representatives in connection with the performance of his services under this Contract. The Contractor shall refrain from any action which
may adversely affect the Employer and shall fulfill his commitments with fullest regard for the interest of the Employer.

Officials Not to Benefit

The Contractor warrants that no official of the Employer has been or shall be admitted by the Contractor to any direct or indirect benefit
arising from this Contract or the award thereof. The Contractor agrees that breach of this provision is a breach of an essential term of the
Contract.

Use of Name, Emblem or Official Seal of UNDP or the United Nations

The Contractor shall not advertise or otherwise make public the fact that he is performing, or has performed services for the Employer or
use the name, emblem or official seal of the Employer or the United Nations or any abbreviation of the name of the Employer or the
United Nations for advertising purposes or any other purposes.

Confidential Nature of Documents

All maps, drawings, photographs, mosaics, plans, reports, recommendations, estimates, documents and all other data compiled by or
received by the Contractor under the Contract shall be the property of the Employer, shall be treated as confidential and shall be
delivered only to the duly authorized representative of the Employer on completion of the Works; their contents shall not be made known
by the Contractor to any person other than the personnel of the Contractor performing services under this Contract without the prior
written consent of the Employer.

ASSIGNMENT AND SUBCONTRACTING

7.1.

7.2.

7.3.

Assignment of Contract

The Contractor shall not, except after obtaining the prior written approval of the Employer, assign, transfer, pledge or make other
disposition of the Contract or any part thereof or of any of the Contractor's rights, claims or obligations under the Contract.

Subcontracting

In the event the Contractor requires the services of subcontractors, the Contractor shall obtain the prior written approval of the Employer
for all such subcontractors. The approval of the Employer shall not relieve the Contractor of any of his obligations under the Contract, and
the terms of any subcontract shall be subject to and be in conformity with the provisions of the Contract.

Assignment of Subcontractor's Obligations

In the event of a subcontractor having undertaken towards the Contractor in respect of the work executed or the goods, materials, Plant
or services supplied by such subcontractor for the Works, any continuing obligation extending for a period exceeding that of the Defects
Liability Period under the Contract, the Contractor

shall at any time after the expiration of such Period, assign to the Employer, at the Employer's request and cost, the benefit of such
obligation for the unexpired duration thereof.

DRAWINGS

8.1.

Custody of drawings
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The drawings shall remain in the sole custody of the Employer but two (2) copies thereof shall be furnished to the Contractor free of cost.
The Contractor shall provide and make at his own expense any further copies required by him. At the completion of the Works, the
Contractor shall return to the Employer all drawings provided under the Contract.

8.2. One copy of Drawings to be kept on Site

One copy of the Drawings furnished to the Contractor as aforesaid shall be kept by the Contractor on the Site and the same shall at all
reasonable times be available for inspection and use by the Engineer and by any other person authorized in writing by the Engineer.

8.3. Disruption of Progress

The Contractor shall give written notice to the Engineer whenever planning or progress of the Works is likely to be delayed or disrupted
unless any further drawing or order, including a direction, instruction or approval, is issued by the Engineer within a reasonable time. The
notice shall include details of drawing or order required and of why and by when it is required and of any delay or disruption likely to be
suffered if it is late.

WORK BOOK

The Contractor shall maintain a Work Book at the Site with numbered pages, in one original and two copies. The Engineer shall have full
authority to issue new orders, drawings and instructions to the Contractor, from time to time and as required for the correct execution of
the Works. The Contractor shall be bound to follow such orders, drawings and instructions.

Every order shall be dated and signed by the Engineer and the Contractor, in order to account for its receipt.

Should the Contractor want to refuse an order in the Work Book, he shall so inform the Employer, through the Engineer, by means of an
annotation in the Work Book made within three (3) days from the date of the order that the Contractor intends to refuse. Failure by the
Contractor to adhere to this procedure shall result in the order being deemed accepted with no further possibility of refusal.

The original of the Work Book shall be delivered to the Employer at the time of Final Acceptance of the Works. A copy shall be kept by the
Engineer and another copy by the Contractor.

PERFORMANCE SECURITY

a) As guarantee for his proper and efficient performance of the Contract, the Contractor shall on signature of the Contract furnish the
Employer with a Performance Security issued for the benefit of the Employer. The amount and character of such security (bond or
guarantee) shall be as indicated in the Contract.

b)  The Performance Bond or Bank Guarantee must be issued by an acceptable insurance company or accredited bank, in the format included
in Appendix | to these General Conditions, and must be valid up to twenty-eight days after issuance by the Engineer of the Certificate of
Final Completion. The Performance Bond or Bank Guarantee shall be returned to the Contractor within twenty-eight days after the
issuance by the Engineer of the Certificate of Final Completion, provided that the Contractor shall have paid all money owed to the
Employer under the Contract.

c) If the surety of the Performance Bond or Bank Guarantee is declared bankrupt or becomes insolvent or its right to do business in the
country of execution of the Works is terminated, the Contractor shall within five (5) days thereafter substitute another bond or guarantee
and surety, both of which must be acceptable to the Employer.

INSPECTION OF SITE

The Contractor shall be deemed to have inspected and examined the site and its surroundings and to have satisfied himself before
submitting his Tender and signing the Contract as to all matters relative to the nature of the land and subsoil, the form and nature of the
Site, details and levels of existing pipe lines, conduits, sewers, drains, cables or other existing services, the quantities and nature of the
work and materials necessary for the completion of the Works, the means of access to the Site, and the accommodation he may require,
and in general to have himself obtained all necessary information as to risk contingencies, climatic, hydrological and natural conditions
and other circumstances which may influence or affect his Tender, and no claims will be entertained in this connection against the
Employer.

SUFFICIENCY OF TENDER

The Contractor shall be deemed to have satisfied himself before tendering as to the correctness and sufficiency of his Tender for the
construction of the Works and of the rates and prices, which rates and prices shall, except in so far as it is otherwise provided in the
Contract, cover all his obligations under the Contract and all matters and things necessary for the proper execution and completion of the
Works.

PROGRAMME OF WORK TO BE FURNISHED

Within the time limit specified in the Contract, the Contractor shall submit to the Engineer for his consent a detailed Programme of Work
showing the order of procedure and the method in which he proposes to carry out the Works. In preparing his Programme of Work the
Contractor shall pay due regard to the priority required by certain works. Should the Engineer, during the progress of work, require
further modifications to the Programme of Work, the Contractor shall review the said program. The Contractor shall also whenever
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required by the Engineer submit particulars in writing of the Contractor's arrangements for carrying out the Works and of the
Constructional Plant and Temporary Works which the Contractor intends to supply, use or construct as the case may be. The submission
of such program, or any modifications thereto, or the particulars required by the Engineer, shall not relieve the Contractor of any of his
duties or obligations under the Contract nor shall the incorporation of any modification to the Programme of Work either at the
commencement of the contract or during its course entitle the Contractor to any additional payments in consequence thereof.

WEEKLY SITE MEETING

A weekly site meeting shall be held between the UNDP Project Coordinator or engineer, if any, the representative of the Contractor and
the Engineer or the Engineer's Representative, in order to verify that the Works are progressing normally and are executed in accordance
with the Contract.

CHANGE ORDERS

a) The Engineer may instruct the Contractor, with the approval of the Employer and by means of Change Orders, all variations in quantity or
quality of the Works, in whole or in part, that are deemed necessary by the Engineer.

b)  Processing of change orders shall be governed by clause 48 of these General Conditions.
CONTRACTOR'S SUPERINTENDENCE

The Contractor shall provide all necessary superintendence during the execution of the Works and as long thereafter as the Engineer may
consider necessary for the proper fulfillment of the Contractor's obligations under the Contract. The Contractor or a competent and
authorized agent or representative of the Contractor approved in writing by the Engineer, which approval may at any time be withdrawn,
shall be constantly on the site and shall devote his entire time to the superintendence of the Works. Such authorized agent or
representative shall receive on behalf of the Contractor directions and instructions from the Engineer. If the approval of such agent or
representative shall be withdrawn by the Engineer, as provided in Clause 17(2) hereinafter, or if the removal of such agent or
representative shall be requested by the Employer under Clause 17(3) hereinafter, the Contractor shall as soon as it is practicable after
receiving notice of such withdrawal remove the agent or representative from the Site, and replace him by another agent or representative
approved by the Engineer. Notwithstanding the provision of Clause 17(2) hereinafter, the Contractor shall not thereafter employ, in any
capacity whatsoever, a removed agent or representative again on the Site.

CONTRACTOR'S EMPLOYEES

a)  The Contractor shall provide and employ on the Site in connection with the execution and completion of the Works and the remedying of
any defects therein:

i.  Only such technical assistants as are skilled and experienced in their respective callings and such sub-agent foremen and leading hands as
are competent to give proper supervision to the work they are required to supervise, and

ii.  Such skilled, semi-skilled, and unskilled labour as is necessary for the proper and timely execution and completion of the Works.

b)  The Engineer shall be at liberty to object to and require the Contractor to remove forthwith from the Works any person employed by the
Contractor in or about the execution or completion of the Works, who in the opinion of the Engineer is misconducting himself, or is
incompetent or negligent in the proper performance of his duties, or whose employment is otherwise considered reasonably by the
Engineer to be undesirable, and such person shall not be again employed on the Site without the written permission of the Engineer. Any
person so removed from the Works shall be replaced as soon as reasonably possible by a competent substitute approved by the Engineer.

c) Upon written request by the Employer, the Contractor shall withdraw or replace from the Site any agent, representative or other
personnel who does not conform to the standards set forth in paragraph (1) of this Clause. Such request for withdrawal or replacement
shall not be considered as termination in part or in whole of this Contract. All costs and additional expenses resulting from any withdrawal
or replacement for whatever reason of any of the Contractor's personnel shall be at the Contractor's expense.

SETTING-OUT

The Contractor shall be responsible for the true and proper setting out of the Works in relation to original points, lines and levels of
reference given by the Engineer in writing and for the correctness of the position, levels, dimensions and alignment of all parts of the
Works and for the provision of all necessary instruments, appliances and labor in connection therewith. If, at any time during the
progress of the Works, any error shall appear or arise in the position, levels, dimensions or alignment of any part of the Works, the
Contractor, on being required so to do by the Engineer, shall, at his own cost, rectify such error to the satisfaction of the Engineer.

WATCHING AND LIGHTING
The Contractor shall in connection with the Works provide and maintain at his own cost all lights, guards, fencing and watching when and
where necessary or required by the Engineer or by any duly constituted authority for the protection of the Works and the materials and

equipment utilized therefor or for the safety and convenience of the public or others.

CARE OF WORKS
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a)

b)

From the commencement date of the Works to the date of substantial completion as stated in the Certificate of Substantial Completion,
the Contractor shall take full responsibility for the care thereof and of all Temporary Works. In the event that any damage or loss should
happen to the Works or to any part thereof or to any Temporary Works from any cause whatsoever (save and except as shall be due to
Force Majeure as defined in Clause 66 of these General Conditions), the Contractor shall at his own cost repair and make good the same
so that, at completion, the Works shall be in good order and condition and in conformity in every respect with the requirements of the
Contract and the Engineer's instructions. The Contractor shall also be liable for any damage to the Works occasioned by him in the course
of any operations carried out by him for the purpose of complying with his obligations Clause 47 hereof.

The Contractor shall be fully responsible for the review of the Engineering design and details of the Works and shall inform the Employer
of any mistakes or incorrectness in such design and details which would affect the Works.

INSURANCE OF WORKS, ETC.

a)

b)

c)

Without limiting his obligations and responsibilities under Clause 20 hereof, the Contractor shall insure immediately following signature of
this Contract, in the joint names of the Employer and the Contractor (a) for the period stipulated in Clause 20(1) hereof, against all loss or
damage from whatever cause arising, other than cause of Force majeure as defined in clause 66 of these General Conditions, and (b)
against loss or damage for which the Contractor is responsible, in such manner that the Employer and the Contractor are covered for the
period stipulated in Clause 20 (1) hereof and are also covered during the Defects Liability Period for loss or damage arising from a cause
occurring prior to the commencement of the Defects Liability Period and for any loss or damage occasioned by the Contractor in the
course of any operations carried out by him for the purpose of complying with his obligations under Clause 47 hereof:

The Works, together with the materials and Plant for incorporation therein, to their full replacement cost, plus an additional sum of ten
(10) per cent of such replacement cost, to cover any additional costs of and incidental to the rectification of loss or damage including
professional fees and the cost of demolishing and removing any part of the Works and of removing debris of whatsoever nature;

The Contractor's equipment and other things brought on to the Site by the Contractor to the replacement value of such equipment and
other things;

An insurance to cover the liabilities and warranties of Section 52(4);
Such insurance shall be effected with an insurer and in terms approved by the Employer, which approval shall not be unreasonably

withheld, and the Contractor shall, whenever required, produce to the Engineer the policy or policies of insurance and the receipts for
payment of the current premiums.

DAMAGE TO PERSONS AND PROPERTY

a)
b)

c)

d)

The Contractor shall (except if and so far as the Contract provides otherwise) indemnify, hold and save harmless and defend at his own
expense the Employer, its officers, agents, employees and servants from and against all suits, claims, demands, proceedings, and liability
of any nature or kind, including costs and expenses, for injuries or damages to any person or any property whatsoever which may arise
out of or in consequence of acts or omissions of the Contractor or its agents, employees, servants or subcontractors in the execution of
the Contract. The provision of this Clause shall extend to suits, claims, demands, proceedings and liability in the nature of workmen's
compensation claims and arising out of the use of patented inventions and devices. Provided always that nothing herein contained shall
be deemed to render the Contractor liable for or in respect of or with respect to:

The permanent use or occupation of land by the Works or any part thereof;
The right of the Employer to construct the Works or any part thereof on, over, under, or through any land.

Interference whether temporary or permanent with any right of light, airway or water or other easement or quasi-easement which is the
unavoidable result of the construction of the Works in accordance with the Contract.

Death, injuries or damage to persons or property resulting from any act or neglect of the Employer, his agents, servants or other
contractors, done or committed during the validity of the Contract.

LIABILITY INSURANCE

23.1.

23.2.

23.3.

Obligation to take out Liability Insurance

Before commencing the execution of the Works, but without limiting his obligations and responsibility under Clause 20 hereof, the
Contractor shall insure against his liability for any death, material or physical damage, loss or injury which may occur to any property,
including that of the Employer or to any person, including any employee of the Employer by or arising out of the execution of the Works
or in the carrying out of the Contract, other than due to the matters referred to in the proviso to Clause 22 hereof.

Minimum Amount of Liability Insurance

Such insurance shall be effected with an insurer and in terms approved by the Employer, which approval shall not be unreasonably
withheld, and for at least the amount specified in the contract. The Contractor shall, whenever required by the Employer or the Engineer,

produce to the Engineer the policy or policies of insurance and the receipts for payment of the current premiums.

Provision to Indemnify Employer
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The insurance policy shall include a provision whereby, in the event of any claim in respect of which the Contractor would be entitled to
receive indemnity under the policy, being brought or made against the Employer, the insurer shall indemnify the Employer against such
claims and any costs, charges and expenses in respect thereof.

ACCIDENT OR INJURY TO WORKMEN

a)

b)

The Employer shall not be liable for or in respect of any damages or compensation payable at law in respect or in consequence of any
accident or injury to any workman or other person in the employment of the Contractor or any sub-Contractor, save and except an
accident or injury resulting from any act or default of the Employer, his agents or servants. The Contractor shall indemnify, hold and save
harmless the Employer against all such damages and compensation, save and except as aforesaid, and against all claims, proceedings,
costs, charges and expenses whatsoever in respect thereof or in relation thereto.

Insurance Against Accident, etc., to Workmen

The Contractor shall insure against such liability with an insurer approved by the Employer, which approval shall not be unreasonably
withheld, and shall continue such insurance during the whole of the time that any persons are employed by him for the Works and shall,
when required, produce to the Engineer such policy of insurance and the receipt for payment of the current premium. Provided always
that, in respect of any persons employed by any subcontractor, the Contractor's obligation to insure as aforesaid under this sub-clause
shall be satisfied if the subcontractor shall have insured against the liability in respect of such persons in such manner that the Employer is
indemnified under the policy but the Contractor shall require such subcontractor to produce to the Engineer when required such policy of
insurance and the receipt for the current premium, and obtain the insertion of a provision to that effect in its contract with the
subcontractor.

REMEDY ON CONTRACTOR'S FAILURE TO INSURE

If the Contractor shall fail to effect and keep in force any of the insurances referred to in Clauses 21, 23 and 24 hereof, or any other
insurance which he may be required to effect under the terms of the Contract, the Employer may in any such case effect and keep in force
any such insurance and pay such premium as may be necessary for that purpose and from time to time deduct the amount so paid by the
Employer as aforesaid from any monies due or which may become due to the Contractor, or recover the same as a debt due from the
Contractor.

COMPLIANCE WITH STATUTES, REGULATIONS, ETC.

a)

b)

27.

28.

a)

b)

29.

The Contractor shall give all notices and pay all fees and charges required to be given or paid by any national or State Statutes,
Ordinances, Laws, Regulations or By-laws, or any local or other duly constituted authority in relation to the execution of the Works or of
any Temporary Works and by the Rules and Regulations of all public bodies and companies whose property or rights are affected or may
be affected in any way by the Works or any Temporary Works.

The Contractor shall conform in all respects with any such Statutes, Ordinances, Laws, Regulations, By-laws or requirements of any such
local or other authority which may be applicable to the Works and shall keep the Employer indemnified against all penalties and liabilities
of every kind for breach of any such Statutes, Ordinances, Laws, Regulations, By-laws or requirements.

FOSSILS, ETC.

All fossils, coins, articles of value or antiquity and structures and other remains or things of geological or archaeological interest
discovered on the Site of the Works shall as between the Employer and the Contractor be deemed to be the absolute property of the
Employer and the Contractor shall take reasonable precautions to

prevent his workmen or any other persons from removing or damaging any such article or thing and shall immediately upon discovery
thereof and before removal acquaint the Employer of such discovery and carry out at the expense of the Employer the Engineer's orders
as to the disposal of the same.

COPYRIGHT, PATENT AND OTHER PROPRIETARY RIGHTS, AND ROYALTIES

The Contractor shall hold harmless and fully indemnify the Employer from and against all claims and proceedings for or on account of
infringement of any patent rights, design trademark or name or other protected rights in respect of any Plant, equipment, machine, work
or material used for or in connection with the Works or Temporary Works and from and against all claims, demands proceedings,
damages, costs, charges and expenses whatsoever in respect thereof or in relation thereto, except where such infringement results from
compliance with the design or Specification provided by the Engineer.

Except where otherwise specified, the Contractor shall pay all tonnage and other royalties, rent and other payments or compensation, if
any, for getting stone, sand, gravel, clay or other materials required for the Works or Temporary Works.

INTERFERENCE WITH TRAFFIC AND ADJOINING PROPERTIES
All operations necessary for the execution of the Works and for the Construction of any Temporary Works shall, so far as compliance with
the requirements of the Contract permits, be carried on so as not to interfere unnecessarily or improperly with the public convenience, or

the access to, use and occupation of, public or private roads and footpaths to or of properties whether in the possession of the Employer
or of any other person. The Contractor shall hold harmless and indemnify the Employer in respect of all claims, demands, proceedings,
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30.

a)

b)

31.

32.

33.

34.

34.1

34.2

343

344

34.5

34.6

damages, costs, charges and expenses whatsoever arising out of or in relation to any such matters in so far as the Contractor is
responsible therefor.

EXTRAORDINARY TRAFFIC AND SPECIAL LOADS

The Contractor shall use every reasonable means to prevent any of the roads or bridges communicating with or on the routes to the Site
from being damaged by any traffic of the Contractor or any of his sub-contractors and, in particular, shall select routes, choose and use
vehicles and restrict and distribute loads so that any such extraordinary traffic as will inevitably arise from the moving of plant and
material from and to the Site shall be limited as far as reasonably possible and so that no unnecessary damage may be occasioned to such
roads and bridges.

Should it be found necessary for the Contractor to move any load of Constructional Plant, machinery, preconstructed units or parts of
units of work, or other thing, over part of a road or bridge, the moving whereof is likely to damage any such road or bridge unless special
protection or strengthening is carried out, then the Contractor shall before moving the load on to such road or bridge, save insofar as the
Contract otherwise provide, be responsible for and shall pay for the cost of strengthening any such bridge or altering or improving any
such road to avoid such damage, and the Contractor shall indemnify and keep the Employer indemnified against all claims for damage to
any such road or bridge caused by such movement, including such claim as may be made directly against the Employer, and shall
negotiate and pay all claims arising solely out of such damage.

OPPORTUNITIES FOR OTHER CONTRACTORS

The Contractor shall in accordance with the requirements of the Engineer afford all reasonable opportunities for carrying out their work
to any other contractors employed by the Employer and their workmen and to the workmen of the Employer and of any other duly
constituted authorities who may be employed in the execution on or near the Site of any work not included in the Contract or of any
contract which the Employer may enter into in connection with or ancillary to the Works. If work by other contractors of the Employer as
above-mentioned involves the Contractor in any direct expenses as a result of using his Site facilities, the Employer shall consider payment
to the Contractor of such sum or sums as may be recommended by the Engineer.

CONTRACTOR TO KEEP SITE CLEAN

During the progress of the Works, the Contractor shall keep the Site reasonably free from all unnecessary obstruction and shall store or
dispose of any Constructional Plant and surplus materials and clear away and remove from the Site any wreckage, rubbish or Temporary
Works no longer required.

CLEARANCE OF SITE ON SUBSTANTIAL COMPLETION

On the substantial completion of the Works, the Contractor shall clear away and remove from the Site all Constructional Plant surplus
materials, rubbish and Temporary Works of every kind and leave the whole of the Site and Works clean and in a workmanlike condition to
the satisfaction of the Engineer.

LABOUR

Engagement of Labour

The Contractor shall make his own arrangements for the engagement of all labour local or otherwise.

Supply of Water

The Contractor shall provide on the Site to the satisfaction of the Engineer an adequate supply of drinking and other water for the use of
the Contractor's staff and work people.

Alcoholic Drinks or Drugs

The Contractor shall comply with Government laws and regulations and orders in force as regards the import, sale, barter or disposal of
alcoholic drinks or narcotics and he shall not allow or facilitate such importation, sale, gift, barter or disposal by his sub-contractors,
agents or employees.

Arms and Ammunition

The restrictions specified in clause 34.3 above shall include all kinds of arms and ammunition.

Holiday and Religious Customs

The Contractor shall in all dealings with labour in his employ have due regard to all holiday, recognized festivals and religious or other
customs.

Epidemics
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34.7

34.8

34.9

In the event of any outbreak of illness of an epidemic nature the Contractor shall comply with and carry out such regulations, orders, and
requirements as may be made by the Government or the local medical or sanitary authorities for the purpose of dealing with and
overcoming the same.

Disorderly Conduct, etc.

The Contractor shall at all times take all reasonable precautions to prevent any unlawful riotous or disorderly conduct by or amongst his
employees and for the preservation of peace and the protection of persons and property in the neighborhood of the Works against the
same.

Observance by Sub-Contractors

The Contractor shall be considered responsible for the observance of the above provisions by his Sub-Contractors.

Legislation applicable to Labour

The Contractor shall abide by all applicable legislation and regulation with regard to labour.

RETURNS OF LABOUR, PLANT, ETC.

The Contractor shall, if required by the Engineer, deliver to the Engineer at his office, a return in detail in the form and at such intervals as
the Engineer may prescribe showing the supervisory staff and the numbers of the several classes of labour from time to time employed by
the Contractor on the Site and such information respecting Constructional plant as the Engineer may require.

MATERIALS, WORKMANSHIP AND TESTING

36.1

a)

b)

36.2

36.3

a)

b)

37

38

39

Materials and Workmanship

All materials and workmanship shall be of the respective kinds described in the Contract and in accordance with the Engineer's
instructions and shall be subjected from time to time to such tests as the Engineer may direct at the place of manufacture or fabrication,
or on the Site or at all or any of such places. The Contractor shall provide such assistance, instruments, machines, labour and materials as
are normally required for examining, measuring and testing any work and the quality, weight or quantity of any materials used and shall
supply samples of materials before incorporation in the Works for testing as may be selected and required by the Engineer. All testing
equipment and instruments provided by the Contractor shall be used only by the Engineer or by the Contractor in accordance with the
instructions of the Engineer.

No material not conforming with the Specifications in the Contract may be used for the Works without prior written approval of the
Employer and instruction of the Engineer, provided always that if the use of such material results or may result in increasing the Contract
Price, the procedure in Clause 48 shall apply.

Cost of Samples

All samples shall be supplied by the Contractor at his own cost unless the supply thereof is clearly intended in the Specifications or Bill of
Quantities to be at the cost of the Employer. Payment will not be made for samples which do not comply with the Specifications.

Cost of Tests
The Contractor shall bear the costs of any of the following tests:
Those clearly intended by or provided for in the Contract Documents.

Those involving load testing or tests to ensure that the design of the whole of the Works or any part of the Works is appropriate for the
purpose which it was intended to fulfill.

ACCESS TO SITE

The Employer and the Engineer and any persons authorized by either of them shall, at all times, have access to the Works and to the Site
and to all workshops and places where work is being prepared or whence materials, manufactured articles or machinery are being
obtained for the Works and the Contractor shall afford every facility for and every assistance in or in obtaining the right to such access.

EXAMINATION OF WORK BEFORE COVERING UP

No work shall be covered up or put out of view without the approval of the Engineer and the Contractor shall afford full opportunity for
the Engineer to examine and measure any work which is about to be covered up or put out of view and to examine foundations before
permanent work is placed thereon. The Contractor shall give due notice to the Engineer whenever any such work or foundations is or are
ready or about to be ready for examination and the Engineer shall without unreasonable delay unless he considers it unnecessary and

advises the Contractor accordingly attend for the purpose of examining and measuring such work or of examining such foundations.

REMOVAL OF IMPROPER WORK AND MATERIALS
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Engineer's power to order removal

The Engineer shall during the progress of the Works have power to order in writing from time to time, and the Contractor shall execute at
his cost and expense, the following operations:

The removal from the Site within such time or times as may be specified in the order of any materials which in the opinion of the Engineer
are not in accordance with the Contract;

The substitution of proper and suitable materials; and

The removal and proper re-execution (notwithstanding any previous test thereof or interim payment therefore) of any work which in
respect of materials or workmanship is not in the opinion of the Engineer in accordance with the Contract.

Default of Contractor in carrying out Engineer's Instructions

In case of default on the part of the Contractor in carrying out an instruction of the Engineer, the Employer shall be entitled to employ and
pay other persons to carry out the same and all expenses consequent thereon or incidental thereto shall be borne by the Contractor and
shall be recoverable from him by the Employer and may be deducted by the Employer from any monies due or which may become due to
the Contractor.

SUSPENSION OF WORK

The Contractor shall on the written order of the Engineer suspend the progress of the Works or any part thereof for such time or times
and in such manner as the Engineer may consider necessary and shall, during such suspension, properly protect and secure the Works so
far as it is necessary in the opinion of the Engineer. The Employer should be notified and his written approval should be sought for any
suspension of work in excess of three (3) days.

POSSESSION OF SITE
Access to Site

The Employer shall with the Engineer's written order to commence the Works, give to the Contractor possession of so much of the Site as
may be required to enable the Contractor to commence and proceed with the construction of the Works in accordance with the
Programme referred to in Clause 13 hereof and otherwise in accordance with such reasonable proposals of the Contractor as he shall
make to the Engineer by notice in writing, and shall from time to time as the Works proceed give to the Contractor possession of such
further portions of the Site as may be required to enable the Contractor to proceed with the construction of the Works with due dispatch
in accordance with the said Programme or proposals, as the case may be.

Wayleaves, etc.

The Contractor shall bear all expenses and charges for special temporary wayleaves required by him in connection with access to the Site.
The Contractor shall also provide at his own cost any additional accommodation outside the Site required by him for the purpose of the
Works.

Limits of the Site

Except as defined below, the limits of the Site shall be as defined in the Contract. Should the Contractor require land beyond the Site, he
shall provide it entirely at his own expense and before taking possession shall supply the Engineer with a copy of the necessary permits.
Access to the Site is available where the Site adjoins a public road but it is not provided unless shown on the Drawings. When necessary
for the safety and convenience of workmen, public or livestock or for the protection of the Works, the Contractor shall, at his own
expense, provide adequate temporary fencing to the whole or part of the Site. The Contractor shall not disturb, damage or pull down any
hedge, tree or building within the Site without the written consent of the Engineer.

TIME FOR COMPLETION

Subject to any requirement in the Contract as to completion of any section of the Works before completion of the whole, the whole of the
Works shall be completed, in accordance with the provisions of Clause 46 and 47 hereof, within the time stated in the Contract.

The completion time includes weekly rest days, official holidays, and days of inclement weather.

EXTENSION OF TIME FOR COMPLETION

If, subject to the provisions of the Contract, the Engineer orders alterations or additions in the Works in accordance with Clause 48 hereof,
or if circumstances constituting force majeure as defined in the Contract have occurred, the Contractor shall be entitled to apply for an
extension of the time for completion of the Works specified in the Contract. The Employer shall, upon such application, determine the
period of any such extension of time; provided that in the case of alterations or additions in the Works, the application for such an

extension must be made before the alterations or additions in the Works are undertaken by the Contractor.

RATE OF PROGRESS
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47.1

The whole of the materials, plant and labour to be provided by the Contractor and the mode, manner and speed of execution and
completion of the Works are to be of a kind and conducted in a manner to the satisfaction of the Engineer. Should the rate of progress of
the Works or any part thereof be at any time in the opinion of the

Engineer too slow to ensure the completion of the Works by the prescribed time or extended time for completion, the Engineer shall so
notify the Contractor in writing and the Contractor shall thereupon take such steps as the Contractor may think necessary and the
Engineer may approve to expedite progress so as to complete the Works by the prescribed time or extended time for completion. If the
work is not being carried on by day and by night and the Contractor shall request permission to work by night as well as by day, then, if
the Engineer shall grant such permission, the Contractor shall not be entitled to any additional payment. All work at night shall be carried
out without unreasonable noise and disturbance. The contractor shall indemnify the Employer from and against any claims or liability for
damages on account of noise or other disturbance created while or in carrying out the work and from and against all claims, demands,
proceedings, costs and expenses whatsoever in regard or in relation to such noise or other disturbance. The Contractor shall submit in
triplicate to the Engineer at the end of each month signed copies of explanatory Drawings or any other material showing the progress of
the Works.

LIQUIDATED DAMAGES FOR DELAY

If the Contractor shall fail to complete the Works within the time for completion prescribed in the Contract, or any extended time for
completion in accordance with the Contract, then the Contractor shall pay to the Employer the sum specified in the Contract as liquidated
damages, for the delay between the time prescribed in the Contract or the extended time for completion, as the case may be, and the
date of substantial completion of the Works as stated in the Certificate of Substantial Completion, subject to the applicable limit stated in
the Contract. The said sum shall be payable by the sole fact of the delay without the need for any previous notice or any legal
proceedings, or proof of damage, which shall in all cases be considered as ascertained. The Employer may, without prejudice to any other
method of recovery, deduct the amount of such liquidated damages from any monies in its hands due or which may become due to the
Contractor. The payment or deduction of such damages shall not relieve the Contractor from his obligation to complete the Works or
from any other of his obligations and liabilities under the Contract.

If, before the time for completion of the whole of the Works or of a Section of the Works, a Certificate of Substantial Completion has been
issued for any part or Section of the Works, the liquidated damages for delay in completion of the remainder of the Works or of that
Section may, for any period of delay after the date stated in such Certificate of Substantial Completion, and in the absence of alternative
provisions in the Contract, be reduced in the proportion which the value of the part or Section so certified bears to the total value of the
whole of the Works or Section, as applicable. The provisions of this Sub-Clause shall only apply to the rate of liquidated damages and shall
not affect the limit thereof.

CERTIFICATE OF SUBSTANTIAL COMPLETION
Substantial Completion of the Works

When the whole of the Works have been substantially completed and have satisfactorily passed any test on completion prescribed by the
Contract, the Contractor may give a notice to that effect to the Engineer accompanied by an undertaking to finish any outstanding work
during the Defects Liability Period. Such notice and undertaking shall be in writing and shall be deemed to be a request by the Contractor,
for the Engineer to issue a Certificate of Substantial Completion in respect of the Works. The Engineer shall, within twenty-one (21) days
of the date of delivery of such notice either issue to the Contractor, with a copy to the Employer, a Certificate of Substantial Completion
stating the date on which, in his opinion, the Works were substantially completed in accordance with the Contract or give instructions in
writing to the Contractor specifying all the work which, in the Engineer's opinion, requires to be done by the Contractor before the
issuance of such Certificate. The Engineer shall also notify the Contractor of any defects in the Works affecting substantial completion
that may appear after such instructions and before completion of the work specified therein. The Contractor shall be entitled to receive
such Certificate of Substantial Completion within twenty-one (21) days of completion, to the satisfaction of the Engineer, of the work so
specified and making good any defect so notified. Upon issuance of the Certificate of Substantial Completion of the Works, the Contractor
shall be deemed to have undertaken to complete with due expedition any outstanding work during the Defects Liability Period.

Substantial Completion of Sections or Parts of the Works

In accordance with the procedure in Sub-Clause (1) of this Clause and on the same conditions as provided therein, the Contractor may
request the Engineer to issue, and the Engineer may issue, a Certificate of Substantial Completion in respect of any Section or part of the
Works which has been substantially completed and has satisfactorily passed any tests on completion prescribed by the Contract, if:

a separate time for completion is provided in the Contract in respect of such Section or part of the Works;

such Section or part of the Works has been completed to the satisfaction of the Engineer and is required by the Employer for his
occupation or use.

Upon the issuance of such Certificate, the Contractor shall be deemed to have undertaken to complete any outstanding work during the
Defects Liability Period.

DEFECTS LIABILITY
Defects Liability Period

The expression "Defects Liability Period" shall mean the period of twelve (12) months, calculated from the date of completion of the
Works stated in the Certificate of Substantial Completion issued by the Engineer or, in respect of any Section or part of the Works for
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which a separate Certificate of Substantial Completion has been issued, from the date of completion of that Section or part as stated in
the relevant Certificate. The expression "the Works" shall, in respect of the Defects Liability Period, be construed accordingly.

Completion of Outstanding Work and Remedying of Defects

During the Defects Liability Period, the Contractor shall finish the work, if any, outstanding at the date of the Certificate of Substantial
Completion, and shall execute all such work of repair, amendment, reconstruction, rectification and making good defects, imperfections,
shrinkages or other faults as may be required of the Contractor in writing by the Engineer during the Defects Liability Period and within
fourteen (14) days after its expiration, as a result of an inspection made by or on behalf of the Engineer prior to expiration of the Defects
Liability Period.

Cost of Execution of Work of Repair, etc.

All such outstanding work shall be carried out by the Contractor at his own expense if the necessity thereof shall, in the opinion of the
Engineer, be due to the use of material or workmanship not in accordance with the Contract, or to neglect or failure on the part of the
Contractor to comply with any obligation expressed or implied, on the Contractor's part under the Contract.

Remedy on Contractor's Failure to Carry Out Work Required

If the Contractor shall fail to do any such work outstanding on the Works, the Employer shall be entitled to employ and pay other persons
to carry out the same, and all expenses consequent thereon or incidental thereto shall be recoverable from the Contractor by the
Employer, and may be deducted by the Employer from any monies due or which may become due to the Contractor.

Certificate of Final Completion

Upon satisfactory completion of the work outstanding on the Works, the Engineer shall within twenty eight (28) days of the expiration of
the Defects Liability period issue a Certificate of Final Completion to the Contractor. The Contract shall be deemed to be completed upon
issuance of such Certificate, provided that the provisions of the Contract which remain unperformed and the Settlement of Disputes
provision in the Contract shall remain in force for as long as is necessary to dispose of any outstanding matters or issues between the
Parties.

ALTERATIONS, ADDITIONS AND OMISSIONS

Variations

The Engineer may within his powers introduce any variations to the form, type or quality of the Works or any part thereof which he
considers necessary and for that purpose or if for any other reasons it shall, in his opinion be desirable, he shall have power to order the
Contractor to do and the Contractor shall do any of the following:

increase or decrease the quantity of any work under the Contract;

omit any such work;

change the character or quality or kind of any such work;

change the levels, lines, positions and dimensions of any part of the Works;

execute additional work of any kind necessary for the completion of the Works, and no such variation shall in any way vitiate or invalidate
the Contract.

Variations Increasing Cost of Contract or altering the Works.

The Engineer shall, however, obtain the written approval of the Employer before giving any order for any variations which may result in an
increase of the Contract Price or in an essential alteration of the quantity, quality or character of the Works.

Orders for Variations to be in Writing

No variations shall be made by the Contractor without an order in writing from the Engineer. Variations requiring the written approval of
the Employer under paragraph (2) of this Clause shall be made by the Contractor only upon written order from the Engineer accompanied
by a copy of the Employer's approval. Provided that, subject to the provisions of the Contract, no order in writing shall be required for any
increase or decrease in the quantity of any work where such increase or decrease is not the result of an order given under this Clause but
is the result of the quantities exceeding or being less than those stated in the Bill of Quantities.

Valuation of Variations
The Engineer shall estimate to the Employer the amount to be added or deducted from the Contract Price in respect of any variation,

addition or omission. In the case of any variation, addition or omission which may result in an increase of the Contract Price, the Engineer
shall communicate such estimate to the Employer together with his request for the Employer's written approval of such variation,
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addition or omission. The value of any variation, addition or omission shall be calculated on the basis of the unit prices contained in the
Bill of Quantities.

PLANT, TEMPORARY WORKS AND MATERIALS
Plant, etc., Exclusive Use for the Works

All Constructional Plant, Temporary Works and Materials provided by the Contractor shall, when brought on the Site, be deemed to be
exclusively intended for the construction and completion of the Works and the Contractor shall not remove the same or any part thereof
(save for the purpose of moving it from one part of the Site to another) without the consent in writing of the Engineer which shall not be
unreasonably withheld.

Removal of Plant, etc.

Upon completion of the Works the Contractor shall remove from the Site all the said Constructional Plant and Temporary Works
remaining thereon and any unused materials provided by the Contractor.

Employer not liable for Damage to Plant

The Employer shall not be at any time liable for the loss of any of the said Constructional plant, Temporary Works or Materials save if such
loss results from the act or neglect of the Employer, its employees or agents.

Ownership of paid material and work

All material and work covered by payments made by the Employer to the Contractor shall thereupon become the sole property of the
Employer, but this provision shall not be construed as relieving the Contractor from the sole responsibility for all material and work upon
which payments have been made or the restoration of any damaged work or as waiving the right of the Employer to require the
fulfillment of all of the terms of the Contract.

Equipment and supplies furnished by Employer

Title to any equipment and supplies which may be furnished by the Employer shall rest with the Employer and any such equipment and
supplies shall be returned to the Employer at the conclusion of the Contract or when no longer needed by the Contractor. Such
equipment when returned to the Employer, shall be in the same condition as when delivered to the Contractor, subject to normal wear
and tear.

APPROVAL OF MATERIALS ETC., NOT IMPLIED

The operation of Clause 49 hereof shall not be deemed to imply any approval by the Engineer of the materials or other matters referred
to therein nor shall it prevent the rejection of any such materials at any time by the Engineer.

MEASUREMENT OF WORKS

The Engineer shall, when he requires any part or parts of the Works to be measured, give notice to the Contractor or the Contractor's
authorized agent or representative who shall forthwith attend or send a qualified agent to assist the Engineer in making such
measurement and shall furnish all particulars required by either of them. Should the Contractor not attend or neglect or omit to send such
agent, then the measurement made by the Engineer or approved by him shall be taken to be the correct measurement of the work. The
purpose of measuring is to ascertain the volume of work executed by the Contractor and therefore determine the amount of the monthly
payments.

LIABILITY OF THE PARTIES

The Works shall not be considered as completed until a Certificate of Final Completion shall have been signed by the Engineer and
delivered to the Employer stating that the Works have been completed and that the Contractor has fulfilled all his obligations under
Clause 47 to his satisfaction.

The Employer shall not be liable to the Contractor for any matter arising out of or in connection with the Contract or the execution of the
Works unless the Contractor shall have made a claim in writing in respect thereof before the giving of the Certificate of Final Completion
and in accordance with the Contract.

Unfulfilled Obligations
Notwithstanding the issue of the Certificate of Final Completion, the Contractor shall remain liable for the fulfillment of any obligation
incurred under the provisions of the Contract prior to the issuance of the Certificate of Final Completion and which remains unperformed

at the time such Certificate is issued. For the purpose of determining the nature and extent of any such obligation the Contract shall be
deemed to remain in force between the parties hereto.
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Contractor Responsible

Notwithstanding any other provisions in the Contract documents, the Contractor shall be totally responsible for and shall bear any and all
risks of loss or damage to or failure of the Works or any part thereof for a period of ten years after issuance of the Certificate of Final
Completion, provided always that such risks, damage or failure result from acts, defaults and negligence of the Contractor, his agents,
employees or workmen and such contractors.

AUTHORITIES

The Employer shall have the right to enter upon the Site and expel the Contractor therefrom without thereby voiding the Contract or
releasing the Contractor from any of his obligations or liabilities under the Contract or affecting the rights and powers conferred on the
Employer and the Engineer by the Contract in any of the following cases:

If the Contractor is declared bankrupt or claims bankruptcy or court protection against his creditors or if the Contractor is a company or
member of a company which was dissolved by legal action;

If the Contractor makes arrangements with his creditors or agrees to carry out the Contract under an inspection committee of his
creditors;

If the Contractor withdraws from the Works or assigns the Contract to others in whole or in part without the Employer's prior written
approval;

If the Contractor fails to commence the Works or shows insufficient progress to the extent which in the opinion of the Engineer will not
enable him to meet the target completion date of the Works;

If the Contractor suspends the progress of the Works without due cause for fifteen (15) days after receiving from the Engineer written
notice to proceed;

If the Contractor fails to comply with any of the Contract conditions or fails to fulfill his obligations and does not remedy the cause of his
failure within fifteen (15) days after being notified to do so in writing;

If the Contractor is not executing the work in accordance with standards of workmanship specified in the Contract;
If the Contractor gives or promises to give a present or loan or reward to any employee of the Employer or of the Engineer.

Then the Employer may himself complete the Works or may employ any other contractor to complete the Works and the Employer or
such other contractor may use for such completion so much of Constructional Plant, Temporary Works and Materials, which have been
deemed to be reserved exclusively for the construction and completion of the Works under the provision of the Contract as he or they
may think proper and the Employer may at any time sell any of the said Constructional Plant, Temporary Works and unused materials and
apply the proceeds of sale in or towards the satisfaction of any sums due or which may become due to him from the Contractor under the
Contract.

Evaluation after Re-entry

The Engineer shall as soon as may be practicable after any such entry and expulsion by the Employer notify the Contractor to attend the
necessary evaluation of the Works. In the event that for any reason the Contractor does not attend such evaluation the Engineer shall
undertake the said evaluation in the absence of the Contractor and shall issue a certificate stating the sum, if any, due to the Contractor
for work done in accordance with the Contract up to the time of entry and expulsion by the Employer which has been reasonably
accumulated to the Contractor in respect of the Works he has executed in such case in accordance with the Contract. The Engineer shall
indicate the value of the materials whether unused or partially used and the value of construction equipment and any part of the
Temporary Works.

Payment After Re-entry

If the Employer shall enter and expel the Contractor under this Clause he shall not be liable to pay the Contractor any money on account
of the Contract until the expiration of the Defects Liability Period, and thereafter until the costs of completion and making good any
defects of the Works, damages for delay in completion (if any), and all other expenses incurred by the Employer have been ascertained
and their amount certified by the Engineer. The Contractor shall then be entitled to receive only such sum or sums (if any) as the Engineer
may certify would have been due to him upon due completion by him after deducting the said amount. But if such amount shall exceed
the sum which would have been payable to the Contractor on due completion by him, then the Contractor shall upon demand pay to the
Employer the amount of such excess. The Employer in such case may recover this amount from any money due to the Contractor from the
Employer without the need to resort to legal procedures.

URGENT REPAIRS
If by reason of any accident or failure or other event occurring to, in or in connection with the Works or any part thereof either during the

execution of the Works or during the Defects Liability Period any remedial or other work or repair shall in the opinion of the Engineer be
urgently necessary for security and the Contractor is unable or unwilling at once to do such work or repair, the Employer may by his own
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or other workmen do such work or repair as the Engineer may consider necessary. If the work or repair so done by the Employer is work
which in the opinion of the Engineer the Contractor was liable to do at his own expense under the Contract, all costs and charges properly
incurred by the Employer in so doing shall on demand be paid by the Contractor to the Employer or may be deducted by the Employer
from any monies due or which may become due to the Contractor provided always that the Engineer shall as soon after the occurrence of
any such emergency as may be reasonably practicable notify the Contractor thereof in writing.

INCREASE AND DECREASE OF COSTS

Except if otherwise provided by the Contract, no adjustment of the Contract Price shall be made in respect of fluctuations of market,
prices of labour, materials, plant or equipment, neither due to fluctuation in interest rates nor devaluation or any other matters affecting
the Works.

TAXATION

The Contractor shall be responsible for the payment of all charges and taxes in respect of income including value added tax, all in
accordance with and subject to the provisions of the income tax laws and regulations in force and all amendments thereto. It is the
Contractor's responsibility to make all the necessary inquiries in this respect and he shall be deemed to have satisfied himself regarding
the application of all relevant tax laws.

BLASTING

The Contractor shall not use any explosives without the written permission of the Engineer who shall require that the Contractor has
complied in full with the regulations in force regarding the use of explosives. However, the Contractor, before applying to obtain these
explosives, has to provide well arranged storage facilities. The Engineer's approval or refusal to permit the use of explosives shall not
constitute ground for claims by the Contractor.

MACHINERY

The Contractor shall be responsible for coordinating the manufacture, delivery, erection and commissioning of plant machinery and
equipment which are to form a part of the Works. He shall place all necessary orders as soon as possible after the signing of the Contract.
These orders and their acceptance shall be produced to the Engineer on request. The Contractor shall also be responsible for ensuring
that all sub-contractors adhere to such programs as are agreed and are needed to ensure completion of the Works within the period for
completion. Should any sub-contracted works be delayed, the Contractor shall initiate the necessary action to speed up such completion.
This shall not prejudice the Employer's right to exercise his remedies for delay in accordance with the Contract.

TEMPORARY WORKS AND REINSTATEMENT

The Contractor shall provide and maintain all temporary roads and tracks necessary for movement of plant and materials and clear same
away at completion and make good all works damaged or disturbed. The Contractor shall submit drawings and full particulars of all
Temporary Works to the Engineer before commencing same. The Engineer may require modifications to be made if he considers them to
be insufficient and the Contractor shall give effect to such modifications but shall not be relieved of his responsibilities. The Contractor
shall provide and maintain weather-proof sheds for storage of material pertinent to the Works both for his own use and for the use of the
Employer and clear same away at the completion of the Works. The Contractor shall divert as required, at his own cost and subject to the
approval of the Engineer, all public utilities encountered during the progress of the Works, except those specially indicated on the
drawings as being included in the Contract. Where intakes of services are not required in connection with the Works, the Contractor shall
uphold, maintain and keep the same in working order in existing locations. The Contractor shall make good, at his own expense, all
damage to telephone, telegraph and electric cable or wires, sewers, water or other pipes and other services, except where the Public
Authority or Private Party owning or responsible for the same elects to make good the damage. The costs incurred in so doing shall be
paid by the Contractor to the Public Authority or Private Party on demand.

PHOTOGRAPHS AND ADVERTISING

The Contractor shall not publish any photographs of the Works or allow the Works to be used in any form of advertising whatsoever
without the prior approval in writing from the Employer.

PREVENTION OF CORRUPTION

The Employer shall be entitled to cancel the Contract and to recover from the Contractor the amount of any loss resulting from such
cancellation, if the Contractor has offered or given any person any gift or consideration of any kind as an inducement or reward for doing
or intending to do any action in relation to the obtaining or the execution of the Contract or any other contract with the Employer or for
showing or intending to show favour or disfavour to any person in relation to the Contract or any other contract with the Employer, if the
like acts shall have been done by any persons employed by him or acting on his behalf whether with or without the knowledge of the
Contractor in relation to this or any other Contract with the Employer.
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DATE FALLING ON HOLIDAY

Where under the terms of the Contract any act is to be done or any period is to expire upon a certain day and that day or that period fall
on a day of rest or recognized holiday, the Contract shall have effect as if the act were to be done or the period to expire upon the
working day following such day.

NOTICES

Unless otherwise expressly specified, any notice, consent, approval, certificate or determination by any person for which provision is
made in the Contract Documents shall be in writing. Any such notice, consent, approval, certificate or determination to be given or made
by the Employer, the Contractor or the Engineer shall not be

unreasonably withheld or delayed.

Any notice, certificate or instruction to be given to the Contractor by the Engineer or the Employer under the terms of the Contract shall

be sent by post, cable, telex or facsimile at the Contractor's principal place of business specified in the Contract or such other address as
the Contractor shall nominate in writing for that purpose, or by
delivering the same at the said address against an authorized signature certifying the receipt.

Any notice to be given to the Employer under the terms of the Contract shall be sent by post, cable, telex or facsimile at the Employer's
address specified in the Contract, or by delivering the same at the said address against an authorized signature certifying the receipt.

Any notice to be given to the Engineer under the terms of this Contract shall be sent by post, cable, telex or facsimile at the Engineer's
address specified in the Contract, or by delivering the same at the said address against an authorized signature certifying the receipt.

LANGUAGE, WEIGHTS AND MEASURES

Except as may be otherwise specified in the Contract, English shall be used by the Contractor in all written communications to the
Employer or the Engineer with respect to the services to be rendered and with respect to all documents procured or prepared by the
Contractor pertaining to the Works. The metric system of weights and measures shall be used in all instances.

RECORDS, ACCOUNTS, INFORMATION AND AUDIT
The Contractor shall maintain accurate and systematic records and accounts in respect of the work performed under this Contract.

The Contractor shall furnish, compile or make available at all times to the UNDP any records or information, oral or written, which the
UNDP may reasonably request in respect of the Works or the Contractor's performance thereof.

The Contractor shall allow the UNDP or its authorized agents to inspect and audit such records or information upon reasonable notice.

FORCE MAJEURE

Force majeure as used herein means Acts of God, war (whether declared or not), invasion, revolution, insurrection or other acts or events
of a similar nature or force.

In the event of and as soon as possible after the occurrence of any cause constituting force majeure, the Contractor shall give notice and
full particulars in writing to the UNDP and to the Engineer of such force majeure if the Contractor is thereby rendered unable, wholly or in
part, to perform its obligations and meet its responsibilities under this Contract. Subject to acceptance by the UNDP of the existence of
such force majeure, which acceptance shall not be unreasonably withheld, the following provisions shall apply:

The obligations and responsibilities of the Contractor under this Contract shall be suspended to the extent of his inability to perform them
and for as long as such inability continues. During such suspension and in respect of work suspended, the Contractor shall be reimbursed
by the UNDP substantiated costs of maintenance of the Contractor's equipment and of per diem of the Contractor's permanent personnel
rendered idle by such suspension;

The Contractor shall within fifteen (15) days of the notice to the UNDP of the occurrence of the force majeure submit a statement to the
UNDP of estimated costs referred to in sub-paragraph (a) above during the period of suspension followed by a complete statement of
actual expenditures within thirty (30) days after the end of the

suspension;

The term of this Contract shall be extended for a period equal to the period of suspension taking however into account any special
condition which may cause the additional time for completion of the Works to be different from the period of suspension;
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If the Contractor is rendered permanently unable, wholly or in part, by reason of force majeure, to perform his obligations and meet his
responsibilities under the Contract, the UNDP shall have the right to terminate the Contract on the same terms and conditions as provided
for in Clause 68 of these General Conditions, except that the period of notice shall be seven (7) days instead of fourteen (14) days, and

For the purpose of the preceding sub-paragraph, the UNDP may consider the Contractor permanently unable to perform in case of any
suspension period of more than ninety (90) days.

SUSPENSION BY THE UNDP

The UNDP may by written notice to the Contractor suspend for a specified period, in whole or in part, payments to the Contractor and/or
the Contractor's obligation to continue to perform the Works under this Contract, if in the UNDP' sole discretion:

any conditions arise which interfere, or threaten to interfere with the successful execution of the Works or the accomplishment of the
purpose thereof, or

the Contractor shall have failed, in whole or in part, to perform any of the terms and conditions of this Contract.

After suspension under sub-paragraph (a) above, the Contractor shall be entitled to reimbursement by the UNDP of such costs as shall
have been duly incurred in accordance with this Contract prior to the commencement of the period of such suspension.

The term of this Contract may be extended by the UNDP for a period equal to any period of suspension, taking into account any special
conditions which may cause the additional time for completion of the Works to be different from the period of suspension.
TERMINATION BY THE UNDP

The UNDP may, notwithstanding any suspension under Clause 67 above, terminate this Contract for cause or convenience in the interest
of the UNDP upon not less than fourteen (14) days written notice to the Contractor.

Upon termination of this Contract:

The Contractor shall take immediate steps to terminate his performance of the Contract in a prompt and orderly manner and to reduce
losses and to keep further expenditures to a minimum, and

The Contractor shall be entitled (unless such termination has been occasioned by the Contractor's breach of this Contract), to be paid for
the part of the Works satisfactorily completed and for the materials and equipment properly delivered to the Site as of the date of
termination for incorporation to the Works, plus substantiated costs resulting from commitments entered into prior to the date of
termination as well as any reasonable substantiated direct costs incurred by the Contractor as a result of the termination, but shall not be
entitled to receive any other or further payment or damages.

TERMINATION BY THE CONTRACTOR

In the case of any alleged breach by the UNDP of the Contract or in any other situation which the Contractor reasonably considers to
entitle him to terminate his performance of the Contract, the Contractor shall promptly give written notice to the UNDP detailing the
nature and the circumstances of the breach or other situation. Upon acknowledgement in writing by the UNDP of the existence of such
breach and the UNDP' inability to remedy it, or upon failure of the UNDP to respond to such notice within twenty (20) days of receipt
thereof, the Contractor shall be entitled to terminate this Contract by giving 30 days written notice thereof. In the event of disagreement
between the Parties as to the existence of such breach or other situation referred to above, the matter shall be resolved in accordance

with Clause 71 of these General Conditions.

Upon termination of this Contract under this Clause the provisions of sub-paragraph (b) of Clause 68 hereof shall apply.

RIGHTS AND REMEDIES OF THE UNDP
Nothing in or relating to this Contract shall be deemed to prejudice or constitute a waiver of any other rights or remedies of the UNDP.

The UNDP shall not be liable for any consequences of, or claim based upon, any act or omission on the part of the Government.

SETTLEMENT OF DISPUTES

In the case of any claim, controversy or dispute arising out of, or in connection with this Contract or any breach thereof, the following
procedure for resolution of such claim, controversy or dispute shall apply.

1

Notification
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The aggrieved party shall immediately notify the other party in writing of the nature of the alleged claim, controversy or dispute, not later
than seven (7) days from awareness of the existence thereof.

Consultation

On receipt of the notification provided above, the representatives of the Parties shall start consultations with a view to reaching an
amicable resolution of the claim, controversy or dispute without causing interruption of the Works.

Conciliation

Where the representatives of the Parties are unable to reach such an amicable settlement, either party may request the submission of the
matter to conciliation in accordance with the UNCITRAL Rules of Conciliation then obtaining.

Arbitration

Any claim, controversy or dispute which is not settled as provided under clauses 71.1 through 3 above shall be referred to arbitration in
accordance with the UNCITRAL Arbitration Rules then obtaining. The Parties shall be bound by the arbitration award rendered in
accordance with such arbitration as the final adjudication of any such controversy or claim.

PRIVILEGES AND IMMUNITIES

Nothing in or relating to this Contract shall be deemed a waiver of any of the privileges and immunities of the United Nations of which the
UNDP is an integral part.

SECURITY

The Contractor shall:

(a) putin place an appropriate security plan and maintain the security plan, taking into account the security situation in the country
where the services are being provided;

(b) assume all risks and liabilities related to the Contractor’s security, and the full implementation of the security plan.

UNDP reserves the right to verify whether such a plan is in place, and to suggest modifications to the plan when necessary. Failure to
maintain and implement an appropriate security plan as required hereunder shall be deemed a breach of this contract. Notwithstanding
the foregoing, the Contractor shall remain solely responsible for the security of its personnel and for UNDP’s property in its custody as set
forth in paragraph 4.1 above.

AUDIT AND INVESTIGATIONS

Each invoice paid by UNDP shall be subject to a post-payment audit by auditors, whether internal or external, of UNDP or the
authorized agents of the UNDP at any time during the term of the Contract and for a period of three (3) years following the expiration
or prior termination of the Contract. The UNDP shall be entitled to a refund from the Contractor for any amounts shown by such
audits to have been paid by the UNDP other than in accordance with the terms and conditions of the Contract. Should the audit
determine that any funds paid by UNDP have not been used as per contract clauses, the company shall reimburse such funds
forthwith. Where the company fails to reimburse such funds, UNDP reserves the right to seek recovery and/or to take any other action
as it deems necessary.

The Contractor acknowledges and agrees that, at anytime, UNDP may conduct investigations relating to any aspect of the Contract, the
obligations performed under the Contract, and the operations of the Contractor generally. The right of UNDP to conduct an
investigation and the Contractor’s obligation to comply with such an investigation shall not lapse upon expiration or prior termination
of the Contract. The Contractor shall provide its full and timely cooperation with any such inspections, post-payment audits or
investigations. Such cooperation shall include, but shall not be limited to, the Contractor’s obligation to make available its personnel
and any documentation for such purposes and to grant to UNDP access to the Contractor’s premises. The Contractor shall require its
agents, including, but not limited to, the Contractor’s attorneys, accountants or other advisers, to reasonably cooperate with any
inspections, post-payment audits or investigations carried out by UNDP hereunder.

ANTI-TERRORISM

The Contractor agrees to undertake all reasonable efforts to ensure that none of the UNDP funds received under this Contract are
used to provide support to individuals or entities associated with terrorism and that the recipients of any amounts provided by UNDP
hereunder do not appear on the list maintained by the Security Council Committee established pursuant to resolution 1267 (1999).
The list can be accessed via http://www.un.org/Docs/sc/committees/1267/1267ListEng.htm. This provision must be included in all sub-
contracts or sub-agreements entered into under this Contract.
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O6LLMe yC0BMA KOHTPAKTa Ha MPOBeAEHUE CTPOUTENbHbIX PaboT

U uuudbbBSDDDBDDBDDEDIMDEDEDWWWWWWWWWWNNNNNNNNNNRRRRRRRRBR
U P WNRFRPOOONOOTULEWNROOONIOTUPEEWNROOVONOOTUUDEWNROOVONOOUEDED WN R

. OnpepeneHnsa
. EanHCcTBEHHOE M MHOXEeCTBeHHOe uncna
. 3arnasua Uan npumevaHua

MpaBoBble OTHOLEHWA
06wwme 0653aHHOCTU U NONHOMOUMA UHXKeHepa
06Lime 06583aHHOCTU U OTBETCTBEHHOCTb MoapaaYMKa

. MepeycTynKa KOHTpaKTa 1 cybnoapaa,
. YepTexu

. Pabouwii kypHan

10.

[apaHTMA UCNONHEHNA KOHTPaKTa

. UHcnekTupoBaHue O6bekTa

. YKOMN/IeKTOBAaHHOCTb 3asABKM

. MpeacraBnexune paboyero nnaHa

. EXXeHeaenbHOe NPOM3BOACTBEHHOE COBELaHNe

. AKT 0 BHECEHUW U3MEHEHUI

. KoHTponb paboT co ctopoHbl Mogpaguvka

. Pabounit nepcoHan Mogpagumnka

. MnaHnposka

. HabntopeHune v ocselleHme

. Yxop,3a BbINOAHEHHOM paboToi

. CTpaxoBaHue paboT u T.4.

. TpaBma ntogeit u matepuanbHbIi ywepb

. CTpaxoBaHuWe OTBETCTBEHHOCTU

. HecuacTtHbIli cnyyaii unm Tpasma paboumnx

. CpeactBa cyaebHOW 3aLLmThbI B CIy4ae OTCYTCTBMA CTpaxoBaHuAa y NMoapaayuvka
. CobtoaeHMe HOPMATUBHO-MPABOBbLIX AaKTOB, MOJIOXKEHWUN, U T.4,

. AHTUKBapwuart, 1 T.4,.

. ABTOpCKOE NpaBo, NaTeHTbl U FOHOPapbl U BO3HArpaxaeHue

. HeBmeLLaTenbCcTBO B 06bEKTHI YAaCTHOM U rOCYAapPCTBEHHOM COBCTBEHHOCTU.

. MpMeHeHe cneumnasbHbIX TPaHCNOPTHbIX CPeacTs. OrpaHnUYeHne NepeBo3Km rpy3os.

. BO3MOKHOCTM Ans Apyrux NoapaaYMKoB

. 06s3aHHOCTY MoapaaYMKa coaepKaTb OBBEKT B UMCTOTE

. YncTka obbeKTa nocae maTepuanbHOro 3aseplueHuns pabor

- Tpya,

. OT4yeTbl No Halmy paboyelt Cubl, MPUMEHEHUIO CTPOUTEIbHOTO 060PYA0BaAHUA U T.4.
. MaTepuansl, KauecTso paboTbl U UCTIbITaHWE

. JlocTyn K 06beKTy

. OCMOTP BbINO/IHEHHbIX PABOT U HeAONyLLEHWE YKPbIBATENbCTBA
. YcTpaHeHWe HeKauecTBEHHO BbIMONHEHHOW pPaboTbl U AedeKTHbIX MaTepranos
. MpuocTaHoBKa paboTbl

. Bctynnenue Bo BnageHve 06bekTom

. Nepwuog, BbinoaHeHUA pabot

. MpoaneHne cpoka BbINOAHEHUA paboT

. Temn BbINOSIHEHWA CTPOUTENbHbIX PaboT

. 3apaHee oueHeHHble YBbITKM 33 3aePIKKY

. CnpaBKa 0 MaTeprabHOM 3aBepLueHUn paboT

. 06s3aTeN1bCTBO MO YCTPAHEHMI0 He40CTaTKOB

. U3meHeHMs, [ONONHEHMUSA U yNyLLEHUA

. O6opyaoBaHWe, BPEMEHHbIE COOPYKEHWUA U MaTEPUaNbl

. YTBEpKAEHWE MaTepUasnos, 1 T.4. CO CTOPOHbI MHXeHepa

. UamepeHune ob6bemos pabot

. O6A3aTenbcTBa CTOPOH

. NonHomouuA

. CpOYHble peMOHTHble paboTbl

. YBE/IMYEHUE U CHUKEHME 3aTpaT

)
@
D[P

Empowered lives.
Resilient nations.
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56. Hanorosble BbinaaTbl

57. B3pbiBHble paboTbl

58. MaluuHbl M 0bopyaoBaHue

59. BpemeHHble COOpY>KeHUA U BOCCTAHOBUTEIbHbIE PaboTbl
60. doTorpadnm u peknama

61. HeponyuieHue Koppynumm

62. MpasgHuYHbIE AHK

63. U3BewweHunA, yBegoMNeHNA

64. f3bIK, TabAnua mep 1 Becos

65. Y4eTHO-OTHETHbIE JOKYMEHTbI, UHHOPMALMA U ayauT
66. dopc-maxop

67. NpekpaleHue paboT co ctopoHbl MPOOH

68. PacTopeHune KoHTpakTa co ctopoHbl MPOOH

69. PacTopkeHne KOHTpaKTa co CTOPOHbI MNogpaayvka
70. NpaBa u cpeacTsa cyaebHow 3awmTsl MPOOH

71. PaspelweHune cnopos

72. NpuBnnermm n UMMyHuTeT

73. besonacHocTb

74. AyanT n paccnepoBaHmna

75. NMpoTtusoaencTane Teppopmsmy

1. ONPEOENEHNA

B KOHTPaKTHbIX LOKYMEHTaX HUKE NPUBELAEHHbIE CI0BA U BbIPAXKEHUA UMEIOT CneaytoLime

3HaYeHuA:

a) "Pabotogatent” o3Hauyaet Mporpammy PassuTtua OpraHusaummn O6begmHeHHbIx Hauunit  (MPOOH).

b) "Noapaauvk" o3Ha4aeT ML, Ybs 3aABKa OblNa NPUHATA U C KOTOPbIM NOANUCAH KOHTPaKT.

c) "MHxeHep" 03HauaeT Lo, HaHAToe co cTopoHbl MPOOH ana pyKoBOACTBA BbIMOAHAEMbIX PaboT No KOHTPaKTy, a TaKKe, KoTopoe byaeT
uHpopmmnpoBaThb MoapaaUMKa B TUCbMEHHOM BUAe.

d) "KoHTpaKT" 03Ha4yaeT nMcbMeHHOoe cornaleHne mexxay Pabotogatenem m NMogpaaunKkom, K KOTOPOI NPUAAraloTca obume NoaoXKeHUs.

e) "PaboTbl" 03HauaeT paboTbl, NOA/NEKALLME BINOJHEHWUIO U 3aBEPLUEHMIO NO KOHTPaKTy.

f) "BpemeHHble COOpYKeHUA" BKAOYAET BPEMEHHbIE COOPYMKEHWA, KOTOPble ABAAIOTCA COCTaBAAOWMMU PaboT M He npeaHasHayeHbl AN
[,01rOCPOYHOrO NO/b30BAHMA.

g) "Yeprexkun" n "Cneumndukaumm" osHavatoT YepTerkn n CneumduKaumm, NpesycMoTpeHHble YCNOBUAMM KOHTPaKTa, a TakkKe U3MEHEeHUsA u
[OMONHEHUs, BHeceHHble WHxeHepom, Nnbo npeanoxeHHble OAPAAYMKOM U YyTBEPXKAEHHblE B NUCbMeHHON dopme WHKeHepom B
COOTBETCTBMM C ycnoBuammn KoHTpakTa. h) "BegomocTb ob6bema paboT" 370 AOKYMEHT, B KOTOpPOM MoapaaumnK yKasbiBaeT CTOMMOCTb Pabor,
paccyMTaHHan UCXOAA U3 NPEAYCMOTPEHHbIX KOMMNOHEHTOB 06beMa PaboT 1 COOTBETCTBYHOLMX GUKCUMPOBAHHDIX LIEH 33 eAUHULLY.

i) "CroumocTb KoHTpakTa" 03HauyaeT, COrNacoBaHHylO cymmy B KOHTpaKTe, mogneallyio K Bbinnate [1oApAaAuMKy 3a BbINOAHEHWE W
3aBepLueHne PaboT 1 3a ycTpaHeHue Ntobbix BO3HUKLLMX AedEKTOB B COOTBETCTBUM C YCAOBUAMMU KOHTPaAKTa.

j) "O6beKT" 03HauaeT 3emesibHbINA YYacTOK U Apyrne mMecta, Ha/noa/s MamM Yepes KOTOPbIX MPOBOAATCA CTPOMTENbHble paboTbl M BO3BOAATCA
BPEMEHHbIE COOPYKEHMA.

2. EAMHCTBEHHOE N MHOXECTBEHHOE YNC/IA
Cnosa, noapasymesalolue NMLA MAN CTOPOHbI, NOAPa3yMeBaloT GUPMbI MM KOMMNAHUKU U CNOBA, OTHOCALLMECA K eJUHCTBEHHOMY uMCAy,
noJpa3symeBaloT TaKKe M MHOXeCTBEHHOE Y1C/I0, U Ha0bOoPOT, B 3aBUCMMOCTM OT KOHTEKCTa.

3. 3ArO/1I0BKM NI NPUMEYAHUA
3aroNoBKM M npumedaHna B KOHTPaKTHbIX [lOKyMeHTax He A0/KHbI pacCMaTpMBaTbCA KaK MX COCTaBAAKOLWLAA YacCTb, a TakXe UX He cneayeT
NPUHUMaTL BO BHUMaHWE NPu TONIKOBaHMK YNOMAHYTbIX IOKYMEHTOB.

4. NPABOBbIE OTHOLLEHWA

Moppasaumk v cybnoapaaumnk(u), eciM UMeroTCa TakoBble, AOMKHbI MMETb CTaTyC HE3aBUCMMOTO NOAPAAYMKA NO OTHOLEHUIO K PaboTogaTento.
KoHTpaKTHble [LOKYMEHTbI He JO/MKHbI BbITb UCTONKOBAHbI KaK YCTaHOB/IEHWE [OTOBOPHbLIX OTHOLIEHUI MeXay UHKeHepom v MoapagyuvKom,
HO MH¥KeHep Npu ocylLecTBNeHUN cBOMX 06A3aHHOCTEN M NONHOMOUMI NOo KOHTPaKTy, umeeT npaso Tpe6oBaTb OT MoApAAYMKA BbINOSHEHUA
cBoMx 0653aTeNbCTB M B CBA3M C 3TUM OKasblBaTb AasneHue. CogepaHne KoHTpaKTHbIX [JOKYMEHTOB HMKOMM 06pasom He mogpasymesatoT
yCTaHOBJ/IEHME AOTOBOPHbIX OTHOLIEHMI Mexay PaboTogatenem (v UHxKeHepom) n cybnogpaaumkom (cybnoppaaumkamm) NMoapaaumvka.

5. OBWHME OBA3AHHOCTU M MO/THOMOYUNA NHKEHEPA

a) CornacHo ycnoBmam KOHTPaKTHbIX JLlOKyMeHTOB UHXeHep LO/IKEH BECTU PYKOBOACTBO HaZ BbinosHeHMem KoHTpaKkTa. B yacTHocTu, oH/oHa
LOMIKHBI BbINOMHATD HUXKENnepeuncneHHble GyHKUUU.

b) UHkeHep aBnaeTca npeacrasutenem PaboTogaTtens no OTHOWEHUIO K MoApAAYMKY B XO4E BbINONHEHUA CTPOUTENbHbIX PaboT M BNAOTb A0
npov3BeaeHNa NOCNEAHEro nnatexa. MHXKeHep [O0/KEH COBETOBAaTbCA M KOHCY/lbTMpoBaTbcA ¢ PaboTopatenem. PaboTopatens paet
WHCTPYKUMK TMoapagumKky yepes WHxeHepa. MHXeHep MmeeT NOSHOMOYMA BbICTynaTb OT MMeHM Pabotogatensa TONbKO B nNpejenax,
npeaycMOTPEHHbIX B KOHTPaKTHbIX AOKYMEHTax, Tak Kak B HUX MOTyT BbiTb BHECEHbl M3MEHeHUA B NUCbMEHHOM dopme CornacHo ycaoBuam
KoHTpakTta. CornacHo ycnosuam KoHTpakTa, 0653aHHOCTM, OTBETCTBEHHOCTb WM O6bEM MONHOMOYMIA MHXKeHepa Kak npeacTaBuTeNns
PabotonaTens B nepuog, BbINOAHEHUA CTPOUTENbHBLIX PaboT, He nogsiexkaT U3MeHeHuo NMbBo paclumpeHunto 6e3 NUCbMEHHOro coriacus
PaboTtogatens, Moapsaaymka u camoro MHxeHepa.

c) WHkeHep pomkeH nocewatb OBBEKT C MEPUOAMYHOCTBIO, COOTBETCTBYIOLLEN KAaXKAOMY 3Tany CTPOWUTENbHbIX PaboT ¢ Tem, 4Tobbl
03HAaKOMMTBCA C OBLMM XOLOM BbIMONHEHWUA U KayecTBOM PaboT U BbIACHWTb, B LLEIOM, BbINONHAIOTCA /M paboTbl B COOTBETCTBUM C
ycnosuamn  KoHTpaKTHbIX [JOKymeHTOB. Mcxops M3 cBoux HabatoaeHwi Ha obbekTe, MHXeHep AOMKeH aepiKaTtb B Kypce PaboTogatens o
XOA€e BbINONHEHUA paborT.
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d) UHeHep He A0/MKEH HECTU OTBETCTBEHHOCTb M OCYLLECTBAATH KOHTPOJ/Ib UM PYKOBOACTBO Haf, CTPOWUTE/IbHBIMW CPEACTBAMU, METOAAMU U
cnoco6amu, MocnefoBaTeIbHOCTBIO WM NPOLEeAypPamy, NPaBUIaMU TEXHUKM 6e30MacHOCTM U NPOrpamMmMamu, UMEILWMMMU OTHOLIEHUE K
Pa6otam u BpemeHHbim CoOpyKeHUAM. WHXeHep He [AOMKEH HeCTM OTBETCTBEHHOCTb, OCYLLECTB/IATb PYKOBOACTBO M KOHTPOAb Haj,
Aevicteuamu unu besgelictemem Mogpsaayvka ( B T.4. 33 HeBbINONHEHWEM MoapAaYMKOM PaboT B COOTBETCTBUM C yci0BUAMM KOHTpakTa), a
TakXe 3a cybnofpafYMKaMu WM OPYTMMM €ro areHTamu WAM paboTHUKaMW, WAM WHBIMW JMLAMKM, PaboTaloWmx B pPamKax HAaHHbIX
cTpouTesibHbIX PaboT, 33 UCK/OYEHUEM C/yYaes, Koraa Takue AelcTBuA unun 6espeicTBue Bbi3BaHbl HECMOCOBHOCTbIO MHXeHepa BbINOAHUTL
cBoU QyHKLMOHaNbHbIe 06A3aHHOCTM B COOTBETCTBUM C KOHTPAKTOM Mexay PaboTtosatenem u UHeHepom.

e) UHxXeHep Bcerga Jo/MKeH UMETb AOCTyn K PaboTam, He3aBUCMMO OT TOTO, HAXOAATCA /I OHW Ha CTaAuM MOATOTOBKM NM6O B npouecce
peanvsaumu. NMoApAAYMK SO/MKEH NPEAyCMOTPETb Mepbl AA TaKOro AOCTyna € Tem, 4Tobbl MHKeHep MOr BbINOSHUTL CBOU GYHKLUMOHaNbHbIE
0653aHHOCTU MO KOHTPaKTYy.

f) Ha ocHOBaHWM cBOMX HabNIOAEHWI U OLLEHKMU AOKYMEHTaLMK, NpeacTaBneHHol MoapaaynMKom BMecTe ¢ cHeT-GpaKTypamm, VIHKeHep A0/KeH
onpesenvTb CyMMy AeHer, npuunTatomxca Moapagumky, 1 BblAaTb CPaBKy O BbiniaTe.

g) UHxeHep [OMKEH PACCMOTPETL U YTBEPAUTb, NGO MPUHATL APYrMe afeKBaTHbIe Mepbl K AOKYMEHTaLMu, npeactasneHHomn Moapagumkom,
Takux Kak Paboumne YepTexu, laHHble o MpoayKumm n nx O6pasLax, Ho TONBKO B LIeNIAX CBEPKM MX COOTBETCTBUA KOHLIENLMUMU NPOEKTUPOBAHUA
PaboT u nonoxeHusm KOHTpaKTHbIX [OKyMeHTOB. TakuMe Mepbl AO/MKHbI ObiTb NPEANPUHATBI C MPUEMIEMOI ONepaTUBHOCTbIO ANA
HeZonyuieHUs N060M 3a4epKKU. YTBEpKAeHUe NHXEeHepOM OTAENbHOTO KOMMOHEHTa He A0/IKHO 03HauYaTb YTBEPKAEHME LLeIoro KoMMeKca
paboT, YacTbio KOTOPOTo ABAAETCA AaHHbIA KOMMNOHEHT.

h) WHxeHep pomkeH 06BACHUTL TpeboBaHUA KOHTPAKTHbIX [IOKYMEHTOB M OLEHWMBATb BbIMONHEHME WX ycnosuit [lMoapagumkom. Bce
06bACHEHUA U YKa3aHWA MHXeHepa A0MKHbI COOTBETCTBOBATb KOHTPaKTHbIM [JOKyMeHTaM v A0/KHbI 6biTb B IUCbMEHHOW dopme unu B popme
yepTexa. Jllobaa U3 CTOPOH MOXKET HanpaBUTb WHMKeHepy MUCbMEHHbIV 3anpoc O TaKOM MOACHEHUW. WHXeHep [O/KEeH MnpefocTaBuUTb
nosicHeHMe, He0bX0AMMOe A1 HAA/IeKALLEro BbINoNHeHMA PaboT ¢ npMemneMoli onepaTUBHOCTBIO U B COOTBETCTBUM C OTOBOPEHHbBIM CPOKOM.
Jllobble NpeTeH3uMn M Cnopbl, BO3HMKAlOWME B pe3ynbTaTte noAcHeHUA MHeHepom KOHTPaKTHbIX JOKYMeHTOB, NMBO CBA3aHHbIE C XO40M
BbINOAHEHUA PaboT, AOMKHBI BbITb PeLleHbl cornacHo ycnosuam Craten 71 HacToawmx O6wumx MonoxeHuin.

i) Echn nHoe He npeaycmoTpeHo KOHTpaKTom, MH:KeHep He MMeeT nonHoMouMA ocBoboxaaTb Moapaauvka oT 06a3aTenscTs No KOHTpaKTy,
[aBaTb YKasaHWe Ha BbINOJAHeHME paboT, KOTOpble MOryT BbI3BaTb 3aJEPXKKY B BbINOJHEHUW OCHOBHbIX PaboT, HanpanaTb 3anpoc
PaboTtoaaTento o NnpomsseAeHUN JONONHUTENBHOM ONAaThl MoAPAAUMKY, @ TaKXKe BHOCUTb U3MEHEHNA B PaboTbl.

j) B cnyyae okoHuyaHuA cpoka paboTbl MHxeHepa, PaboTogaTenb A0MKEH HasHauuTb APYroro OnbITHOrO WH¥KeHepa, COOTBETCTBYIOLLEro
KBaNNOUKaLMOHHBIM TpeboBaHUAM ANA BbINMONHEHWUA CBOUX 06A3aHHOCTEN.

k) WHxeHep vmeeT npaso 3abpakoBaTb paboTy, KOTOpas He COOTBETCTBYET TPeboBaHMAM KOHTPaKTHbIX [JOKYMEHTOB. [nA BbINOAHEHUA
TpeboBaHWi1 KOHTPaKTHbIX [JOKYMEHTOB, Ha CBOE YCMOTPEHWE, OH MMeeT NpaBo noTpeboBaTb NPOBEAEHME CNeLMaNbHOro MHCNEKTUPOBaHUA
WAWU UCMbITAHWA NPOW3BEAEHHOW PaboTbl C LeNblo YCTAaHOBNEHMA, YTOBbI YCTaHOBWUTb, 6blM M PaboTbl BbINOAHEHbI AOMKHbIM 0Bpasom.
O,D'HaKO, HW NOIHOMOYMA VIH)KeHepa, U HU pauuoHaibHOE pelleHune, NPUHATOE UM C HaUAy4YWMMU HaMepeHUAMU UCNOoNb30BaTb UAUN He
MCMONb30BaTb TakMe NOJIHOMOUMA He JO/KHbI CO3/aBaTb Kakue-1Mbo 06:A3aTenbcTBa UM OTBETCTBEHHOCTb UHeHepa nepes Moapagumkom,
ero cybnoApaa4MKom, areHTamu, PaboTHUKaMU U MHBIMU NULAMM, NPEAOCTaBAAIOWMX YCAYTU ANA BbINONHEHWUS CTPOUTENbHBIX PaboT.

I) UHkeHep ByaeT NpoBoaUTb MHCNEKTUPOBaHWE PaboT ans ycTaHoBNeHUA AaTbl MaTepuanbHoro 3aseplueHnsa PaboT u aatbl OKOHYaTENBHOTO
3aBepleHnn PaboT, VHKeHep JOMKEH NOMAYYUTb U HaMpaBUTb Ha PaccMoTpeHue PaboTopaTens NMUCbMEHHbIE FrapaHTUU M COMYTCTBYOLME
[OKYMEHTbI, cornacHo Tpe6oBaHuAM KOHTpaKTa, cocTaBneHHble [oApAAYMKOM, U BblgaTb OKOHYaTeNbHbli CBUAETENbCTBO O NAaTeXe, Ha
OCHOBAHMM aKTa MPUEMKM BbINOJSIHEHHbIX PaboT, B cooTBeTCTBUM C TpeboBaHuAMM CTaTbu 47 OB6LLMX NONONKEHMIN, @ TaKXKE B COOTBETCTBUM C
KoHTpaKkTom.

m) Mo AoroBopeHHOCTM mexay PaboTosatenem u MHeHepom, MHKeHep MoKeT npusnedb csoero lMpeactasutens (Mpeactasuteneit) ans
OKa3aHuA MHXeHepy NOMOLUM B BbINOJHEHUW CBOMX 06A3aHHOCTEN Ha 06beKTe. UHKEHep A0MKEH HanpasuTb Moapaaumnky v Pabotoaatento
nucbMeHHoe yBeaomseHvne 06 06A3aHHOCTAX, OTBETCTBEHHOCTM W Mpegenax MoJAHOMOYMI (KomneTeHumun) ntoboro Takoro MNpeacrasutens
(NpeacrasuTeneit) UHxeHepa.

6. OBLWME OBA3AHHOCTU N OTBETCBEHHOCTb NOAPAAYUNKA

6.1. 06:3aTeNbCTBO NO BbINO/JIHEHUIO PAbOT B COOTBETCTBUM C YCN0BUAMMU KOHTpaKTa

MoApAAYMK LOMKEH BbIMNONHUTL U 3aKOHUYUTb PaboTbl, @ TakKe yCTpaHUTb Ntobble BO3HUKWME AedeKTbl B CTPOFOM COOTBETCTBUM C YC/IOBUAMU
KOHTpaKTa, C [AO/MKHbIM BHUMaHUEM W yCcepAMEM, K YAOBNETBOPEHWUIO MHXKeHepa, W [O/MKEH TaKXKe HaHUmaTb pabouux (Bkwouas
PYKOBOAALLMIA cOCTaB), Npuobpectn matepuansl, CtpoutensHoe O60pya0BaHUE U Apyrve HEOBXOAMMbIE CPeACTBA BPEMEHHOMO U MOCTOAHHOTO
XapaKTepa, Tpebyemble ONA BbINOAHEHUA W 3aBeplleHna paboT M ycTpaHeHWa aedekToB, B TOM Mepe, HACKO/NbKO HeobXxoAMMOCTb
NpeaoCcTaBAeHUs TaKMX YCAYr OroBapuBaEeTCA UK coaeputca B KoHTpakTe. Moapaaumk AoNKeH cobatoaaTe U CTPOrO BbIMOMHATL MHCTPYKLUMMU
W AMPEKTUBbLI MHKeHepa No BCEM BONPOCAM, KacatoLMXCA AN OTHOCALLMXCA K PaboTam.

6.2 OTBETCTBEHHOCTb 3a NpoBegeHue paboT Ha obbekTe MoAPAAYMK LONKEH HECTU MOJHYK OTBETCTBEHHOCTb 33 Haj/leXKallee KayecTso,
cTabunbHOCTb M 6E30MNacHOCTb BCEX MPOBOAMMbIX PaboT Ha 06beKTe M METOAOB CTPOMTENbCTBA, MPU YCA0BUM, YTO MNoApAAUYMK He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a COCTaB/IEHHbIE HKEHEPOM NPOEKTUPOBaHWE UK cneundnKaumm OcHOBHbIX PaboT nam nobbix BpemeHHbix PaboT, ecin
MHOE He NPesyCMOTPEHO B ycnoBuAX KoHTpakKTa.

6.3. OTBETCTBEHHOCTb 3a pPaboTHMKOB [oAPAAYMK HEceT OTBETCTBEHHOCTb 3a NPOGECCUOHANbHYIO U TEXHUYECKYID KOMMNETEHTHOCTb CBOWMX
paboTHWMKOB L0/IKeH 0TOBPATh AN BbINOAHEHUA CTPOUTE/bHLIX PABOT NO KOHTPAKTY HaJEXKHbIX /toAel, KoTopble paboTatoT ¢ oTaayen ans
BbINO/NIHEHMA KOHTPaKTa, yBayKatloT MeCTHble 06bl4an M COOTBETCTBYIOT BbICOKMM HOPMaM MOPasibHO-3TUYECKOro NoBeaeHUA.

6.4. ICTOYHWK UHCTPYKUUIA

MNoApAAYMK He JOMKEH NPOCUTL UAN NPUHUMATL MHCTPYKLMKU, CBA3AHHBIX C MPeaoCTaB/eHNeM yCayr B pamkax AaHHoro KoHTpakTa, oT Koro-
nmbo, Kpome PabotopaTens, UHKeHepa UAM MX YNOAHOMOYEHHbIX npeacTasuteneid. MNoApAaAYMK OOMKEH BO3LEPYKMBATLCA OT AEUCTBUNA,
KOTOpble MOryT OKa3aTb OTpuULaTebHOe BO3AeicTBne Ha PaboToaaTtenn v oH SO/XKeH BbINOAHWUTL CBOM 06A3aTeNIbCTBA NONHOCTbLIO B MHTEpecax
PaboTtogatens.

6.5. HeponylieHne M3BNEYEHUA BbITOAbI U3 KOHTPAKTA CayKawmmm PaboTtogatens Moapadumk rapaHTUpPYeT, YTO OH HE AOMYCTUT NOAyYeHUs
NPAMbIX U KOCBEHHbIX BO3HArpa)KAeHUi oT cay:Kawmx Pabotoaatens B cBA3M C AaHHbIM KoHTpakTom, MoApAaduMK cornaceH ¢ Tem, 4YTo
HapyLleHWe JaHHOTO MOJI0XKEHWUA ABNAETCA HapyLLEeHWeM OCHOBHOTO yc10BUA KOHTpaKTa.

6.6. cnonb3oBaHue Ha3BaHuA, ambaembl U oduumanbHon nevat MPOOH 1 OOH
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MoppafuMK He [OMKEeH PEeKNamMuMpoBaTb WM KaKMM-IMB60 MHbIM 06pasom pasrialwatb, YTO OH OKa3biBaeT (MM OKasbiBan) ycayru
PaboTogatento uam ncnonb3oBaTtb HazBaHue, ambnembl Unn odpuumanbHyto nevatb Pabotogatens nam OOH, a Takke abbpesunaTypy HazBaHUA
PaboTtogatena unv OOH B peknamHbIX UK APYTUX Lensx.

6.7. KoHdMaeHLMaNbHOCTb AOKYMEHTOB

Bce KapTbl, yepTexu, dotorpaduun, mMo3auKuK, NaaHbl, OTYETbl, PEKOMEHZALMMK, CMETbI, AOKYMEHTbl U WHble AaHHble, COCTaB/lEHHble WU
nonyyeHHole MoapaauMkom no KOHTPaKTy, ABAAIOTCA COBCTBEHHOCTbIO PaboToaaTens, AO/MKHbI COXPAHATLCA B KOHOUAEHUMANbHOCTU U
nepepaBaTbCA TO/MbKO YNOSHOMOYEHHOMY NpeacTasutento PaboTogatena nocne 3aseplueHus Pabot; 6e3 npenBapuTeNbHONO MUCbMEHHOMO
paspewenua Pabotopatens, MoApAgYMK He MMeeT npaBa pasrfialaTth WX COoAepaHWe, Kpome LWTaTa COTPyAHMKoB [loapaguvKa,
BbINOJ/IHAOLWMX CBOM 06A3aHHOCTM B pamKax AaHHOro KoHTpakTa.

7. MEPEYCTYNKA KOHTPAKTA U CYBNOAPAL

7.1. Mepeycrynka KoHTpaKTa

bes nonyyeHua npeaBapuTeNbHONO MUCbMEHHOro paspelleHus PaboTtopatens, MMoApAAYMK HE MMeeT NpaBo NepeycTynaTb, NepeaasaTh,
3aK/N1aAblBaTb WM NPOM3BOAUTL MHble NpeobpasoBaHnA ¢ KOHTPaKTOM, C KakoW-1Mbo ee yacTblo, @ TaKKe cBOM npasa, TpeboBaHMA uan
obasaTenbcrsa NMoapaaYMKa B pamKax gaHHOro KoHTpakTa.

7.2. Cybnogpag,

B cnyvae, korga MoapapuuKky Tpebyiotca ycnyrn cybnoppaayvkos, OH AO/KEH MONYYUTb NpefBapuTesibHOe NUCbMEHHOe paspelleHue
PabotopaTtena ana npuenedeHua cybnoapaaunkos. Takoe paspeweHne PaboTopatensa He ocBoboxkgaeT Moapagunka oT nobbix ero
06A3aTeNbCTB B pamKax AaHHoro KoHTpaKTa, 1 ycnosusa cybnoapaga A0NKHbI 6bITb B COOTBETCTBUU C NONOKEHUAMM KOHTPaKTa.

7.3. NepeycTynka 06a3aTenbCTB cybnoapsaaumky

B cnyyae, ecnv cybnoapaauvk B3an Ha ceba obasatenbcrsa MNogpaaymKka B OTHOWEHUM BbINONHEHWUA paboT, NOCTaBKM TOBApOB, MaTepuasos,
060pyA0BaHNA UK YCAYT, NPEAOCTABAEHHbIX TaKMM Cybnoapaaunkom ans BbinonHeHUa PaboT, ntoboe 0643aTeNbCTBO B TEUEHUE A/IUTENBHOTO
nepuoaa, npesbiwatowero Cpok Ana ycTpaHeHus aedektoB no KoHTpakTy, Moapaguvk B Noboe Bpems NOC/Me UCTEYEHUS TAaKOro CPOKa,
AOMKeH nepeycTynuTb PabotogaTento, no 3anpocy v 3a cyeT Pabotoaatens, npubbiib OT BbINOJAHEHUA AaHHOro obAsaTenbctBa 33 ero
HEMCTEKLUNI Nnepuoa.

8. YEPTEXMWU

8.1. XpaHeHue yepTexen

YepTen OO/MKHbI XPaHUTbCA TONbKO y PaboTogatens, u gge (2) vx Konuu A0MKHbI 6bITb NepeaaHbl MNoapaguvmky  6ecnnatHo.  [lo
TpeboBaHuio Pabotoaatens, [MoApAagYMK [OMKEH cAenatb AOMNONHUTENbHbie KOMUKM YepTerkel 3a cBow cyeT. MNocne 3aBepluieHus Pabor,
MoapaaYvK AonKkeH BepHyTb PaboToaaTento Bce YepTexkn, NpefocTaBneHHble No KOHTPaKTy.

8.2. OgHa KonNusa YepTeKel f0NKHA XPaHUTbCA Ha O6beKTe

MoapsaaYmMK, nocne NonyYeHUs OLHOM U3 ABYX KOMWUI YepTelken, [0MKeH XpaHuTb npu cebe Ha O6bekTe M AaHHAA Konua [o/kHa ObiTb B
noboe npuemnemoe BpemMsa AOCTYMHA ANA WMHCNEKTUPOBAHWMA U WUCNONb30BaHUA WHMKEHepOM U MHbIM /IMLOM, MMEWUM MUCbMEHHOe
paspeweHune NHxeHepa.

8.3. HapylueHne HOpManbHOro Xo4a CTPOUTENbHBIX PaboT

MoapAaaYvK [oMKeH npeacTaBuTb MHXeHepy nucbMeHHoe yBegomneHne B Ntoboe Bpems, Koraa ecTb BepPOATHOCTb 3a4ePXKKN UK HapyLleHus
nNaHWpoBaHMA UK xoaa PaboT, Kpome cnyyaes, Korga MHKeHep B TEYEHME NPUEMIEMOTO NEPUOAA NPEAOCTABAAET AONONHUTE/bHbBIN YEPTEXK
VNN PacropsXKeHWe, B TOM YUCNE AMPEKTUBY, WMHCTPYKUUIO UAn ofobpeHue. YBELOMIEHME [O/MKHO BKAOYATH AETa/lM uyepTea Wau
HeobXo4MMOro pacnopsXKeHus, a Takke 060CHOBaHMe, NoYEeMy U K KAKOMY CPOKY TpebyeTcs, U MPUYMHbI BO3HUKLLEN 3aJepKK1 unu nepeboes.

9. PABOYUI KYPHAN

MoapafaunK Ha 0b6beKTe foNKeH BecTn Pabounii *KypHan c NPpOHYMEPOBaHHBIMU CTPAHULAMM, OAWMH OPUTMHAAN 1 ABe KONUW. UHKeHep A0KeH
MMeTb BCE MOSIHOMOUMA BblAABaTb HOBbIE PACMOPANKEHNA, YEPTEXKM U MHCTPYKLUMK MOAPAAYMKY BPEMA OT BPEMEHU U B C/ly4ae HeobxoanmMocTH
NPaBUIbHOTO BbINONHEHUA PaboT. MoapaaUMK 0653aH CNefoBaTb STUM YKA3aHUAM, YEPTEKAM U UHCTPYKLUAM.

Kaxkpoe pacnopsaxeHue AOMKHO 6bITb AaTUPOBAHO U NOANUCAHO NHKeHepom 1 NMoapAAYNKOM, AR Leneit BeAeHUA ydeTa UX NoNy4YeHus.

B cnyyae, ecnu MoapaaymK Xo4HeT 0TKas3aTbCA BHOCUTL pacnopakeHua B Pabounii ypHan, oH (oHa) fonkeH coobwmTs 06 aTom PaboToaatento,
Yyepes UHKeHepa, NocpeacTBOM BHECEHWA CCbIIKM B Pabounii HypHan B TedeHue (3) AHEN cO AHA BbIXOAA PACNOPAKEHUA, KOTOPbIV MoApAAYMK
OTKa3blBaeTcsA 3aHOCUTL B Pabounii HypHan. Ecam Moppaaumk He BbIMONHUT AaHHYIO NPOLEAypY, 3TO byAeT paccmMaTpMBaTLCA Kak NPUHATUE UM
AAHHOrO pacnopaxeHua, 6e3 aanbHeliein BO3MOXKHOCTH OTKasa.

OpurnHan Paboyero XMypHana gomkeH 6biTb nepesaH Pabotogatento Ha momeHT OkoHuyaTtenbHoro lMpuema-Mepegaum PaboT Ha obbeKTe.
OpHa Konua Pabouyero MKypHana AomKHa XpaHUTbCA Y UHKeHepa, a gpyras —y MNoapaaumka.

10. TAPAHTUA BbINO/THEHNA KOHTPAKTA

a) B KayecTBe rapaHTUu Hagnesawero u 3GGeKTUBHOro BbiNONHEHUA KoHTpaKkTa, MoapAaauvk, npu noanucaHuy KOHTPaKTa, AO0/KEH
npeaoctasutb Pabotoaatento MapaHTuio BoinonHeHna KoHTpaKTa, Bbl4aBaemoro B nonb3y Pabotosatens. Cymma u XxapaKkTep JaHHOM rapaHTum
[0MKHa BbITb oroBopeHa B KoHTpaKTe.

b) FapaHTMA Ha BbiNOMHEHHble PaboTbl, sM60 BaHKOBCKaa lapaHTMA [O/MKHbI ObiTb BblgaHbl HAZEKHOW CTPAXOBOM KOMMaHWEW Wu
aKKpeauToBaHHbIM 6aHKOM B dopmaTe, M3N0KeHHOM B MpunokeHnm | HacToAwmx O6wmx MoNOKEHMI, U OHW A0MKHbI BbiTb AENCTBUTE/bHBI
Ha nepuoza Ao ABaAuaTM BOCbMU AHel nocne Bblaaun MHxkeHepom CenaetenbeTBa 06 OKoHYaTenbHOM 3aBeplueHnn PaboT. 06a3aTeNbeTBO NO
BbinosiHeHwto KoHTpakTa, Mb6o BaHKkoBcKas MapaHTUA LOMKHbLI 6biTb BO3BpaLLeHbl MoAPALYMKY B TEUEHWEe ABAALATM BOCbMM AHEN nocse
BblAaunm MHxeHepom CeuaeTenbctBa 06 OKoHYaTenbHOM 3aBeplieHuu PaboT, npu ycnosuu, uyto [MoApaduvK 3annaTmn Bce AeHbrw,
npuunTatowmeca Pabotoaatento no KOHTPaKTy.

c) Ecnm nopyuutens O6nAsaTenbcTBa BbinosHeHus KoHTpakta unav BaHKoBcKoi lapaHTumM obbssiserca 6aHKpoTom, AnbO CTaHOBUTCH
HEMIaTeXecnocobHbIM, IMBO CPOK Ero JIMLEH3UN Ha BeaeHue Br3Heca B CTpaHe, rae BbiMoAHATCA PaboTbl, 3akoHuMACA, MogpAaUMK SOIKEH
B TedeHne NATK (5) AHel npeaocTaBuTb HOBOE 06A3aTENbCTBO MM rapaHTMIO M APYroro Nopy4mTeNs, KOTopble A0/MKHbI 6biTb NPUeMaemMbIMM
nna Pabotogarens.

11. MHCNEKTUPOBAHUE OBBbEKTA
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MoppasymesaeTca, YTO 40 NOJAYM CBOEM 33ABKM U noanucaHua KoHTpakTta, MoapsaaumKk OCMOTPeNn M U3yumn OBbeKT U ero OKPecTHOCTH, u
noayunn Heobxoammyto MHGopmaLmo 06 0COBEHHOCTAX 3EMAN M NOANOYBbLI, TUME U XapakTepe OBbEKTA, AETANAX U YPOBHAX CYLLECTBYHOLLUX
Tpy6onpoBOAOB, BOAONPOBOAHbLIX TPYH, CTOUHbIX TPY6, APEHAMKHbIX KaHas, Kabesnel M APYrUX CYLLECTBYIOWMX COOPYNKEHUN, obbemax u
xapaktepe paboT v maTepuanos, HeobxoauMMbIX 4N 3aBepweHuns PaboT, cpeacTBax focTyna K O6beKTy, HEOBXOAMMbIX KUAULLHBIX YCNOBUSAX,
W, B LLEIOM, TaKXKe MoJyunn BClo HEOBXO0AMMYH MHPOPMALMIO O PUCKE HENPEABUAEHHBIX 0BCTOATENBCTB, KNMMATUYECKUX, TMAPONOTMYECKUX U
NPUPOAHbIX YCNOBMAX M 0BCTOATENLCTBAX, KOTOPbIE MOTYT OKa3aTb Kakoe-NMbo BO3AENCTBME Ha ero 3asBKy, M OH Py4aeTcs, YTO B 3TOM CBA3M
HMKaK1e NpeTeH3un C ero CTopoHbl He ByayT npeabasaeHbl K Pabotoaatento.

12. YKOMIJIEKTOBAHHOCTb 3AAABKM

MoapasymesaeTca, 4To A0 nofaun 3aaBKKU MoapAAUMK NOAYUUA BCIO HeObXoAMMYO MHGOPMALIMIO MO BOMPOCAM, KacaloLMXCA NPaBUIbHOTO
3aMo/HEHUA U MONHOM YKOMM/IEKTOBAaHHOCTM ero 3afBKM Ha BbIMONHEHUE CTPOUTENbHbIX PaboT, npeanaraemMbiM LieHam M CTaBKaM, NOKPbIBAOT
ero 06a3aTenbCTBa No KOHTPaKTy, eciv MHoe He npeaycMoTpeHo KOHTPaKTOM, a TaKKe ApyrMmM BONPOCam U CpeacTBam, HeobXoAMMbIMK ANs
Haf/1exallero BbiNosHeHUA 1 3aBeplueHna PaborT.

13. NPEACTABTIEHME PABOYETO NNTAHA

B TeueHne npesycMOTpeHHOro KoHTpakTom cpoka, NMoapaaumMK AOMKEH NPEACTaBUTL MHKeHepy Ha cornacosBaHue noapobHbii Pabouwnii Mnak,
B KOTOPOM M3/1araetcs nopsaok U cnocob BbinonHeHus Pabot. Mpu nogrotoske Pabouero MnaHa MoapsaauvK A0MKEH 06paTUTb JOMKHOE
BHUMaHWE MPUOPUTETHOCTH, HEOBXOAUMOMN ANA BbINONHEHUA ONpefeneHHbIX BUAOB paboT. Ecnn UHXeHep B Xode CTPOUTENbHbIX paboTt
notpebyeT BHECTU AOMOAHUTE/bHbIE M3MeHeHWn B Pabouuii MnaH, NMoapagunk o6s3aH nepecmoTpeTb AaHHbIM Pabounii MaaH. Noapaaumk
[O/MKEH no TpeboBaHWIo MHKeHepa NpescTaBuTb B MMCbMEHHON Gpopme NoApobHbIM OTYET 0 Mepax, NpeanpuHUMaemblx NoapaaYnKom no
BbINONHEHUIO PaboT, ncnonb3oBaHUio CTpouTenbHOM TEXHWUKU U CTPOUTENbCTBY BpemeHHbix Coopy»KeHuii, KoTopble Moapaaunk HamepesaeTcs
npesoCTaBUTb, UCMO/Ib30BaTb MM MNOCTPOUTL B 3aBUCMMOCTM OT cuTyaumu. MNpeacTasieHne Takoro naaHa, Mau BHeceHue io6bix USMEHeHUi B
Hero, unu mnogpobHoro otdyeta no TpebosaHuio WHxeHepa, He ocBoboxgaer Moapsagunka oT 0653aTeNbCTB WAM OTBETCTBEHHOCTU MO
KOHTpaKTy, TaKe Kak BHeceHue n3ameHeHwui B Pabounii MaaH anbo npu nognucaHum KoHTpakTa, Mbo B XxoAe BbINONHEHUsA TaKOro KOHTPAKTa,
He AatoT npaso MNoapAaUMKY Ha MONYYEHME AOMONHUTE/bHbIX NAATEKEN.

14. EXXEHEQENBHOE NPOM3BOACTBEHHOE COBELLAHME

Kaxkayto Hepento [OMKHO NPOBOAUTLCA MPOM3BOACTBEHHOE COBELLAHWe C yyacTuem KoopauHatopa npoekta NMPOOH unn uHxeHepa, ecnun
numeeTca, npeacrasutens Moapaaunka u MHxeHepa, UAv ero NpeacTaBuTenNs, ¢ LENbI0 KOHTPOAA HAA/EXaLLEero Xo4a BbiNoNHeHWsA PaboT, n ux
COOTBETCTBUA ycnoBUAM KoHTpaKTa.

15. AKT O BHECEHMW U3MEHEHUWIA

a) C paspeweHuna PaboTogatens M NocpeacTBOM AKTa O BHECEHUWM M3MEHEHMM, MHKeHep MOXKeT BblgaTb MMOAPAAYMKY YKasaHMe BHECTM
W3MEHEHMA B KONIMYECTBEHHbIE UM KaYecTBEHHbIE acnekTbl PaboT, B LeIOM UAM YaCTUYHO, KOTOPblE MHMKEHEP NOCYUTAET HY}KHbIM BHECTH.

b) Mpu cocTaBneHnmn AKTOB O BHECEHMM U3MEHEHUI CleayeT PYKOBOACTBOBATbLCA CTaTbel 48 HacToAwmx O6WwmxX MonoKeHW.

16. HAO30P PABOT CO CTOPOHbI NOAPAAYMNKA MoapaauvKk gonxkeH obecneymBaTb BeCb HEOOXOAMMbIW KOHTPOb BO BPEMA BbINONHEHUA
PaboT u po Tex nop, noka MHMKEeHep MOMKET NocyMTaTb 3TO HEOBXOAMMbIM ANA JOMKHOrO MCNonHeHuAa obsasaTenbcts Moapagyvka no
KoHTpakTy. NoapAaAYMK MAN KOMMETEHTHbIW M YNONHOMOYEHHbIN areHT uau npeactasutens NoApAaYMKa, YTBEPXKAEHHbIW B NUCbMEHHOM
dopme NHKeHepom, yTBEPKAEHNE KOTOPOro MOXKeT bbiTb B 1060e Bpems OTMEHEHO, A0/IXKEH NOCTOAHHO HAXOAWUTLCA Ha OObEKTE U MOCBATUTL
BCE CBOE BpPeMS KOHTpOAo 33 PaboTamu. TakoM yNOJHOMOYEHHBIN areHT WAW NPeacTaBuTeNb OT UMeHW MoApAAYMKA OO/MKEH MONYYUTb
YKa3aHWA U MHCTPYKUMM OT UHKeHepa. Ecin yTBepKAEHME TaKOro areHTa Uau npeacraButens byaet oTMEHEHO MHXKeHepom, Kak yKasaHo B
Cratbe 17(2) panee, unn ecnu oTCTpaHeHWe TaKoOro areHTa Uau npeacrtasutens 6oiio 3aTpebosaHo PaboToaatenem cornacHo Cratbe 17(3)
panee, Moapagynk nocne MosyyYeHWs COOTBETCTBYHOLLErOo YBEAOM/EHUA, OOMKeH ByaeT B KpaTyallume CPOKWM YBOJIUTb TAKOTO areHTa uau
npeactasutens ¢ O6bEKTA U 3aMEHUTL €r0 APYrUM areHTOM WK MPeacTaBUTeNeM, YTBEPKAEHHbIM VHXeHepom. HeCMOTPA Ha NonoKeHue B
Cratbe 17(2) panee, Nogpaaumk He JO/MKEH BNOCAEACTBUM HaHWMaTb JAHHOMO OTCTPAHEHHOro areHTa WAW npeacTasutens gna pabotbl Ha
Ob6beKTe B N1t06OIN ApYroit AOMKHOCTU.

17. PABOTHMKWN MOAPAOYMKA a) MoapaguvK OomKeH obecneuntb M HaHATb Ha OBBEKT C LeNblo BbINONHEHUA U 3aBeplieHna PaboT u
yCTpaHeHua aedeKTos:

i. TONbKO TaKMX TEXHWUYECKMX MOMOLLHMKOB, KOTOpble 06/1a4atloT KBasMbUKaLmMein 1 onbITom paboTbl B COOTBETCTBYIOLLEN LOMKHOCTM, TaKUX
npopaboB M MacTepoB, KOMMETEHTHbIX W CMOCOOHbIX OCYLLECTBAATD HAANENKALLMI KOHTPO/Mb 33 paboTamu, KOTOPbIMU OHU AO/KHbI
PYKOBOAMTb, U

ii. KBaMPULMPOBaHHbIX, NONYKBANUOULMPOBAHHBIX U HEKBANUPULMPOBAHHbLIX Paboumnx, HEOBXOAUMbIX 418 HAANEKALLETO U CBOEBPEMEHHOTO
BbINOJIHEHUA U 3aBepLUeHuna PaborT.

b) WHxeHep vmeeT npaso Bo3pasaTb M Tpebosatb OT lMoapsAaYMKa HemegsieHHOro OTCTpaHeHus oT PaboT nwboro /vua, HaHATOro
MoApAAYMKOM 414 BbINOAHEHUA M 3aBeplieHns PaboT, koTopoe, MHeHUIo MHKeHepa, BegeT cebs Henogobatowmm obpasom, nnbo npossasert
HEKOMMETEHTHOCTb W/IM XaNaTHOCTb MPWU UCMIONIHEHUWU CBOUX 0BA33aHHOCTEW, AW Yeit Haem Ha PaboTy MO MHLIM NPUYMHAM PacCMaTPUBaETCA
MHXeHepoMm Kak HeenaTenbHoe; Npu 3TOM, AaHHOE NNLO He AO0/MKHO BbiTb NOBTOPHO HAHATO A4/1A ocyuwecTeaeHuna pabot Ha O6bekTe 6e3
NUCbMEHHOro paspelueHna UHeHepa. JTloboe Anuo, OTCTpaHeHHoe Takum 06pasom oT PaboT, A0MKHO 6biTb 3aMeHeHO, B KpaTyaiilime CPoKM,
KOMMETEHTHbIM CNEeLManucTom, 0406peHHbIM UHKEHEPOM.

c) Mo nucbmeHHOMY 3anpocy CO CTOpoHbl Pabotogatens, MogpadumK AOMKEH OTCTPaHWTb MAM 3ameHMTb Ha O6bekTe No6oro arewTa,
npeacTaBuTeNs UM MHoro paboTHMKA, He COOTBETCTBYIOWEro HOPMaM, YCTaHOB/IEHHbIM B MyHKTe (1) HacToawei Ctatbu. [aHHbIi 3anpoc 06
OTCTPAHEHWM UM 3aMEHE HE AO/IKEH PACCMATPUBATLCA KaK YacTMYHOE WM MOJIHOE MNPEKpalleHWe  HacToALEro

KoHTpaKTa. Bce 3aTpaTtbl W JOMO/IHUTE/IbHBIE PACXOAbl, CBA3AHHbIE C YBONbHEHUEM W/IM 3aMEHOW KaKoro-1mMbo coTpyaHuKa Mogpaaumka no
No60iN  NpuYMHe, AONKHbI BbITb MOKPLITLI 3a cyeT MNoapaaumKa.

18. NJTAHUPOBKA
B xoae BbinosHeHus paborT, MogpaaumK HeceT OTBETCTBEHHOCTb 33 TOYHYIO M Ha4/exallyto MAaHMpPoBKY PaboT No OTHOWEHMIO K MCXOAHbIM
OTMETKaM, /IMHUAM U YPOBHAM OTCYETa, NPeACTaBAEHHbIX MHXKEHepom B NUCbMeHHOM dopme, 3a NPaBUIBHOCTb PACMONOKEHUS, YPOBHEW,
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pa3mepoB U BblPaBHWBAHME BCEX COCTaBAAIOLWMX yacTell PaboT, a Takxke 3a obecneyeHne Bcex HEOBXOAMMbBIX MHCTPYMEHTOB, NPMGOPOB U
paboueit cuibl B CBA3M C peasmayeMbiMU MeponpuaTuamu. Ecam, B ntoboe Bpems no xogy BbiNosHeHUs PaboT, BO3HUKAET Kakaa-n1nbo owmnbka
B PACMoNOXKeHUW, YPOBHAX, pasmepax WM BbipaBHUBAHWM Nto6oii cocTasnsowmx yacteir Pabort, Moapagumnk, no tpebosaHuio UHkeHepa
BbIMOJIHUTbL COOTBETCTBYIOLLME PabOoTbl, AO/IKEH BYAET 3a CBOWM CYET UCMPABUTL AAHHYIO OWKNGKY ANA YA0BNETBOPEHUA TpeboBaHMI MHKeHepa.

19. HAB/TIOAEHWE U OCBELLIEEHME

B cBA3KM c BbinosHeHMem PaboT, MoapAaauMK AOMKEH NPUBE3TU U COAEPKaTb 3a CBOI CYET OCBETUTENbHbIE NPMBOPLI, OXpaHy, orpaxaeHue u
cpeacTBa HabloAeHunsa, B Hag/exallee BpemMa M Hagfiexallem mecTe, no TpebosaHuio WHxeHepa, nnMbo Apyroro Avua, OTBeYalowWwero 3a
oxpaHy PaboT M maTepuanos, a TaKxe 06OpyAOBaHMA, UCMONL3YEeMOro ANA BbiNOAHEeHMA paboT, uanm Ana obecneyeHua HesonacHOCTU U
yAob6CcTBa HaceNeHUA UK NPOYMUX UL,

20. OXPAHA PABOT

a) C gatbl Hauana PaboT A0 AaTbl MaTepManbHONO 3aBepLUeHus, Kak yKasaHo B AkTe 0 MaTtepuanbHom 3aBeplueHnu, MoapaaUmK HECET MONHYIO
OTBETCTBEHHOCTb 33 OXpaHy PaboT v Bcex BpemeHHbix CoopyeHuii. B cnyyae HaHeceHus PaboTtam, N1t0601 UX YacTu, am Nobbim BpemeHHbIM
CoOopyKeHUAM KaKkux-1Mbo noBpexaeHUin unu yuwepba no Kakol-nmbo npuumHe (3a uckntouveHnem Popc-MarKopHbIX OBCTOATENbCTB,
npeaycmoTpeHHbix B Ctatbe 66 Hactoawwmx O6wmii Ycnosuit), MoapagumMK 3a CBOM CYET AO/IKEH BOCCTAHOBUTb M BEPHYTb MX B MpexHee
COCTOsIHUE € Tem, 4Tobbl Mo 3aBeplueHUn, PaboTbl BbiIM B UCNPABHOCTH, HaAeKaLLeM COCTOAHUM U B COOTBETCTBUU CO BCEMM TPeBOBAHUAMM
KoHTpaKTa 1 MHCTPYKUMiA UHxKeHepa. MoapaaumK HeceT Takxke obA3aTenbcTsa 3a toboe nospexaeHne Pabotam, npovsoLuesluee No ero BUHe
B X0A4e paboT, OCyLLECTBAAEMbIX UM C LLe/bIO BbINMOAHEHUsA CBOMX 06A3aTenbCTs cornacHo Cratbe 47 HaCTOALLEro AOKYMEHTA.

b) MoapAaauMK HeceT MONHYIO OTBETCTBEHHOCTb 33 WM3y4YeHMe TEeXHUYECKOTO MPOEKTUPOBaHWA W AeTaneit PaboT, M [OMKEH CTaBUTb
PaboTosatens B WM3BECTHOCTb O /OObIX OWWMOKAX UAKM HETOYHOCTAX B AAHHOM TEXHWYECKOM MPOEKTUPOBAHWU U AeTansx, KoTopble MOryT
NOBAUATb Ha BbiNoAHeHWe Pabor.

21. CTPAXOBAHME PABOT U T.A.

He orpaHuuvBas ero obs3aTenbctBa M OTBETCTBEHHOCTb cornacHo Cratbe 20 AaHHOrO AOKyMeHTa, MoapsfauvK OO/MKeH cpasy nocne
noanucaHma Hactosuwero KoHTpaKkTa, COBMECTHO OoT umeHun PaboTogatena u MNoapaguvka (Kos) (a) Ha nepuod, ykasaHHbii B Ctatbe 20(1)
[AHHOTO AOKYMEHTa, 3aCTPaxoBaTb OT BCEX NOTEPb AN NOBPEXKAEHMI, HE3aBUCMMO OT UX NPUUMHbI, KpoMe 0bcToATeNbCTB Dopc-Mmaxkopa, Kak
yKasaHo B Ctatbe 66 HacToAwmx O6Lwmit Ycnosuit, u (6) oT noTepb MM NOBPEXKAEHMI, 32 KOTOPbIE HECET OTBETCTBEHHOCTL MOAPAAYMK TaKUM
obpasom, utobbl PaboTogaTens v Moapaaumnk 6biamn 3acTpaxoBaHbl Ha NEPUOA, YKa3aHHbIM B CtaTbe 20 (1)

HaCTOAWEro AOKYMEHTa M Take Ha [lepuof ycTpaHeHWs HeaoCTaTKOB OT MNOTepb WMAWM YBbITKOB, BO3HWMKWMX B pe3ynbTaTe cayyas,
npowvsolleawero Ao HactynaeHus Mepuopa o6a3atenbCTB  NO  ycTpaHeHuto  aedektos M nobblx NOTEPb  WAW  NOBPEXKAEHWNA,
npousoweawmnx no BuHe Mogpagyuvka B Xo4e BbINOAHEHUA paboT. Mpu BbiNOAHEHWU CBOWMX 06s3aTensbcT8 no CtaTbe 47 HACTOALLErO
OOKYMeHTa, MogpaaumKom JOMKHO 6bITb 3aCTPAaxoBaHO caeaytolee:

a) Pabotbl, maTepuanbl u O6opyLoOBaHWE Ha WX MONHYK BOCCTAHOBMUTE/IbHYIO CTOMMOCTb, NAKOC AOMNOAHUTENbHAA Cymma B gecATtb (10)
NPOLEHTOB OT BOCCTAHOBUTENbHOW CTOMMOCTM C Tem, 4TOBbl MOKPbITH NtO6bIE AOMNONAHUTE/bHBIE PAcXOAbl M COMYTCTBYOLWME 3aTpaThl ANA
BOCCTAHOB/IEHWUA MOTEPb UM NOBPEXKAEHMI, BKAOYAA ONAaTy TPYAA U CTOMMOCTb CHOCA M yaaneHus ntoboi yactm PaboT 1 BbiIBO3 06/10MKOB 1
MyCOpa pPa3Horo poaa;

b) O6opygosaHue MoapsagumKka U OPYrMX CPeAcTs, MpuBeseHHbix Ha O6beKT MogpAAYMKOM Ha BOCCTAHOBWTE/IbHYIO CTOMMOCTb TaKoro
o0bopynoBaHWA U APYrMX CPEACTB;

c) CTpaxoBaHuWe 06:A3aTeNbCTB U rapaHTUI, U3N0KeHHbIX B Pasaene 52(4);

[laHHOe CTpaxoBaHWe [O/IKHO ObiTb OCYLLECTBJIEHO CTPAaxOBOM KOMMAHMEN Ha YCNOBUAX, YTBEPXKAEHHbIX PaboTopatenem, yTBepxaeHve
KOTOPOro He [O/IXKHO 6blTb OTMeHeHO 6e3 ocHOBaHMA, a MoapaaurK, No TPEGOBAHUIO, AOMKEH NPEACTaBUTL UHKEHEPY CTPaxoBoi noauc (uam
NO/IUCbI) U KBUTAHLMKM 06 OnnaTe TeKYLMX CTPaXOoBbiX B3HOCOB.

22. TPABMA }'I}OLI,EVI 1 MATEPUAJIbHbIN YLWEPB

MoApAAYMK [OMKEH (€CAM MHOe He MpesycMOTPEHO ycioBMAMM KOHTPaKTa) 4O/KEH 3a CBOM cYeT 3aWmuTUTb M obecneunTb 6e30nacHoCcTb
PaboTosaTens, ero COTPYAHWUKOB, areHToB, CNYXalimx M paboTHUMKOB OT BCAKOrO poaa cyAebHbIX MCKOB, npeTeH3uit, TpebosaHui, cyaebHoro
npecnefoBaHunsa M 06A3aTenbCTB I060r0 BUAA M XapaKTepa, BK/OYas U3LEPsKKM U 3aTpaThl, 3a ylwepb 1 NoBpesKAEeHUs, HaHECEHHbIE KaKoMy-
Mbo NULY WAM UMYLLECTBY B pesy/ibTaTe AeWCTBuMin wan 6Gesgeicteusa [ogpsauvka, WM €ro areHToBs, CAyXKawux, pPaboTHUKOB WM
cybnoapaaYMKOB Npu ncnonHeHnn KoHtpakTa. MonosxeHue Hactoawei CTaTby pacnpocTpaHAETCa Ha UCKM, NPeTeH3nu, TpeboBaHuA, cyaebHble
npecnefosaHuna U 06s3aTenbCTBa, CBA3aHHble C TPebOBaHWEM BbIM/IATbl KOMMEHCALMM 33 yBeubA B CBA3M C HECYACTHbIM CAy4Yaem Ha
MPOM3BOACTBE B Pe3y/ibTaTeé UCMO/b30BaHWUA 3anaTeHTOBaHHbIX M306peTeHnit M npubopoB. HMUTO, copepiKaleecd B AaHHOM MyHKTE, He
LO/IKHO TPAKTOBATbCA KaK BO3/I0KEHWEe OTBETCTBEHHOCTM Ha MoApAAYMKa 33 UAK B OTHOLLEHMU U/W B CBA3M C:

a) NMOCTOAHHBIM UCMONb30BAHUEM WM 3aHATUEM YYaCTKa 3emMau nog PaboTbl naun Kakon-nnbo ee Yactu;

b) Npasom PaboToaatens BbINONHATL CTpoUTENbHbIE PaboTbl Man nto6oit U3 ee YacTelt Ha/Haa/nog, uav yepes Kakon-1nMbo y4acToK 3emu.

c) BMellaTenbCcTBOM, MOCTOAHHLIM, IM60 BPpeMeHHbIM, B NPaBo Ha OCBELLEHWE, BO3AYLWHYIO JIMHUIO UAW BOAHbIE NYTU UAWM UHOW CEepPBUTYT
(npaBo Npoxofa Yepes YyKylo 3eM/I0) UK KBA3UCEPBUTYT, UTO ABNAETCA HEM3BEXKHbIM B pe3y/ibTaTe BbiNosHeHUA PaboT no KoHTpakTy.

d) CmepTb, TpaBMbl MK yuwepb AULAM WM UMYLLECTBY B pe3y/ibTaTe KaKoro-nvbo AewncTBvs uau xanatHocTu PaboTopaTtens, ero areHTos,
CNYXALLMX MU APYTUX NOAPAAUMKOB, OCYLLECTBAEHHbIX UM COBEPLUEHHbIX B TEYEHME CPOKa AeNcTBUA KOHTpaKTa.

23. CTPAXOBAHME OTBETCBEHHOCTU

23.1. 06A3aTeNbCTBO NONYYEHUA CTPaxoBaHUA OTBETCTBEHHOCTM [Jo Hayana BbiNo/sHeHWA PaboT, HO, He orpaHuWuMBan obssaTenbcrea U
OTBETCTBEHHOCTb Mogpaayunka no Cratbe 20 HacToAwero AoKymeHTa, MMoApAaauMK OOMKEH 3acTpaxoBaTbCA OT OTBETCTBEHHOCTU B C/y4ae
CMEepTH, MaTEPUaNbHOrO MAM ¢Guamnyeckoro yuepba, NoTepu UAM MOBPEXAEHMI, KOTOPbIE MOMYT HAaHEeCeHbl UMYLLECTBY, B TOM 4ucie
umyllectesy Pabotogatens wam noboro nvua, B Tom uncne nboro paboTHuWKa PaboToaatens, npousolwegliee nNpu UAM B pesynbrate
BbINO/IHEHMA PaboT MAK Npu UCNoNHeHUN ycnoBuii KOHTpaKTa, Kpome cyyaes, NpPeasycMoTpeHHbIX B CTaTbe 22 HAaCTOALLEro AOKYMEHTa.

23.2. MuHMmanbHaa cymma CtpaxoBaHua OTBETCTBEHHOCTH

[laHHOe cTpaxoBaHuWe caeayeT NpMobpecTn y CTPaxoBoW KOMNaHWUU U HA YCIOBUAX, YTBEPKAEHHbIX PaboTogatenem, yTBepKAeHNE KOTOPOTo He
MOXeT 6bITb HEO6OCHOBAHHO OTMEHEHO, U MWHUMANbHYIO CYMMY, yKa3aHHylo B KoHTpakTe. MoApafduvK, npu HeobXoauMMOoCTW, AOKEH
npeacTasuTb MHXeHepy CTPaxoBoi NoaWC (MM NOAKCHI) M KBUTAHLMM 06 OniaTe TEKYLUMX CTPaXOBbIX B3HOCOB.
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23.3. MonoxKeHne o CTpaxoBaHUKM PaboTogaTtens oT BbiNaaTbl KOMMNEHCALMN

CTpaxoBoW NOMUC JOIKEH COAEPKaTb NOMOXKEHWNE, COTNAaCHO KOTOPOMY B Cayyae toboi npeTeHsum, no KoTopoi Moapagumk MMeeT NpasBo Ha
nosly4eHne KOMNEeHCaUMOHHOW BbINIaTbl NO CTPAXOBOMY MOAMUCY, BbICTaBAEHHOTO MAKU NpeabasaeHHoro Paborogatento, cTpaxoBas KOMMaHWsA
[oMKHa obesonacuTb PaboTogatens ot nogobHOro poaa NpeTeHsuit, a TakKe CBA3AHHbIX C HUMW PAacXo40B, U3ZepXKeK U 3aTpar.

24. HECYACTHbI CNYYAI. TPABMA PABOYMX

a) PaboTtosatens He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a UM B OTHOLLEHUM KaKoM-N1M60 TpaBMbl MAU NPUYMTAIOLLMXCA MO 3aKOHY KOMMEHcauuil B CBA3N
WAW BNOCNEACTBMM NIOBOr0 HECYACTHOro C/ydas WM TpaBMbl paboyero WAM ApPYyroro /vua, HaHATbIX [logpaaYMKom wav nobbim
cybnoApaAYMKOM, 33 UCK/IIOYEHMEM HECYACTHbIX C/ly4aeB WM TPaBM, BbI3BaHHbIX Kakum-1nbo aeiictBuem unu besgeictenem Pabotopatens,
ero areHToB WAW Cayxawux. oapaguvk Ao/KeH 3awutute U u3basutb Pabotogatens oT nogobHOro pofa Tpasm COMYTCTBYHOLLENH
KOMMEHCaLMK, 33 UCK/IIOYEHUEM BbILLEYKa3aHHOrO, a TaKKe OT NPEeTeH3Ui, cyaebHOro npeciefoBaHNs, 3aTpaT, M3AEPIKEK, U PacxomoB toboro
XapaKTepa B OTHOLUEHUU TaKOBbIX MU B CBA3U C HUMM.

b) CTpaxoBaHue paboumx OT HECHACTHbIX C/y4aes, U T.4.

MoApAAYMK AO/MKEH 3acTpaxoBaTbCs OT NOAOOHOW OTBETCTBEHHOCTM Y CTPAxOBOW KOMMaHWM, ofobpeHHoW PaboTopaTtenem, yTBepaeHue
KOTOPOro He A0/KHO 6bITb HEO6OCHOBAHHO OTMEHEHO, CPOK AEUCTBUA CTPAXOBaHUA AO/IKEH AUTbCA B TEYEHUEe BCEro Nepuoaa npusaeyeHus
NobbIx nu, K Pabotam, 1, npeabasutb UHKeHepy, Npy HEO6XOAMMOCTM, TaKOM CTPAaxOBOM MNOAWUC U KBUTAHLMM 06 OnaTe TEKYLLMX CTPAXOBbIX
B3HOCOB. [1p1 YCNOBUM, YTO NO OTHOLLEHMIO K IMLAM, HaHATBIX Kakumanbo cybnoapsaaumkom, obasatenbcTBo MoapaaUvKa 3acTpaxoBaThes OT
BbILIEYNOMAHYTOTO PUCKAa COMMAcHO MOAMYHKTa AAaHHON CTaTbW [O/MKHO ObiTb YAOBNETBOPEHO MNPU YCAO0BUM, €CAU CYBnoapaauMK
3aCTPaxoBascA OT OTBETCTBEHHOCTM B OTHOLIEHUM TaKUX /UL, Takum obpasom, uto Pabotogatesnb 6yaeT 3acTpaxoBaH OT TaKOroO PUCKa, HO
Moapaaumnk JonkeH noTpeboBaTh OT cybnoApaAYMKa NPeabABUTL UHXKeHepY, NPy HEOB6XOAMMOCTH, TaKOM CTPAaXoBOW MOANC U KBUTAHLMIO 06
onJiaTe TeKyLLMX CTPAXOBbIX B3HOCOB, M BHECTU COOTBETCTBYIOLLEE MOJIONKEHWUE B CBOW KOHTPAKT C CybnoapaauMKOM.

25. CYOEBHbIE MEPbl B  OTHOWEHWMW  NMOAPAOYMKA B  C/IYMAE  HEBbBIMONIEHMNA YCNOBUA CTPAXOBAHUA

Ecnu NoapaguvK He nonyyvaeT u He obecneynsaeT AeicTBME NOOOro CTPaxoBaHMUA, yKasaHHbIx B CTatbax 21, 23 u 24, unn nwoboe papyroe
CTpaxoBaHMe, KOTOpoe MOXeT mnoTpeboBaTbca No  ycnosuam KoHTpakTa, PaboTopatenb MMeeT NpaBo B TaKOM C/ydae NONYYWUTb U
obecneunTb AENCTBME TAKOrO CTPAXOBAHUA W BbINAATUTL TaKMe CTPAXOBble B3HOCHI, KOTOPble HEOBXOAUMbI AN 3TUX Leneil, a Takke
NepuoAMYECcKU YyAEep:KUBaTb M3 N0ObIX CyMM, BbiNaauvMBaembix Pabotosatenem [MoapaaYMKy, WUAM B3bICKMBATb [JAHHYO CYMMY Kak
HenoraLeHHyo 33a40/KeHHOCTb [oapaaymrKka.

26. CO6/MOAEHUE 3AKOHOB, MOJIOXEHUI U T.A.

a) MNoapagunk obA3aH NpeAbABAATL BCe YBEAOMIEHUA U ONAayYMBaTb BCE B3HOCbI U U3AEPIKKMU, KOTOPbIE AO/MKHbI 6biTb NPeabABAEHbl UK
BbIMN/J1@4€HbI COTNACHO N0BbIM HALMOHANBHBIM UM TOCYAAPCTBEHHBIM 3aKOHAM, YKa3aM, MONOKEHUAM MU HOPMATUBHBIM aKTam, UK obbIX
MECTHbIX WM WHbIX COOTBETCTBYIOLIMX OPraHOB BAACTU B OTHOLIEHWM BbINOAHEHMA PaboT uan nNobbix BpemeHHbix COOpyXeHWi u B
cooTBeTCTBMM C paBunamm 1 NMoNoKEHUAMMU BCEX FOCYAAPCTBEHHbIX OPTraHOB U yYpeXKAeHU, COB6CTBEHHOCTb MU NPaBa KOTOPbIX 3aTPOHYTbI
WX MOTYT BbITb 3aTPOHYTbI I0BbIM 06pa3oM B XoAe BbINOAHEHUA PaboT UM B CBA3M € NOCTPOMKOM BpemeHHbIx COOpyKeHUA.

b) NoapAapunK [ONKEH BO BCEX OTHOWEHWUAX cobnoaaTb Ntobble TakMe 3aKOHOAATENbHbIE aKTbl, YKasbl, 3aKOHbl, HOPMATWUBHbIE aKTbl,
NOA33aKOHHbIE aKTbl UM TPe6OBAHMA NOHOro TaKOro MECTHOTO UK APYroro OpraHa BAACTU, KOTOPbIE AEWCTBYIOT B OTHOLIEHWUM PaboT 1 A0KEH
3awmTUTL PaboTosaTens oT Bcex WTpadoB M 06A3aTenbcTB N06Oro BUAA 33 HapylweHue tobbix TakKUX 3aKOHOAATE/bHbIX aKTOB, YKa30B,
33aKOHOB, HOPMATUBHbIX aKTOB UM TpeboBaHUA.

27. NMPEAMETbBI CTAPUHbI U MP.

Bce npegmeTbl CTapUHbl, MOHETbI, UeHHble NpegmMmeTbl, aHTUKBApPMUaT, CTPOEHUA U NpPoYMe OCTaHKU UAU npegmeTbl reo/iorM4ecKoro Uau
apXeosorMyeckoro uHTepeca, obHapy)KeHHble Ha OB6bekTe, AO0/MKHbI paccmaTpuBaTbcs Pabotogatenem u MNoapaguvkom abcontoTHoOWM
cobcTBeHHOCTbIO PaboTtogatens, a Mogpsaauvk o6A3aH NpeanpuHATL BCe NpUemMaemble Mepbl NPeaoCTOPONKHOCTM B LENAX HeaonyleHus
YCTPaHEHUA WM NOBPEXAeHMA Noboro TaKoro npeameTa MAM Bewen pabouvmn UaM APYTUMM AWLAMMK, M He3aMeg/UTeNbHO nocne
obHapyKeHusa M [0 yAaneHuWs Takoro npeameTta u3secTUTb PaboTogatens o fJaHHOW Haxogke v 3a cyeT Pabotogatens WMCMOAHWUTL
pacnops)eHue MH)eHepa B OTHOLIEHMM NepeBo3a A4aHHOro npeamerTa.

28. ABTOPCKOE MNMPABO, NATEHT 1 APYITME NPABA COBCTBEHHOCTW N ATOPCKUE TOHOPAPbBI

a) NoapAAYMK SOMXKEH 3ALWMTUTL U MOAHOCTbIO 0cBO6OANTL PaboTogaTens ot nobbix NpeTeH3nii u cyaebHbix pa3brpaTenbCTs 3a UK B CBA3M C
HapyleHWeM KaKkux-11Mbo NaTeHTHbIX NPaB, TOBAPHbIX 3HAKOB WM Ha3BaHUIA MM MHBIX 3aLLMLLEHHbIX MPaB B OTHOLWEHUW N06oro YCTaHOBKM,
060pyL0BaHUA, TEXHUKM, PaboT WM MaTepuanos, UCMOJIb3yeMbIX Ha UK B CBA3M € PaboTamu nnun BpemeHHbiMU COOPYIKEHWUAMM, a TaKKe OT
Bcex NtobbIx npeTeHsumin, TpeboBaHut, cyaebHbix pa3bupaTtenscTs, yuepba, pacxoda, U3LEPKEK B pe3y/ibTaTe UAM B OTHOLEHUWN TaKOBbIX, 3a
MCKNIOYEHMEM C/y4aeB, B KOTOPbIX [JaHHOE HapyweHue 6bi10 BbI3BaHO HEOBXOAMMOCTbIO COB/IOAEHUA YCNOBUIA TEXHUYECKOro
npoeKkTnposBaHua uamn CneundurKkaumm, npegocrTaBneHHbIx MHxXeHepom.

b) Ecnn He npegycmoTpeHo MHOro, MoapaaYMK 06a3aH BbINIATUTL BCe COOPbI M OTYUCIEHUSA, APEHAHBIE U NPOYME BbINAATbI UAN KOMNEHCALMIO,
NPy HaAMuMM TaKOBbIX, 3@ NPUOBPETEHME KaMHs, MecKa, rpaBusa, MWHbI WK APYrUX MaTepuanos, HeobxoAuMbIX ana BeaeHus PaboT u
NOCTPOEHMA BpeMeHHbIX COOPYKEHMIA.

29. CO30AHME MOMEX A/1A NOPOXHOIO ABMMKEHMA M OBbEKTOB YACTHOW W FOCYAAPCTBEHHOM COBCTBEHHOCTWM Bce paboTbl,
Heobxoaumble AnsA BbiNoAHeHUA PaboT U cTpouTtenscTBa BpemeHHbix COOPYMKEHWM, AOMKHbI, HACKO/IbKO 3TO COOTBETCTBYET TpeboBaHMAM
KOHTpaKTa, OCYLLECTBAATLCA Tak, YTOObl He CO3/43aBaTb HEHYMKHbIX WM HEYMECTHbIX MOMeX ODLLEeCTBEHHOMY CMOKOWMCTBUIO MAW [OCTyny,
MCMONb30BAHMIO U 3aHATUIO OBLLECTBEHHBIX MM YACTHBIX AOPOT U NELIEXOAHbIX JOPOXKEK UM COBCTBEHHOCTH, MpUHaanexalme Pabotogatento
unu nrobomy apyromy nvuy. NMoapagumk gomkeH ocsoboamTb PaboTtogaTtensa ot Ntobbix npeTeH3uin, TpebosaHui, cyaebHbix pa3bupatenscTs,
U3JEepKeK, PaCXOA0B, BOSHUKAIOLLMX U3 MW B CBA3M C AAHHBIMU BONPOCaMM B paMKax NoJIHOMOouMI Moapaaumnka.

30. CNEUMANBHbBIE TPAHCNOPTHbBIE CPEACTBA U OTPAHUYEHME MEPEBO3KU IPY30B

a) MoppafdunKk [ONMKEH WCMO/Nb30BaTb BCE MPUEMIEMblE CPeACTBA ANS NPeAOTBPALLEHWUA MOBPEXAEHUA 060N M3 A0POr MM MOCTOB,
COEAMHAOWMX C WM HaxOAAWMXCA Ha NoAbesfHbiXx nyTax K O6bekTy, B CBA3M C NepeBo3Koi oApaguMKoOm wau Nobbim M3 ero
cybnoapaaumMKoB rpy3oB 1, B YaCTHOCTU, OH AO/KEH BbIBMpPaTb MapLIpyTbl, OTEMPaTh U MCNONb30BaTb TPAHCMOPTHbIE CPEACTBA, OrPaHUYMBaTbL
W pacnpegensaTtb rpysbl TakMm 0b6pasom, YTobbl TakMe Ype3mepHble NepeBO3KM rPy30B, KOTOPble HEU3BEKHO BO3HMKAIOT M3-33 NepemMeLLeHun
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060pyf0BaHNA U MaTepuanoB € U Ha OBBEKT, BblIM OrpaHUYEHbl HACTO/IbKO, HACKOJIBKO 3TO BO3MOXKHO, YTOGbI HE MPUUYUHUTL HEHYMKHOTO
MOBPEXAEHUA TaKUM JOPOram U MOCTaM.

b) Ecnm Moapaaumky HeobxoAMMOo nepeso3unTb rpy3bl CTpoMTeIbHOro 060pYA0BaAHMA, TEXHUKM, PAa36OPHbLIX eAMHUL, UM YacTei KOMMAEKCHbIX
COOPYXKEHWUI WM APYrUX NPEAMETOB MO YYaCTKy AOPOrM UM MOCTa, NepeMeLLeHNEe KOTOPbIX MOXET HaHeCTH yuiepb ntoboii Takoit gopore uam
MocTy, 6e3 npoBeAeHUA CrieunanbHOW 3aluUTbl UAK YKpenieHns, Toraa MNoapaayvK, ecim MHOTo He npefycMoTpeHo KOHTPaKToOM, Ao/mKeH
HeCTU OTBETCTBEHHOCTb M OMIATUTL CTOMMOCTb YKpPEnaeHus o6oro Takoro MocTa, Uau U3MEHEHUs. UAK ycuneHua noboi Takoi foporu Bo
n3bexaHne BO3MOXKHOIO NMOBPEXAEHUA, @ TaKxKe 0cBO60AUTL U 3alwmTUTL PaboTogaTens OT BCeX MPeTeH3uil B CBA3M C MOBPEKAEHUEM TaKoM
[OpOrM UM MOCTa B pe3ynbTaTe TPAHCMOPTUPOBKM, BK/KOYas NPETEH3UM, KOTOpble MOTyT ObiTb NpeAbABieHbl HenocpescTBEHHO
Pabotogatento, MoapaaUMK [OMKEH BECTU MeperoBopbl M OMNAATUTb PAcXofbl MO BCEM MPETEH3WAM, BO3HMKLIMM B CBA3U C AaHHbIM
noBpeXaeHneEM.

31. BO3SMOXHOCTW ONA APYTUX NOAPAOYNKOB

Moapaauuk, B cootTBeTcTBUM € TpeboBaHMAMM UHKeHepa, LOMKEH NPeAoCTaBUTL BCE NPUEM/IEMbIE BO3MOMKHOCTU AR BbiNOAHeHUA paboTbl
KaKUM-TMB0 MHBIM MOAPAAYMKAM, HaHATbIM PaboTogatenem M ux pabounmu, a Takxke pabouum Pabotogatens u nwboro Aapyroro
YNOJIHOMOYEHHOTO OpraHa, KoTopble MOTYT 6bITb HaHATbI AN BbINOAHEHWA Ha UK B6NM3N O6beKTa Ntobbix PaboT, He BKAOYEHHbIX B KOHTPAKT,
WK B COOTBETCTBUM C N10BbIM APYrMM KOHTPAKTOM, KOTOPbIM MOKET BbiTb 3akntoueH PaboTogatenem B CBA3M C conyTcTaytowmmMu PaboTamu.
Ecnn pabota apyrux nogpagunkos PaboTogatens, Kak yNnoOMMHAeTCA Bbilwe, BOBAeKaeT lMoapagyvka B Kakue-nnbo npsmble 3aTpatbl B
pesynbTaTe MUCMONb30BaHUA ero obopynoBaHua Ha O6bekTe, PaboToaatenb JO/MKEH PACCMOTPETb BbINAATY MOAPAAYMKY CYMMbl UAN CYMM,
UCX0AA U3 pekomeHZauunii UHxeHepa.

32. COB/MOAEHME NOAPAAYNKOM YNCTOTbI HA OBBbEKTE

B xoze BbINONHEHUA PaboT MoApAaAYMK JOMKEH CNeaUTb 3a YMCTOTOM Ha OBbeEKTe, He 3arpoMoKaan OBBEKT HEHYKHbIM MYCOPOM, U XPaHWUTb
unu pasmeliatb ntoboe CtpouTesibHoe 06OPYAOBaHME U U3UWHME MaTepuanbl B OonpeAeneHHOM A/A 3TOro MecTe, a TaKxe ybupatb u
BbIBO3UTb ¢ O6beKTa Ntobble 0610MKKM, Mycop nnmn BpemeHHble CoopysKeHWs, KoTopble 6o/bLue He HYXKHbl.

33. OYUCTKA OBBEKTA MOC/IE MATEPUA/IBHOIO 3ABEPLUEHUA Mocne maTepuanbHoro 3aseplueHuns Pabort, Moapagyuvk AonkeH ybpaTb u
BbIBe3TM ¢ ObbekTa noboe CrpouTensHoe ObopyaoBaHWe, U3NUWHME MaTepuanbl, Mmycop U BpemeHHble CoopykeHua ntoboro poga, u
ocTaBuTb O6beKT M PaboTbl B UMCTOTE U paboyem COCTOAHMM, yA0BAETBOPAIOLLEM NHXKeHepa.

34.TPY[,

34.1 Haem Ha paboty

MoapaAYMK JONKEH NPeAYCMOTPETb CBOU COBCTBEHHbIE NPOLLEAYPbI HAMa MECTHBIX U MPOYUX

pabouux.

34.2 BoaocHabxeHue

Moppaaunk ponkeH byaet obecneuntb Ha OBBEKTE, K YA0BNETBOPEHMIO VIHXKeHepa, afeKBaTHOe CHabKeHWe NUTLEBON U Apyroi BoAon ans
HY»A nepcoHana Moapagyumnka u paboumx.

34.3 ANKoronbHble HaNUTKU NN HAPKOTUKMK

MoppaaumK AoNKeH cobntoaath AeNCTBYIOWME rOCYAaPCTBEHHbIE 3aKOHbI, MONOXKEHWUA M NPUKA3bl B OTHOLWEHUW MMNOPTA, NPoAakKK, baptepa
WNN yNoTPeBNEHNA aNKOrO/IbHbIX HAMUTKOB MAM HAapKOTUKOB, TAaKKe Kak OH He [AO/IKeH M03BO/MATb MAM COAEMCTBOBATb TaKOMy MMMOPTY,
npogaxe, gapeHuto, baptepy nam ynotpebaeHuto cBoMMM cybnoapaaunMKamu, areHTaMm Uan paboTHUKaMu.

34.4 Opyskue n boenpunacsbl

OrpaHnYeHuns, yKasaHHble Bbllle B CTaTbe 34.3, KacatoTca BCEX BUAOB OPYKMA U 6oenpunacos.

34.5 MNpasgHUKK U pennrnosHole obblyam

MoppafAYmMK, BO BCEX CBOMX TPYAOBbIX B3aMMOOTHOLIEHWUAX, AO/KEH HaANexalum o6pasom yyuTbiBaTb BCE MPAasAHWUKK, opuLManbHble
TOPYKECTBA, PEIUTUO3HbIE U Apyrue obblyan.

34.6 dnngemma

B cnyyae BcnblWKKM Kakoro-nMbo 3abonesaHusa aNUAEMMONOTMYECKOTrO XapaKkTepa, MoApAaauMK AomkeH cobnopaTb M BbIMOAHATL Takue
NONOXKEHUA, PACNOPAKEHUA U TPeBOBAHUA, KOTOpble MOTyT 6biTb BBEAEHbI B cuay MPaBUTENILCTBOM MAM MECTHbIMU MEeAULUHCKUMU UK
CaHWUTapHbIMK BACTAMM B Lienax 60pbbbl € AaHHOW 3aNuAeMUeEN U ee NPeosoNeHUs.

34.7 NpoTuBonpaBHoe NoBeseHne, U T.4.

MoapAafYMK [OMKEH NOCTOAHHO MPeAnpPUHUMATL BCE Pa3yMHble MepPbl NPELOCTOPONKHOCTU ANA MPefoTBpalleHus Ntoboro He3aKoOHHOro
MATEXA UM NPOTMBOMNPABHOIO NOBEAEHMUS CBOMX PABOTHUKOB, @ TaK¥Ke A/1 COXPAaHEHUA MUPa U 3aLLMTbl UL, M COBCTBEHHOCTU, HAaXOAALLMXCA
861131 MecTa npoBefeHna Pabot ot nogobHoro noseseHuA.

34.8 CobntofeHune 3aKOHOB cybnoapaaumkamm

MoppasymesaeTca, 4To MoapAAYMK HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a COB/II0AEHME BbILLEYKA3aHHbIX MONOXKEHUI ero cybnoapaaymkamu.

34.9 Tpyaosoe 3akoHoAaTenbCTBO NoApAaaYMK 06a3yeTca Bceleno cobnoaatb AeMCTBYOLWEE 3aKOHOAATENBLCTBO U NMOJIOXKEHUA, PeryavpyoLine
TPYAO0BblE OTHOLIEHUA.

35. OTHETbI NO TPYAY, CTPOUTE/IbHOW TEXHUKE U T.4.

Moppagunk, ecnm storo notpebyeT WMHKeHep, AO0MKEH MpeacTaBuTb B ydpexkaeHue WHKeHepa nogpobHble oTdyeTbl, B dopme w
NepuMoAMYHOCTM, NO NPeAnUCcaHuio UHKeHepa, C yKasaHMem COCTaBa PYKOBOAALLETO NEpCcoHana M YUCIEHHOCTU wWTata pabounx pasHoi
KBaNMGMKaLmMM, Neprmoamyeckm HaHumaemblx Noapagumkom ans pabotbl Ha O6beKTe, M MHPOPMALMIO OTHOCUTEIbHO CTPOUTENBHOMN TEXHUKK
no TpebosaHuio NHxeHepa.

36. MATEPUANDI, KAHYECTBO PABOT U UCMbITAHUA

36.1 MaTepwuanbl U KayecTso paboT

a) Bce maTepuanbl M KayecTBO PaboT AO/KHbI COOTBETCTBOBATb CBOEMY OMUCAHMIO B KOHTPAKTE U UHCTPYKLMAM MHXeHepa, Kpome TOoro, OHu
nepuoanYecKU NOoANEKaT UCMbITAHNAM, KOTOpble MOTYT bbITb NpoBeAeHbl MHXeHepom Ha MecTe NPOM3BOACTBA UM KOHCTPYMPOBAHUA, MW Ha
Ob6beKTe, BO BCEX YKa3aHHbIX MeCTax Uau B 060M K3 HuX. MOAPAAYMK JONMKEH OKasaTb COAEWCTBUE, MPeAoCTaBUTb MHCTPYMEHTbI, TEXHUKY,
pabouyto cuy U maTepuanbl, KOTOpble 06bIYHO HEOBXOAMMBI A/ MPOBEPKMU, USMEPEHUA U UCMbITaHWA 060l paboTbl U KayecTsa, Beca UK
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KoAMyecTBa Nt06bIX MCNONb3yeMbIX MaTEPUANOB, U NPeOCTaBUTL 06pasLpbl MaTePUANoB A0 UCNOb30BaHMA UX B PaboTax Ha NPOBEPKY, B TOM
Konunyectse, KoTopoe byaet otobpaHo u notpebosaHo UHKeHepom. Bce obopyaoBaHMe M MHCTPYMEHTbI ANA UCMbITaHWA, NpefoCcTaBNeHHble
MoApAAYMKOM, [OMKHBI UCNONL30BATLCA TOIbKO MHXeHepom nan MoapaaymKom cornacHo MHCTPYKUmMAm MHxeHepa.

b) B PaboTax Henb3s MCMOABb30BaTb MaTepuanbl, HECOOTBETCTBYIOLWME TexHUyeckum CrneupuduKkaumam B KoHTpakTe, 6e3 npesBapuTesibHOro
nucbMmeHHOro opobpeHna PabotogaTtena u MHCTPYKUMI VHKeHepa; B Cy4ae ecnmn UCnonb3oBaHWe AaHHbIX MaTePUaNoB NPUBOAUT UAN MOMKET
NPUBECTM K yBenndeHnto CtonmocTv KOHTPaKTa, cneayet pykoBoacTBoBaTbeA CTaTbeit 48.

36.2 CtoumocTb 06pasuos

Bce 06pasubl oKHbI 6bITb NpesocTaBneHbl MoapaaYMKom 3a cBoi cyeT, ecnm B Cneumdukaumax nnm Begomoctax O6vema PaboT oTcyTcTBYIOT
YeTKMe YKasaHWA Ha TO, YTO OHM JOMKHbl bblTb NpeacTaBneHbl 3a cyeT Pabotopatens. Onnata 3a o6pasubl, HE COOTBETCTBYHOLLME
CneumduKaumam, npomsBoamuTbLCA He ByaeT..

36.3 CTOMMOCTb UCNbITaHUI

MoapAAYMK JONKEH HECTU PAcXoAapl HA NPOoBeAEHUE N060ro U3 CAeAYHOLWMX UCNbITaHWIA:

a) UcnbiTaHuit, NpoBeeHMe KOTOPbIX, YHETKO 0603HAYEHO UM NPeayCMOTPEHO B KOHTPaKTHbIX

[okymeHTax.

b) UcnbiTaHWa nop, HarpyskoW WMAM UCTMbITaHUA Ha NPOBEPKY COOTBETCTBMA MpPOeKTa PaboT B LENOM WM MX YacTU COOTBETCTBYIOT CBOEMY
npeAHasHavyeHuto.

37 AOCTYN K OBBbEKTY

Pabotoaatens un MHeHep 1 nobble N1Ua, yNOAHOMOYEHHbIE OAHUM M3 HUX, OO/IKHbI UMETb MOCTOAHHbIN AocTyn K Pa6otam u O6bekTty, a
TaK!Ke KO BCEM MNPOM3BOACTBEHHLIM MNOMELLEHUMAM W MecTam, r4e MAET NOArOTOBKa paboT M rae nosyyatoT MaTepuasbl, NIPOMbILLIEHHbIe
M3Lenua UAKN TeXHWUKY ana Pabor, a MoapaauvK AonxkeH obecneynTb BCAYECKME YCNOBUA U COAEMCTBME B TAKOM LOCTyMNe UAM NONYyYeHUM npasa
Ha gocTyn.

38 MPOBEPKA PABOTbI M HEAONYLLEHWE YKPbIBATE/IbCTBA

HuKakas paboTa He [O0/MKHA ObITb YKPbITa UM yAaneHa U3 nons 3peHus, 6e3 ogobpeHunn UHxKeHepa, a MoapaaumK AOMKEH NPeaoCcTaBUTb
MHXeHepy Bce BO3MOXKHOCTM ANA NPOBEAEHMA NPOBEPKU U U3MepeHUa Ntoboi paboTbl, KOTOpas NOANEXUT Aa/NbHENWEMY YKPbITUIO UK
KoTopasn 6yaeT ybpaHa M3 Nons 3peHus, a Takxke ANA NPOBEPKU GyHAAMEHTa A0 BO3BEAEHUA Ha HEM MOCTOAHHBIX COOPYXKeHuit. Moapaaumk
[OO/IKEH COOTBETCTBYIOWMM 06pasom M3BECTUTb MHXKeHepa O ToMm, Korga AaHHas paboTa unav ¢yHAAMeHT roToBbl unau byayT rotosbl Ans
npoBepKu, a WHKeHep AOMKEH MPUHATb yyacTMe B NPOBEPKE WAW U3MEPeHMM AaHHOW paboTbl Unn dyHaameHTa 6e3 HeO6OCHOBAHHOM
OTCPOYKM, 338 UCK/NIOUYEHNEM CNYYAEB, KOTAA OH NOCYMTAET TaKylo OTCPOYKY HEOBXOAMMOW U COOTBETCTBYIOWMM 06pasom nponHbopmupyeT 06
aTom Moapaguuka.

39 YCTPAHEHWE HEMCMPABHOCTEM U JAEDEKTHBIX MATEPUANOB

39.1 NonHomoume UHKkeHepa pacnopaanTbca 06 ycTpaHeHUM HeKauyecTBEHHOM paboTbl

MHXeHep, B Xx04e BbINONHEeHMA PaboT UMeeT NosIHOMOYME NEPUOANYECKMN OTAABATL B MUCbMEHHOM dopme, a MoapaaYMK JONKEH UCNONHATDL 33
CBOIA cyeT, pacnopsxeHune No cneayoLWwmm Mepam:

a) YctpaHeHue ¢ O6beKTa B TeUEHME TaKoro BPeMeHU WM CPOKOB, KOTOPbIe MOTYT 6bITb YKasaHbl B PacnopsKeHuUu, Kakoro-nnbo matepuana,
KOTOPbIW, N0 MHEHUIO MHXXeHepa, He COOTBETCTBYET KOHTPaKTy;

b) 3ameHa JOMKHBIMU Y NOAXOAALLMMU MATEPUANAMMU; 1

) YcTpaHeHune 1 COOTBETCTBYIOLWEE NOBTOPHOE BbINONHEHUe Nto6oi paboTbl, (HecMOTPA Ha npeaplayliee UCMbITaHUE AU NPOMEKYTOUHYIO
onnaTy 3a AaHHylo paboTy), KoTopas, No MHeHWO MHKeHepa, C TOUKM 3peHUA MaTepuanoB MAM KayecTBa, He COOTBETCTBYET TpeboBaHUAM
KoHTpakTa.

39.2 HeucnonHexue Mogpsaaumkom UHCTpyKumii MHxKeHepa

B cnyyae HencnonHeHWa co cTOpoHbl MoapaaumKka MHCTPYKUMI UHxeHepa, PaboTosaTenb MMeeT NpaBo HaHATb APYrMX UL, U NPOU3BOAUTL UM
on/aTy 3a BbINOJIHEHWE TON e paboTbl, NPU 3TOM, BCe 3aTpaTbl, MOC/IEA0BaBLUME 33 STUM WU CBA3AHHbIE C 3TUM, JO/KeH byAeT noHecTu
MoppaaumnK; oHM byayT Bo3melleHbl UM PaboTosaTtento u MoryT 6biTb BbITEHbI NOCAEAHUM U3 NtOBbIX CYMM, KOTOPbIE NPUYMTAIOTCA U MOTYT
noanexarsb K Bbinnate Moapagumky.

40 NPUOCTAHOBKA PABOT

MoApAAYMK NO NUCbMEHHOMY NPUKa3sy MHKeHepa [0/KeH 0CTaHOBUTL PaboTbl nnu nobyto ee YacTb Ha TaKOe BPEMS UM CTOJIbKO Pas U Takum
06pasom, Kak nocumtaet HeobxoaAMMbIM UHKEHep, 1 JoMKeH BYAET B TEUEHME TaKON NPUOCTAHOBKM, COOTBETCTBYIOLMM 06Pa30OM OXPaHATL U
obe3onacuTb PaboTbl 40 Tex Mop, NoKa, N0 MHEHWUIO UHKeHepa, 3To byaeT Heobxoaumo. Heobxoaumo nponHbopmuposate PaboTtogatens m
NO/YYUTb €ro NUCbMEHHOE COorlacue Ha /ilobyH NPUOCTaHOBKY PaboT, NpesbiwatoLLyo Tpu (3) aHs.

41 BCTYNJIEHUE BO BNAOEHUE

OBBEKTOM

41.1 foctyn K 06bekTy PaboToaaTesib, Ha OCHOBaHMM MUCbMEHHOrO pacnopsaXeHusa UHeHepa o Havyane PaboT, nonkeH nepesatb O6beKT BO
BrageHue MoapaaYMKy B TOM Mepe, B KOTOPOK OHa MOXET bbiTb Heobxoanma MoApAAYMKY AR HaYana v NPoBeAeHUA CTPOUTENbHbIX PaboT
cornacHo Pabouyemy MnaHy, ykasaHHomy B CTatbe 13 unu e B COOTBETCTBMM C PaLMOHANbHbIMU NPeAsoKeHUAMNU MoapasYmnKa, KoTopble
HaANeXUT NnoaaTb MHXKeHepy B NUCbMEHHOM BUAE, U NEePUOAUYECKM, NO Mepe BbiNoNHEHUA PaboT, AononHUTeNbHO nepeaasaTtb MoapaaYnKy
BO BNafileHMe y4acTkm ObbekTa, KoTopble MOryT 6biTb Heobxoaumbl MoAPAAUMKY ANA NMPOAO/IKEHUA CTPOUTENbHBIX PaboT B Hagnexalive
CPOKM B COOTBETCTBUM C BbILLEYNOMAHYTbIM [1aHOM UK NPEAIOKEHUAMM, B 3aBUCUMOCTH OT 06CTOATENLCTB.

41.2 NpaBo npoxoaa UAn Npoesaa no Yyxom 3emne, U T.4.

MoApAAYMK HeceT BCe pacxodpbl WM U3AEPNKKM Ha MOJyYyeHWe ChneuuasbHOro BPEMEHHOro npasa npoesfa, HeobXxoAMMoro emy B CBA3M C
poctynom K O6bekTy. Moapaaumk TakxKe AoskeH obecneunTb 3a CBOW cYeT /itobble JOMNOJHUTENbHBIE XW/ble MOMELLEHWA 3a Mpeaenamu
Ob6bekTa, HeobxoanMble emy B LieNAx BbINONHeHUA Pabor.

41.3 MpaHnubl O6bekTa

33 UCKNIOYEHMEM HUXKeNpUBEAEHHOTO, rpaHuLbl O6beKTa A0/KHbI ObiTb YCTaHOBAEHbI cornacHo KoHTpakTty. Ecin Moapaaunky Tpebyetca
3emna BHe O6beKTa, OH AO/KEH NONYYUTb STOT YHACTOK 3eMJ/IM MOSHOCTBIO 32 CBOW CYET U MpeXae YeM NPUHATL €ro BO BAafeHUe, OH JOMKEH
byneT NpefocTaBUTb MHXeHepy Konuio HeoBXOAMMbIX PaspeLlnTesIbHbIX AOKYMEHTOB. [ocTyn K O6beKTy MMeeTcs Tam, e OH NPUMbIKAET K
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rocyfapCTtBeHHbIM AOPOXKHbIM NMYyTAM, HO OH He NpeaoCTaB/AeTCA, NOKa He 6yp,eT YKa3aH B Yeprerkax. anI HeoﬁXO,ﬂ,MMOCTM, B uenax
6e3onacHocTn 1 y,Cl,OﬁCTBa pa60tw|x, HaceneHna nnm gomallHero CKota Uaun anAa oxpaHbl Pabor, I'Iop,pﬂp,qm( 3a CBOW cyeT AONKEH YCTaHOBUTb
Heoﬁxop,wmoe BpemeHHOe orpaxgeHwue BOKpyr BCEM WKW 4YacTu TepputTopun ObbekKTa. MoapAfUYMK He [O0/MKEeH HapylwaTb LenoCTHOCTb,
nospexxaatb Uin CHOCUTb KaKle-fIl/I60 n3ropoap, Aepesba UNU 30aHNA Ha O6bekTe 6e3 NMCbMEHHOro coriacus VIH)KeHepa..

42 CPOK 3ABEPLUEHMA

a) Mpu nobbix TpeboBaHWAX B KOHTPaKTe B OTHOLLEHWUM 3aBepLueHUA Nto6oi YacT PaboT A0 UX OKOHYATENbHOTO 3aBepLueHus, PaboTbl B Liesiom
[OMKHBI 6bITb 3aBEpLUEHbI COrAacHO NonoKeHnam Ctateli 46 u 47, 1 B CPOKM, YKasaHHble B KOHTpakTe.

b) Cpok 3aBeplUEHNA BKIKOYAET eXKEHEAE/bHbIE BbIXOAHbIE, ObULMaNbHbIE NPA3AHUKN U AHW CYPOBbIX NMOTOAHbIX YCAOBUIA.

43 NMPOANTEHMNE CPOKOB 3ABEPLUEHMA

Ecnu, cornacHo nosnoskeHusam KoHTpakTta, MHeHep pacropsyKaeTcs NpousBecTM U3MEHeHUs UAM A0oMNosiHeHWs B PaboTax B COOTBETCTBUM CO
Cratbeit 48, MM ecnu BO3HMKAOT 06CTOATENbCTBA, co3falolwime GOpC-MaXKOpHble CUTyauuW, Kak yKasaHo B KoHTpakTe, MMoapaguuk
YNOJIHOMOYEH 3aMNpoCuTb MPOAJIEHWE CPOKa 3aBeplueHus PaboT cornacHo KoHTpakTy. Mpu nonyyeHuu pAaHHOW 3asaBKkM PaboToaaTtens
onpefenseT nepuod Ntoboro Takoro NpPoANEHUA CPOKa; YTO B C/y4ae M3MEHEHWI UAM AOMNONHeHUI B PaboTax 3asaBKa Ha Takoe npogneHue
[0/MKHa BbITb NOAaHa A0 BHeceHWn MoAPAAYMKOM AaHHbIX U3MEHEHWI UAK AONOAHEHUN B PaboTbl.

44 TEMM BbINO/JIHEHUA PABOT

Bce maTepuanbl, TEXHUKa M TPyA, KOTOPble AO/MKHbI 6biTb NpegocTas/ieHbl MOAPAAYMKOM, @ TaKXKe PEXMM, NOPALOK U TEMMN BbINOAHEHUS U
3aBepleHna PaboT foNKHbI YA0BNETBOPATL TpeboBaHUA UHKeHepa. Ecan Temnbl BbinoaHeHUa PaboT nam noboi ux yactm Korga-ambo, no
MHEHMIO MHXKeHepa, MAET CAUWKOM Meg/ieHHO ana obecnedyeHus 3asepleHnsa PaboT K npeanucaHHOMY WAW NPOAJNEHHOMY CPOKY
3aBepuweHuns, MHxeHep 06s3aH yBegoMmuTb 06 3Tom MoapaauvKka B NMCbMeHHOW dpopme, 1 MoapaaumK BNOCNEACTBUM AO/KEH NPEANPUHATL
TaKue mepbl, KOTOPbIE, MO €ro MHEHUIO, ByayT HeobxoanMbl U MOTyT BbiTb 0406peHbl MHKEHEPOM, C LLe/IblO YCKOPEHMSA TEMMNOB BbINOHEHMSA
paboT, Tak 4YTO6bI 3aBepwuTb PaboTbl K MpeanMcaHHOMY MAM NPOANEHHOMY CPOKY 3aBeplieHus. Ecam paboTta MaeT He KpyrnocyToyHo, u
MoAPAAYMK NOCYMTAET HYXKHbIM 3aNPOCUTL paspelleHne Ha paboTy B KPYrIOCYTOYHOM peXMMe, B SaHHOM caydae, ecam MHxeHep BblaaeT
TaKkoe paspelleHue, NoapaaumKky He ByAeT NPUMUMTaTbCA HUKaKan JOMONHUTENbHAA onnaTa. Bea paboTta B HOYHOE Bpems A01KHA BbIMOAHATLCA
6e3 He060CHOBaHHOTO WYMa W HapyLieHua nopagka. Moapaaunk fonxKeH orpaautb Pabotogatens ot ntobbix NPeTeH3nii AN OTBETCTBEHHOCTM
3a ylwepb, HaHECEeHHbIM B CBA3W C LUWYMOM WM HapyllEeHMEeM MOpPAAKa, CO34aBaeMblX BO BPEMSA WA MPWU BbINOJAHEHUM PaboTbl U OT BCeX
npeTeH3nii, TpeboBaHui, cyaebHbix pasbupaTenbeTs, 3aTpaT U PACXOL0B, BO3HUKAIOLWMX B CBA3M C UM B OTHOLIEHUW TAaKOro LWyMa UAW APYroro
HapyweHua nopaaKa. B KoHLe Kaxaoro mecaua MoapaguvKk fOMKEH NPeaocTaBaaTb MHXKeHepy B TPeX 3K3eMNIApax NOACHUTE/bHbIE YepTeru
VAN APYTYIO LOKYMEHTALMIO, AEMOHCTPUPYHIOLLYIO XOZ BbINONHEHNUA PaboT.

45 HEYCTOWMKA 3A 3AZLEPXKKY CAAUYM PABOT

a) Ecnm Moapaaumk He CMOXKET 3aKOHUYUTb PaboTbl B HasHaYeHHbIW CPOK, NpesycMOTPeHHbI KOHTpaKToM, uau noboit Apyroii NpoaneHHbIn
CPOK 3aBepLUEHWNA B COOTBETCTBMM C KOHTPAKTOM, B Takom ciyyae lMoapaauvk obA3aH BbINAaTUTL PaboTogatento Cymmy, yKasaHHyko B
KOHTpaKTe B KayecTBe HEYCTOMKM 33 OTCTaBaHME OT CPOKAa, YCTAHOBNEHHOrO KOHTPaKTOM, WAW NPOAJIEHHOTO CPOKAa 3aBEPLUEHWA, B
3aBUCMMOCTM OT KOHKPETHOTO C/lyyas, U AaTbl MaTepUanbHOro 3aBeplueHns PaboT, Kak yKasaHo B AKkTe MaTepuanbHoro 3aBeplieHus pabor,
npu ycnosum obOCHOBAHHOTO OrpaHUMYEHWs, OroBOPeHHOro B KoHTpakTe. YKasaHHas cymma 6yAeT BbiNJayeHa MCKUUTENBHO B CBA3U C
baKTOM 33ZepKKM 6e3 He0bXOAMMOCTM NPEeAOCTaBAEHUA KaKUX-TMB0 NpeaBapuUTENbHOTO YBEAOMAEHUA AWM NPOLLECCYaNbHbIX AEUCTBUMI, UK
[OKasaTenbcTBa ywepba, KOTopbld BO BCex cayvanx byaeT paccmaTpuBaTbCA Kak yCTaHOBAEHHbIM ¢akT. PaboTogaTtenb moxeT, 6e3 yuepba
ntobomy Apyromy MeToAy BO3MELLEHMA, YAEPHKATb CYMMY TaKOM HEYCTOMKM M3 NoBbIX CYMM, KOTOpble OH BbIMAATUA WAW BbINAATUT
Moppaaumky. Onnata uam yaep:KaHue 3a Takow yuwepb He ocBoboxaaeT MoapaayumnKa oT ero 0643aTenbCTB 3aBepLunTb PaboTbl AW ApYrux ero
0653aTeNbCTB U OTBETCTBEHHOCTM MO KOHTPAKTY.

b) Ecnu, po 3aBepluieHus Bcero ob6bema Pabot nam Yactn pabot, AKT o MaTepranbHom 3aBeplueHnn pabot bbin BblAaH Ha KaKyo-11Mbo YacTb
nnm O6bekT PaboT, HeycToMKa 3a 3a4EPKKY B 3aBepLUeHnM ocTaBmxca PaboT nam aaHHoi Yuactka pabort, Ha noboi neproa 3agepiKku nocae
[0aTbl, YKa3aHHOW B TaKom AKTe, U NpW OTCYTCTBUM aNbTEPHATUBHbLIX MONOXKEHUI B KOHTpaKTe, MOXeT 6biTb CHUXKEHa Ha CyMMYy, B KOTOpPYHO
oueHuBaeTcA YacTb Unm O6beKT PaboT, yKe 3aHECEHHDbIX B aKT, N0 OTHOLIEHWIO K 06Lueit ctoumocTn PaboT uam Yuactka paboT, B 3aBUCMMOCTH
oT 06cToATeNbCTB. MONOKEHUA AAHHOMO MYHKTa CTaTby AO/KHbI ObITb NPUMEHEHbI TONbKO HA Pa3mMep HEYCTOWMKU U He JONKHbl NOBAUATL Ha
orpaHuM4yeHne TaKoBOW.

46 AKT O MATEPUA/IbHOM 3ABEPLLUEHWNN

46.1 MatepuanbHoe 3aBeplieHune pabot

Mocne Toro, Kak Bce PaboTbl B 3HAaUMTENbHOW CTENEHW 3aBeplueHbl U YAO0BAETBOPUTENbHO MPOLWAM MO 3aBEPLUIEHUIO Ntobble UCMbITaHWSA,
npesycMmotpeHHoe KoHTpaKkTom, Moapsafaumk MOXKeT yBegomuTb 06 3Tom MHKeHepa, NnoavepkuBas cBoe 06A3aTeNbCTBO 3aBepLuunTh /itobyto
OCTaBLLYIOCA YacTb paboT B TeueHUe MNepuoaa ycTpaHeHMa HeLOCTaTKoOB. [JaHHOe yBeAoMeHWE ¢ 0643aTENbCTBOM [OMIXKHO ObITb COCTAaBNAEHO B
nucbMeHHOM Gopme M paccMaTpMBaThCA, Kak 3anpoc MH»KeHepy co CTOPOHbI MoapaaYMKa BblaaTb AKT 0 maTepuanbHOM 3aBepLueHun paboT. B
TeyeHune ABaguaTv oaHoro (21) AHA cO AHA NpeAoCTaBNeHMA AAHHOrO yBeAoMaeHusn, UHxeHep aomkeH anbo Bblgath Moapagyumnky, Konuio
PabotopaTento, AKT 0 mMaTepuasbHOM 3aBeplleHWMM PaboT C yKasaHWem TOM AaTbl, KOr4a, Mo ero MHeHuto, PaboTbl 6bliv 3aBeplueHbl B
3HAYMTENIbHOW CTENEHU B COOTBETCTBUM C KOHTPAKTOM, B0 NpesoCcTaBUTb eMy MHCTPYKLMUK B MUCbMEHHOW dopme ¢ yKasaHuem Bcel paboTbl,
KoTOpas Ha B3rnag MHxeHepa, A0/MKHA BbITb BbiNnoAHeHa MoapaaYMKoM A0 BblAaum Takoro AKTa. MHXeHep Takke JomkeH byaeTt cooblwmTb
MoapsaaumKy o nobbix HegocTaTkax B PaboTax, BAMAIOLLMX Ha NOSIHOE 3aBepLUeHNe, KOTOPble MOTYT BO3HUKHYTb NOC/e TaKUX MHCTPYKLMIA U f0
3aBeplleHna Tex paboT, yKasaHHbIX B HMX. MoApAAYMK YNOAHOMOYEH NONYYUTL TaKoM AKT O maTepuasbHOM 3aBeplueHuM paboT B TeyeHue
ABAALATU OgHOro (21) AHA C MOMEHTa 3aBeplUeHUs MNPU YCN0BUWM YAOBNETBOPEHHOCTU MH»KeHepa yKasaHHOW paboTol M ycTpaHeHHbIMU
HegoctaTkamu. Bbigaua AKTa O maTepuanbHOM 3aBeplieHuMn paboT o3HayaeT ToT ¢akT, uto MoapAaYMK B3AN Ha ceba OTBETCTBEHHOCTb 3a
YCKOpeHHOe 3aBepLueHmne Noboii ocTaslleics paboTbl B TeueHne Nepnopa ycTpaHeHUA HeAOCTaTKOB.

46.2 MaTtepuanbHoe 3aBepLieHne y4acTKoB UK YacTent paboT

CornacHo nyHKTy (1) HacToAwel CTaTby U Ha TEX }Ke YCA0BUAX, YTO NpeacTaBaeHbl B Held, MoapaaYMK MOXKET 3anpocuTb UHKeHepa BblAaTh, a
MHXeHep MOXeT BblAaTb, AKT O MaTepuasbHOM 3aBeplieHun paboT B OTHOWEHUM N6Oro Yyactka mau Yactu Pabot, Kotopble 6blan
3aBepLUeHbl B 3HAUUTEIbHOM CTEMNEHM M MO 3aBepLUeHUIO YAO0BNETBOPUTENBHO NPOLUAW Ntobble UCMbITaHWA, NpeanucaHHble KOHTpaKTom, ecnu:
a) B KOHTpaKTe NpeAycMOTPEHO OTAENbHOE BPEMA 33aBEPLUEHWA B OTHOWEHMM AAHHOTO YyacTka WAM YacTu Pabor.
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b) gaHHbIN O6bEeKT uAM yYacTb PaboT 6blIM  3aBepweHbl K yaoBneTBopeHuto WHkeHepa w PabotogaTtenem 3anpaluuMBaeT o ero
3aHATUM WU UCMOIb30BAHNM.

Mocne Bblgaunm AKTa O MaTepuasbHOM 3aBeplleHun paboT, noapasymesaercs, 4To MoApAAYMK BO3bMET Ha cebs OTBETCTBEHHOCTb 3a
3aBepLueHue Ntoboit ocTasLueica YacTn paboT B TeueHue MNeproaa 06a3aTeNIbCTBa NO YCTPAHEHUIO HELOCTATKOB.

47 OBA3ATENBLCTBO NO YCTPAHEHUIO HEAOCTATKOB

47.1 Nepuopa ob6a3atenbcTsa No ycTpaHeHuto aedekros

BbipakeHue «Mepuog 06a3aTeNbcTBa NO yCTpaHeHMo AedeKToB» O3HAYaeT nepuod U3 ABeHaauatv (12) mecsaues, paccuvTbiBaeMbIi C AaTbl
3aBepLueHus PaboT, yKasaHHbIX B AKTE O MaTepuasbHOM 3aBepLUeHUN PaboT, BblAAHHOM VHKEHEPOM, UK B OTHOLLEHUM KaKoro-1mMbo Yyactka
UM Yactn PaboT, No KOTOpbIM Bbln COCTaBNEH OTAENbHbIN AKT O MaTepuanbHOM 3aBepLUEHUM PaboT, ¢ AaTbl 3aBEPLUEHWUA TaKoro YYacTka uam
4acTK, YKa3aHHOro B COOTBETCTBYIOLLLEM aKTe. BbipaxeHune «PaboTbi» KacaTenbHo MNepuoaa obasaTenbcTBa No ycTpaHeHUo AedeKToB A0MKHO
6bITb MUCTO/IKOBAHO COOTBETCTBEHHO.

47.2 3aBeplueHne He3aKOHYEeHHbIX paboT 1 ycTpaHeHue aedeKkTos

B TeueHue Mepuopa 0b6a3aTenbCT8 No ycTpaHeHuto gedektos MoapaauvK AoMKeH 3aBeplunTb paboTy, NpU HaAMYMM TaKOBOM, OCTaBLUYIOCA Ha
AaTy BblAauM AKTa O maTepuanbHOM 3aBeplueHnn paboT, U BbINONHWTL AaHHYI0 PaboTy N0 PEMOHTY, nepeaesike, PEKOHCTPYKLMK, YCTPAHEHUIO
W ucnpasneHnio aedeKTos, HeAOpaboTOK, ycaflouHbIX Aedopmaunii Unn Apyrux Hedo4eTOB, KOTOPYH MOXKET notpebosaTb MHkeHep oT
MoapaauMka B NMcbMeHHOW dopme B TeueHue Mepuosa oba3aTenbCcTBA NO YCTPAHEHUIO HEAOCTATKOB M B TeYeHMe YeTbipHaauath (14) axein
nocne ero WCTeYeHWsA, B pesysbTaTe MHCMEKUUW, NPOBeAeHHON MHXKeHepom MAM OT ero MMeHn Ao ucTeveHns Cpoka obAsaTenbcTs no
yCTpaHeHuto aedeKTos.

47.3 CTOMMOCTb BbINOJIHEHUA PEMOHTHbIX PaboT, 1 T.4. Bca ocTaBlanaca paboTta AoaKHA ObITb BbINONHEHa [oAPAAYMKOM 33 CBOW CYET, ecin
Takana HeobxoAMMOCTb, NO MHEHWMIo NHeHepa, BbI3BaHa MCMnoab3oBaHNeEM maTepuanos Uan KayecTtsBom pabor, He
COOTBETCTBYOWMM KOHTPAKTY, MAW M3-33 XaNaTHOCTU UAM HecobnogeHua MoApAAYMKOM KaKUX-NMBo 06M3aTeNbCTB, BbITEKAOWMX WU
npeaycMOTpeHHbIX N0 KOHTPaKTy B OTHOWeHUK MNoapaaymKa.

47.4 cnpasneHue paboTbl, KoTopyto MoapsaaumK He B COCTOAHUM BbINONHUTD

B cnyyae HeBbINONHEHMA CO CTOPOHbI MoapaaumKka Kakol-nnbo ocrtasweiica paboTbl PaboTogatenb MMEET NpaBO HAHATb APYIUX v, U
NpoV3BOAUTL UM ONNATY 3a BbINOJHEHMWE TOW e paboTbl, NPU 3TOM, BCe 3aTpaTbl, NOCNEA0BABLUME 33 STUM UM CBA3AHHbIE C 3TUM, AO/KHbI
6bITb BO3MelleHbl Moapagunkom PaboToaatento M MOryT ObiTb BblYTEHbI MOCAEAHUM M3 NOObIX CYMM, KOTOpble MPUYUTAIOTCA U MOTyT
npuUYnTaThCa K BbinnaTe MoapaaumKy.

47.5 AKT 0 NONHOM 3aBepLueHnmn

Mocne ya0BNETBOPUTENBHOTO 3aBepLUEHUsA OCTaBLIMXCA PAaboT B TeueHue ABaALaTV BocbMu (28) aHelt no ucTeveHuto Nepuoga obasaTennbcTea
Nno UCNpaBieHUIO HeJoCTaTKoB, MHKeHep A0/KeH BblAaTb AKT O NMOJHOM 3aBeplueHun pabot Ha uma Moapaaunka. NoapasymeBaeTtca, YTo
nocne BblAAYM OAHHOTO aKTa AeicTBue KOHTPaKTa UCTEKaeT, OAHAKO MONOMKEHWA KOHTpaKTa, KOTOpble OCTAOTCA HEBLINMOJHEHHBIMU U
nonoxeHue o PaspelleHMM CNOPOB OCTAOTCA B CMAE A0 Tex Nop, NOKa 3TO HEOBXOAMMO ANA paspelleHUA CNOPHbIX MOMEHTOB U BOMPOCOB
mexay CtopoHamum.

48 W3MEHEHWA, JONONTHEHUA N YNYLWEHNA

48.1 UameHeHUA VIHKeHep B pamKax CBOMX MONHOMOUMI MOXKET BHECTU Ntobble U3MeHeHUs B GOpMy, BUA UAK KadecTBO PaboT nnwm nioboit nx
4acTu, KOTOPbIe OH NOCYMTAET HEOOXOAMMbIM, U ANA STOW LLeNIN UK ecay NO Nto6bIM APYrMM NPUYMHAM, HA ero B3rA4, 3To ByAeT KenaTenbHo,
OH MMeeT NONIHOMOYUA AaTb YKasaHue MoapaauvKy BbINOAHWTL, a MoapaaYMK 0653aH BbINONHWUTL N1060E U3 CleayoLmMX AeUCTBUIA:

(a) yBenmumnTb nnm cokpatntb 06bembl Nt06bIx paboT No KoHTpaKTy;

(b) nponyctutb Ntobyto Takyro paboTy;

(c) M3MeHUTb xapaKTep, Ka4ecTBO UK BUA Nt06OI TakoW paboTsl;

(d) U3MeHUTb YPOBHU, NMHWUK, PACNIONOKEHUA U pa3mepbl Ntoboit YacTu PaborT;

(e) BbINONHUTL  JoMoOAHUTENbHYO paboTy nboro BuAa, HeobxoAumylo [AnA  3aseplleHua PaboT, M Takoe U3MEHeHUe HUKOUM
06pa3om He NLIAET PUANYECKON CUbI UK AeNaeT HeAeNCTBUTEIbHbIM KOHTPAKT.

48.2 N3meHeHUA, yBeIMYMBaIOLLME CTOMMOCTb KOHTPAKTa, U BUZOoM3MeHsAoLwwme PaboTbl.

MHKeHepy, TeM He MeHee, HaANeXUT NoAYYUTb MUCbMeHHoe o06peHne PaboToaaTens, npexae Yem AaBaTb Nt06oe pacnopsKeHne Ha Kakoe-
IMBO M3MEHEHWE, KOTOPOE MOMKET MPUBECTU K YBESIMYEHUIO CTOMMOCTU KOHTpaKTa UK NPUHLMMNUANBHBIM U3MEHEHUAM OB6bEMOB, KayecTsa
UK xapakTepa Pabort.

48.3 PacnopsxeHus 06 U3MEHEeHUAX AOMKHbI BbiTb B NUCbMEHHOW dpopme MoApAAUMK He [OMKEH BHOCUTb U3MEHeHUA 6e3 NMUCbMEeHHOro
pacnops»eHus UHxeHepa. M3meHeHus, Tpebytolwme nucbmeHHoro ogobpermnsa Pabotoaatens, cornacHo nyHKTy (2) HactoawHn Ctatbn, ByayT
BbINOHEHb! MOAPAAYMKOM TONBKO NOCNE MONYYEHWUA MUCBMEHHOTO PACMOPANKEHMA OT WHXKEHepa, CONPOBOXKAAEMOro Konuel onobpeHus
Pabotogatens. Mpu 3TOM, B COOTBETCTBUM C NONONKEHUAMMU KOHTpPaKTa, He TpebyeTca NMCbMeHHOE pacnopsiKeHne 0 Kakomy-1nMbo yBennyeHnm
WA COKPALLEHUN 06beMOB Nt06OM PaboTbl, rAe AaHHOE YBENUYEHME MW COKPALLEHWE He ABNAETCA PE3Y/IbTAaTOM PACMOPSAKEHUsA, OTAAHHOIO
COrnacHo Hactoswel CTaTbe, a ABAAETCA PE3yNbTaTOM 06BbEMOB NPEBBILEHUA MW COKpaLLeHWsa Tex paboT, KoTopble yKa3aHbl B BegomocTax
O6bemos Pabor.

48.4 OueHKa CTOMMOCTU U3MEHEHUI

MHKeHep JonKeH npeacTtasuTb PaboTogaTtesto pacyeTbl CyMmMbl, Ha KOTopyto CToMMocTb KoHTpaKTa byaeT yBennyeHa Uamn yMeHbLUeHa B CBA3M
C Nt06bIMU U3MEHEHUAMM, AONOSHEHUAMU UK YNYLLeHUAMU. B cayyae Kakux-1nbo M3meHeHWid, LONOAHEHWUIM UAU YNYLLEHWI, KOTOPbIE MOTYT
npuBecTn K yBenunueHuto Ctoumoctn KoHTpakTa, UHKeHep fo/mKeH nepefatb Takol pacyeT PabotoaaTtento BMecTe CO CBOMM 3anpocom Ans
MoNyYeHUA MUCbMEHHOTO of06peHua PaboToaaTens TaKOro W3MEHEeHWsA, AOMOJIHEHUA WAW ynylweHus. CToMmocTb Nto6oro UsmeHeHus,
OOMONHEHUA WAW YNyLEeHWA A0MKHa BbiTb paccyMTaHa Ha OCHOBE LeH 3a eAuHWLy, yKasaHHbiXx B Begomoctn O6bemos Pabot. Ecau
M3MeHeHUs, LONONHEHWS UM YNYLLEHUA He COOTHOCATLCA ¢ No3uumuamu Begomoct O6bemoB PaboT, pacueT CTOMMOCTH JOMKEH NPOBOAUTLCA
MoApAAYMKOM Ha OCHOBE HOBbIX PACcLLEHOK, UCMOb3YeMbIX A/ COOTBETCTCTBYIOLWMX BUAO0B paboT. ECM pacLeHKM, yKasaHHas Moapagumkom
ABNAOTCA HEOOOCHOBaHHbIMU, MHKeHep MMeeT NpaBO OTAATb PACMOPSKEHWe 06 M3MEHEeHUW, AOMONHEHUU WAN YMYLLEHUN U BHECEHUU
M3MeHeHUs B CTOMMOCTU KOHTpaKTa, KoTopas 6yaeT ocHOBaHa Ha CO6CTBEHHOM NPOrHo3e MHXeHepa OTHOCUTENbHO BAWMAHWUA OTKIOHEHUs Ha
3aTpathbl Mogpsaayvka.

49 CTPOUTE/IbHOE OBOPYOBAHUE, BPEMEHHbIE COOPYEHUA U MATEPUATbI
49.1 TexHMKa 1 NpoYee, UCMO/Ib3yEMOE UCKNIOUUTENBHO A5 BbINONHEHUA PaboT
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Bce CtpoutenbHoe ObopyaoBaHue, BpemeHHble CoopyeHusa u MaTtepuasnbl, npegocTtaBsieHHble NoapaayvKom, nocie JocTaBku Ha O6bekT,
[OJ/IKHBI UCTMO/Ib30BATLCA UCKNIOUUTENBHO AR CTPOUTE/ILCTBA U 3aBepLueHun PaboT, v Moapaaunk He A0KEH ybupaTb UX UAM UX YacTb (3a
UCK/IOYEHWEM CNyYaeB NepemelLeHmna ¢ oAHOM YacTu ObbekTa Ha Apyryto) 6e3 nucbMeHHOro cornacua MH)eHepa, KOTopoe He MOXKET BbITb
6e30cHOBaTE/IbHO OTMEHEHO.

49.2 BblB0O3 060pYA0BAHMUSA/TEXHWKK, U T.N.

Mocne 3aBepweHnsa Pabot Moapaguuk AonkeH BbiBe3T ¢ O6beKTa Bce yKazaHHoe CTpouTenbHoe O6opyaoBaHue u BpemeHHble CoopyskeHus,
OCTaBLUMECA NOCAE HUX, U Ntobble HEUCNONb30BaHHbIe MoAPAAYMKOM MaTepUansbl.

49.3 PaboTopaaTtenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NOBPEXAEHNE TEXHUKN

PaboTopaTens He HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a MOIOMKY YKasaHHOM CTpouTenbHo TexXHUKK, BpemeHHbIx CoopyKeHui unm ytepto MaTtepuanos,
33 UCK/IIOYEHMEM CNy4aeB, KOTrAa AaHHas MOJIOMKa WAM yTepa Mpousolwna B pesynbTaTe AeWCTBUI MAM XanaTHocTu Pabotopatens, ero
pPabOTHMKOB MNW areHToB.

49.4 NpaBo cobCTBEHHOCTU Ha OMJa4YeHHble maTepuansl U paboTbl

Bce matepuanbl u pabota, onnayeHHble Pabotopatenem Moapaaumky, GyayT BNOCNEACTBUM ABAATLCA UCKAOUMTENBHO COBCTBEHHOCTHIO
PaboTopaTens, ofHaKo AAaHHOE NOJIOXKEHMe He A0/IKHO UCTOIKOBbIBATLCA Kak ocBoboxaeHMe MNoapajaumMKa OT BCeil OTBETCTBEHHOCTU 3a BCe
maTtepuanbl U paboTy, No KoTopbim bBblna NpousBeaeHa OnaaTa, UM 33 PEMOHT KaKoro-1nbo NoBpexAeHHOro COOPYKEHUA, UAKN KaK OTKas
PabotopaTens ot npasa noTpe6oBaTb BbINOAHEHUA BCEX YC0BUIA KOHTpaKTa.

49.5 ObopypoBaHMe M NOCTaBKM, npousBefeHHble Pabotopatenem Mpaso Ha noboe obopyaosaHWe M MOCTaBKM, KoTopble MOryT 6biTb
npousseaeHbl PaboTopatenem, octaetca y PabotogaTena, u nwboe Takoe obopyaoBaHME W MOCTaBKM AO/KHbI ObiTb BO3BPALLEHbI
Pabotopatento npu 3aBeplieHnM KOHTpaKkTa uAM Korga oHW 6Gonee He Tpebytotca MoapaguvKky. [JaHHoe obopynosaHue Ha MOMEHT
BO3BpalleHMAa PabotogaTtento AOMKHO OblTb NepefaHO B TOM Ke COCTOAHWM, B KakOM OHO 6bino nepepdaHo MoapafumMKy, € y4eTom
HOPMa/ibHOroO U3HOCa ¥ aMOPTU3ALUM.

50 HEMPEAMOJIATAEMOE O4OBPEHUE MATEPUANIOB U MPOYETO

[Oevicteue CTaTbu 49 He [OMKHO MCTONKOBbLIBATbCA KaK OKOHYaTenbHoe ofobpeHne WHKeHepoM MmaTepuanoB MAM NPOYMX BOMPOCOB,
Kacalowmecs uX, U WHXeHep MoxeT B Nt06oe Bpema MOMKET NPWU3HATb MaTepuanbl HEroAHbIMM, W [aHHAA CTaTbAd HE MONKET
NPOTUBOAENCTBOBATbL 3TOMY.

51 U3MEPEHME PABOT

Mpn HeobxoaMMOCTM NPOBECTU M3MEPEHUE KaKoW-IMbo 4acTu wam 4vacteit PaboT, MHXKeHep [0MKEH yBedOMUTb [ogpaguvka wuau
MONHOMOYHOIO areHTa WAM npeacTasuTens [oApAAYMKA, KOTOPbLIM JO/MKEH He3ameAAWTeNbHO MNPUHATbL Yy4yacTMe WAW  HanpasWTb
KBaNMOUUMPOBAHHOrO areHTa ANA OKas3aHuA nomowMm WHXeHepy B NpoBeAeHUM AaHHbIX U3MepeHWit U NpefocTaBUTb BCe AeTany,
Heobxogumble Nto6omy 13 HUX. Ecim MoapaaYMK He NMPUHMMAET yyacTue, UTHOPUPYeT UK NpeHebperaeT 06A3aHHOCTbIO HANPaBUTb TaKOro
areHTa, Toraa MsMepeHue, NnpovsBeseHHoe MHKeHepom UAu yTBep:KAEeHHOe UM, ByAeT paccMaTpuBaTbCA Kak BepHoe u3mepeHue paboTbl.
Llenb usmepeHus — yTouHeHne o6bema BbINosIHEHHOM MoapaaYMKoM paboTbl W, ClefoBaTeNbHO, onpeaeneHne CyMMbl €XKeMeCcAYHbIX BbINaaT.

52 OBA3ATE/IbCTBA CTOPOH

52.1 PaboTbl He cyMTaloTCA 3aBepLleHHbIMM, MOoKa MHeHepom He byaeT noanucaH AKT O MOAHOM 3aBeplleHUMM U 3TOT AKT He byaper
npepocTaBneH Pabotogatento ¢ ykasaHMem Toro, 4to PaboTbl 6b11M 3aBepLueHbl, U 4To MoAPAAYMK, K €0 YA0BNETBOPEHUIO, BbINOAHUA BCE
cBou obAsaTenbcTBa no Cratbe 47.

52.2 PaboTtopatenb He JONMKEH HECTU OTBETCTBEHHOCTb nepes, MoapAaaYMKOM MO KaKMM-IMB0 BOMPOCaM, BOSHUKLLMM BCAEACTBME AU B CBA3U
¢ KoHTpaKkToM unu BbinonHeHnem PaboT, ecv TonbKo MNoapaayuvK He NpeacTasnn No AaHHOMY NOBOAY NPETEH3UI0 B MUCbMEHHOM BUAE A0
BblAa4Yu AKTa O NOJIHOM 3aBepLUEHMU U B COOTBETCTBUM C KOHTPaKTOM.

52.3 HeBbIinonHeHHble 06A3aTeNbCTBA

HecmoTpa Ha Bblgavy AKTa O NMONHOM 3aBeplieHuMM paboT, MoapAaauvK NpPOAONKaeT HecTM OTBETCTBEHHOCTb 3a WUCMonHeHue nboro
06A3aTeNbCTBA, BbITEKAMOWETO M3 MONOMKEHUNA KOHTpaKTa A0 BblgauM AKTa O MOJSIHOM 3aBEPLUEHWM W OCTABLUETOCA HEBbLIMOJIHEHHBIM KO
BpPeMeHW BblJaYM AaHHOro AKTa. B uenax onpepeneHus xapakTepa W cTeneHuW AaHHoro obsasatenbctBa, KOHTPaKT mexay CTOpOoHamu
paccmaTpuBaeTCA Kak AelCTBYIOLWMIA.

52.4 OtseTcTBEHHOCTb MNoapaaYMKa

HecmoTps Ha ntobble Apyrve NonoKeHUn B KOHTPAKTHbIX LOKYMeHTax, MoapaaumK fLOMKEH HECTU BCIO OTBETCTBEHHOCTb 3a /It0bble U BCE PUCKK
noTepu WAV NOBPEXAEHUA UNKN HEBbINOAHeHWE PaboT MNKM KaKOM-TO MX YacTK B TeUEHWe Nepuoaa AeCATU NeT Nocne Bblgayn AKTa No nosHOM
3aBepLUeHnn, Bcerga npu ycioBUM, YTO TaKUE PUCKM, MOBPEXAEHUA WAN HEBbINOSHEHWE MPOM3OLWAN NO NPUYMHE AEUCTBMI, HapylleHua
06A3aTeNbCTB M XanaTHOCTM NoAPAAYMKA, Ero areHToB, PaboTHUKOB, PAabOUMX U MHBIX TaKUX NOAPAAUYMKOB.

53 NO/IHOMOYMA 53.1 PaboToaaTens MMeET NPaBo BCTYNUTb BO BiageHne O6bEKTOM U BblABOPUTL C Hee Mogpaaynka 6e3 aHHyIMpoBaHuA
Tem cambim KOHTpaKTa uam ocsoboxaeHns Noapaaumka ot Kaknx-1mbo ero 06s83aTenbeTs MAN OTBETCTBEHHOCTM NO KOHTPaKTy M He 3aTparnsas
npasa M NOHOMOYMA, KOTOPbIMU HageneHbl PaboTogaTtenb u UHeHep No KOHTPaKTy B N1t06bIX Ceayowmx cayyasnx:

(a) Echn Nopgpaaunk obbasneH 6aHKPOTOM MM 3aaBMA O BaHKPOTCTBE MM cyaebHOM 3alimTe OT CBOMX Kpeautopos uau, ecaun Mogpaaumnk
ABAAETCA KOMNAHWEN AN YIEHOM KOMMNaHWW, IMKBUAMPOBAHHON B cyaebHOM nopAaake;

(b) Echn MNoppaauvMKk [AoCTUraeT AOrOBOPEHHOCTM CO CBOMMM KpeauTopamu WAWM COrNallaeTcs BbINOMHUTL KOHTPaAKT nof KOHTponem
MHCNEKTOPCKO KOMUCCUM CBOUX KPeaUTOPOB;

(c) Ecnm NogpsguvKk oTkasbiBaeTca OT PaboT uau nepenopyyaer KOHTPaKT APYrMM MOIHOCTBIO MM YacTUYHO 6e3 npeaBapUTENbHOTO
nucbMeHHOoro cornacus Pabotopatens;

(d) Echn Nopgpaaumnk He cnocobeH HavaTb PaboTbl UM He obecneunBaeT Hy»KHOro Temna paboT, YTo, N0 MHeHUIo MHXeHepa, He No3BOAUT
MoppaAYmMKy 3aBepLUnTb PaboTbl B COOTBETCTBMM C 3aN1aHMPOBaHHbIM YCTaHOB/IEHHbIM CPOKOM 3aBeplueHuns PaborT;

(e) Ecnu Moapaguvk npuocTaHaBavBaeT xoh PaboT 6e3 A0/KHOM MpUYMHLI Ha NAaTHaguatb (15) AHel nocie MosyYyeHWs MUCbMEHHOTrO
yBegomaeHuns ot MHxeHepa o NpoaonKeHnn pabor;

(f) Ecnm Nogpaguvk He cobntogaeT Kakoe-nmbo M3 ycnosBuii KOHTPaKTa MM He BbINOMHAET CBOM 06S3aTeNbCTBa M HE YCTPAHAET NPUYMHY
CNOKMBLUEWCA CUTYaLMM B TEYEHME NATHAALATM (15) AHel nocne nonyyeHus ysegomneHns ob sTom B nucbMmeHHow Gopme;

(g) Ecam NoapagumK BbinonHaeT paboTy 6e3 cobaoaeHs NPOU3BOACTBEHHbIX HOPM, YKa3aHHbIX B KOHTpakTe;
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(h) Ecnu Nogpspuvk penaet wnaum obelwaet caenatb NOLAPOK WAM MPeAoCTaBUTb 3aéM MAM BO3HArpaguTb Kakoro-aMbo paboTHWKa
PaboTtopatena unu NHxeHepa.

B Takom cnyyae PaboTozatenb MOXKET 3aBepLunTb PaboTbl CAMOCTOATENBHO MW MOXKET HaHATb N06Oro Apyroro noapaAYnKa ANs 3aBepLueHus
paboT, n PaboTtopaTenb UAM AaHHbIM APYroi NOAPAAYMK MOTYT MCMO/b30BaTb A/1A 3aBepllieHns paboT Takol o6bem CTpouTenbHow TeXHUKH,
BpemeHHbIx COOpPYKEHMI1 U MaTepuanos, KOTOpble NpeAHa3Ha4yaNnCb UCKAIOUYUTENIbHO A/1A CTPOUTENbCTBA M 3aBeplueHna PaboT cornacHo
NonoXeHuto KoHTpaKTa, KOTopble Ha UX B3rNAA, ABAAIOTCA HeobxoaumbiMmu, U PaboToaaTens MoxeT B Ntoboe Bpema NpoaaTtb Kakue-nmbo us
YyNOMAHYTbIX eanHuy, CTpouTtenbHoro O6opyaosaHua, BpemeHHbIXx COOPYXXEHWUI 1 HEMCNONb30BAHHbIX MaTePUanoB U UCNOAb30BaTb CPEACTBA
OT MPOAANKM ANS MOralleHNA CYMM, NOAJ/IEKALLMX BbINIaTe UM KoTopble ByayT noasiexaTb BbiNaTe co CTOPOHbI Moapaaumka no KoOHTpakTy.
53.2 OueHKa nocsie NOBTOPHOTO BCTYN/IeHNUA BO BlageHne Obbektom

NH»KeHep 06A3yeTcs, Kak MOXHO CKOpee Moc/e Takoro NoBTOPHOTO BCTYN/eHWA BO BrafeHue Pabotogatens u yBonbHeHus PaboTopatenem,
yBegomutb Mogpagunka o HeobXxoaMMOCTH yyacTua B npouecce oueHKku PaboT. B cnydyae, ecim no Kakow-nnbo npuumnHe, Moapaguvk He
y4yacTByeT B MpoLecce oueHKe, TO MHXeHep NpoBOAMUT AaHHYIO oueHKy 6e3 MoapaauMKa v BblAAeT aKT C YKazaHMEM CYMMbl, MPU HaMumm
TaKoBOW, Noanexauen soinaate Mogpaayunky 3a npogenaHHyo paboTy B COOTBETCTBUM C KOHTPAKTOM A0 CPOKAa BCTYNNEHUSA BO BadeHue
obbekToMm Pabotogatens M yBonAbHeHWA PaboTogatenem, Kotopasa npuuuTaetca Moppagumky 3a PaboTy, KOTOpyo OH BbIMOAHWA B
coOTBeTCTBMM € KOHTPaKTOM. WHKeHep [0/KeH yKasaTb CTOMMOCTb MaTepuanos, HE3aBUCMMO OT TOro, WMCNO/b30Ba/UCb NN AaHHble
MaTepuanbl YacTUYHO MM HE MWCMO/Nb30BaAWUCb BOOOLLE, BK/IOYAA CTOMMOCTb CTpPOMTENbHOrOo 060pyAoBaHMA M N0bbIXx BpemeHHbIx
CoopyKeHUN.

53.3 Onnarta nocne NOBTOPHOrO BCTYN/IEHMA BO BAageHWe

B cnyuyae, ecnv PaboTopaTenb AOMKEH BCTYNUTb BO BAageHUe M yBOoAWUTb MMoapsaunka cornacHo Hactoswen Cratbe, PaboTogatenb He
BbIN/aunBaeT MoApAAYMKY OnpeseneHHyo CyMMy B COOTBETCTBUM C MONOXKeHMaMU KOHTpaKTa Ao ucTeyeHus Mepuoga obssaTenbctsa no
yCTpaHeHuto aedeKToB, U COOTBETCTBEHHO A0 TeX Mop, NokKa He byayT onpeaenieHbl U3LEPKKMU ANA 3aBeplueHus paboT U ycTpaHeHMs Bcex
nedekto B PaboTax, a TakKe ylepb B CBA3W C 3a4€ePKKOM 3aBeplieHns paboT (eciv Takoe MMeeT MeCTO), BK/IloYaa Nepuos ANA YCTaHOBAEHUS
CYMMbI BCEX MPOYMX 3aTpaT, MOHECEHHbIX PaboTogatenem, u yTBepKAeHUA AaHHbIX Cymm UHKeHepom. [anee Moapadumky BbinaauymBaeTca
TONbKO Ta CYMMa M/IM CYMMbI (€CM ecTb TaKoBble), KoTopble MHXKeHep yTBEp:KAAeT Noc/ie COOTBETCTBYHOLLEro 3aBepueHus Mogpagumkom
PaboT, c Bbl4EeTOM BbllEYyKa3aHHOM CyMMbl. OAHAKO €CM [AaHHasA CYMMa NpPEBbIWAET Ty, KOTOpas MepPBOHAYasbHO MoOAJ/exana onnare
MoapsaaYMKy nocne Hagnexalwero 3asepweHus Pabot, To Noapagumk obssyetca no TpeboBaHMIO BbINAaTUTL PaboTogatento cymmy Takoro
npesbllweHus. B Takom cnyvae, PaboTogatenb MOXKET B3bICKaTb AAHHYID CyMMYy M3 N0ObIX AEHEXHbIX CPeacTB, MOAJeNallux Bbiniate
Moapsaaumkom, 1 He npuberatb K cyaebHbiM npoueccam.

54 CPOYHbIE PEMOHTHbIE PABOTbI

B cnyyae HecuyacTHOro cayyas, aBapuv UAM APYrMX MHUMAEHTOB, BO3HMKAIOLWMX MO MPUYMHE, AW B CBA3M C PaboTamu mau OTAE/NbHbIM
npoueccom Pabot, ainbo Bo Bpems BbinoaHeHUA PaboT, imbo Bo Bpemsa aeicteua MNepuoaa obasatenbcTBa No ycTpaHeHuio aedeKTos, To, No
MHEHMIO UHKEHepa, B CPOYHOM NOPAAKE AONKHbI BbITb NPeAnpPUHATLI Atobble Mepbl MO YCTPAHEHUIO TaKUX HEUCMNPABHOCTEW UM PEMOHTHbIE
pabotbl B uensx 6esonacHocTv, a MoAPAAYMK HE MOXKET UM He KenaeT Aenatb nofobHylo paboTy MAM PEMOHT HeMeaNeHHO, Toraa
PaboTogatenlb MOMKET CaMOCTOATENIbHO MAWM MyTeM MpUBAEYEHMS APYroi pabodeit CuAbl BbINOAHUTL 3Ty PaboTy MAM PEMOHT, KOoTopble
HeobXoauMbl Ha A@HHbIA MOMEHT, N0 MHeHUI0 UHKeHepa. ECM AaHHbIN BUA, paboT UM PEMOHT, BbINONHeHHble PaboToaaTenem, no MHEHUIO
MHxeHepa, noagnexat BbiNONHeHWUo MoapAAYMKOM 3a CBOWM CYET cornacHo KOHTpaKTy, TO Bce 3aTpaTbl U WM3LEPXKKWM, COOTBETCTBEHHO
noHeceHHble PaboTogatenem BO Bpems BbIMOJHEHWA AaHHbIX PaboT, AO0MKHbLI BbiTb BbiNJayYeHbl Mogpaayunkom PaboTogatento no
TpeboBaHuio, an PaboTosaTenb MOXKET yaepaTb AaHHbIE CyMMbl 13 JIH06bIX CYMM, MOA/EXALLMX BbiMiaTe UK KOTopble ByayT noanesatb
Bbinnate MoapaauvKy, NpyM yCNoBWUM, YTO MHXKeHep, nocne BO3HWKHOBEHMA KaKoW-NMb6o aBapuu, HemeaneHHO yBegomuT logpagyvka o
CNlyYMBLLEMCA B MUCbMEHHOW popme.

55 YBETMMEHUE TN YMEHBLUEHWE CTOMMOCTU

Ecnu MHoe He npeaycMOTPeHO KOHTPaKTOM, He MOKET BbITb CAeNaHa HUKaKan KoppeKkTMpoBKka CTOMMOCTM KOHTpaKTa M3-3a KonebaHuii LieH Ha
pbIHKE, M3MEHEeHMWs CTaBOK OM/iaTbl TPYAA, LEH Ha maTepuarbl, TEXHUKY MAK 060opyaoBaHME, B TOM YuC/ie KonebaHUA B MPOLEHTHbIX CTaBKaXx,
OeBanbBaLyMn UAK NHOBbIX APYTMX MOMEHTOB, BANAIOLWMX Ha PaboTbl.

56 HAJTOTOOB/1IOXKEHWNE

MoApAAYMK HECET OTBETCTBEHHOCTL 33 OM/IATY BCEX MOLJIMH U HAJIOTOB Ha A0X04, BKatodaa HAC, T.e. oCyLLecTBAATb BCE OTYUCEHUA COMIACHO U
C YY4ETOM [EWCTBYIOLMX MOMONKEHN 3aKOHOB U HOPMATMBHbIX MNONOMKEHWUIA O NOLOXOAHOM HANOrOOBNOMKEHNM, A TaKKE BCEX U3MEHEHMI 1
LOMONHEHUI K HUM. MoapaaumMK 06s3aH y3HaATb BCO HEOBXOAMMYI0 MHOOPMALMIO B TOM CBA3M, @ TaKXKe OTHOCUTENIbHO MPUMEHEHUS BCEX
COOTBETCTBYIOLLMX 3aKOHOB O HAaJIOr006/10XKEeHUH.

57 B3PbIBHbIE PABOTbI

MoapaaYMK 06A3yeTcA He MPUMEHSTb Kakue-nnbo B3pblBuaTble BellecTBa 6e3 NUCbMEHHOro paspelleHus VHXeHepa, KOTOpbIi, B CBOIO
ouepeap, Lo/mKeH noTpebosaTb OT MogpaguMKa MOJHOTO COB/IOAEHUA BCEX AEWCTBYIOWMX MOJIOMKEHWUA OTHOCUTENbHO MPUMEHEHUs
B3pblBYaThIX BewecTs. O4HAKO nepej NPUMEHeHUeM B3pPblBUYaTbIX BewecTs, MoapAAYMK JOMKEeH 0BecneunTb COOTBETCTBYIOWME CKAAACKME
nomeluenus. OfobpeHne nam oTKas UHKeHepa BblAaTb PaspeLleHne Ha UCMO/b30BaHME B3PbIBYATBIX BELLECTB HE ABAAETCA OCHOBAaHWEM As
NpeTeH3uit co cTopoHbl Moapaaumnka.

58 TEXHUKA

MoapAfYMK HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a COr/acoBaHWe AEMCTBMIA MO NPOM3BOACTBY, MOCTaBKaM, CTPOMTE/NIbCTBY M BBOAY B 3KCMAyaTauumio
CTPOUTENIbHON TEXHUKM U 060pYA0BaHMA, KOTOPblE COCTaBAANT 4YacTb PaboT. MoApAAYMK AO/MKEH KaK MOXHO CKOpee pasmecTuTb Bce
Heobxoaumble 3aKasbl nocie nognucaHua KoHTpakta. Heobxogmmo npouHpopmunpoBath UHKeHepa o NofobHbIX 3aKasax U UX NPUEMKe no
3anpocy MHxeHepy. MoapaaumMK HECET TaKKe OTBETCTBEHHOCTb 3a Cob/toAeHMe BceMu cybnoapaaumkammn AaHHbIX NAaHOB, KOTOpPbIe MPOLUU
cornacosaHue n TpebyroTca 4nA 3aBepleHnsa PaboT B COOTBETCTBUM C YCTAHOBAEHHbIM CPOKOM. B ciydae 3aepiKKu Kakux-nmbo pabot co
CTOPOHbI OpraHM3aumMm cybnoapaayvka, Noapaaunk obasyerca NpeanpuUHATL HE0BXoAMMbIE Mepbl 418 YCKOPEHUA 3aBepLueHms PaboT. 3To He
[OOMKHO HaHecTw ylwepb npasam PaboTogatens B OTHOWEHWUM MPUMEHEHUN CPeACTB NPABOBOM 33aLUMTbl B CBA3M C 3a4EPKKOMN BbINONHEHUSA
paboT cornacHo KoHTpaKTy.
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59 BPEMEHHbIE COOPYAKEHWA N BOCCTAHOBUTE/IbHbBIE PABOTbI

MoapAaaunK ob6sA3yeTca MpefoCTaBUTb M OBC/YKMBATb BCe BPEMEHHbIE JOPOTU U MyTU, HEObXOoAMMble ANA MepeBO3KM 0BOPYAOBAHWA U
MaTepuanos, U AEMOHTMPOBATb MX MOCNe 3aBeplieHus PaboT U NPUBECTU B MOPALOK BCE MOBPEMAEHHbIE UAW HApPYLUEHHble COOPYKEHUA.
Moapaaumnk obasyeTca NpefcTaBUTb MHKEHepy YepTexu 1 noapobHoe onuncaHue Bcex BpemeHHbix CoopyxeHuid Ao Havana pabot. UHxkeHep
“MeeT NpaBo NoTpeboBaTb BHECEHNE U3MEHEHUI B BbILEYNOMSAHYTbIE AOKYMEHTbI, EC/IN OH CYMTAET, YTO B HUX COAEPXKUTCA HEeLOCTAaTOYHO
uHpopmaumm, u MNoapaaUMK [OMKEH BHECTU TakKMe MU3MEeHeHWs, HO 3TO He OCBOBOXKAAeT ero OT OTBETCTBEHHOCTM. Moapaauuk obasyetcs
YCTaHOBUTb M 06C/YKMBATb BOAOHEMPOHULAEMbIE HABEChI /1A XPaHEHUA MaTEPUaoB, UCMONb3yeMblX B PaboTe, Kak A41a COBCTBEHHbIX HYXA,
Tak Ana Hyx4 PaboTodaTens, v AeMOHTMPOBATb UX Nocne 3aBeplueHun PaboT. Moapaaunk 0b6sa3yeTcs coopyauTb, Mo Mepe HeobXxoAMMOCTH, 3a
COBCTBEHHbIN CHET U nocne ofobpeHun MHKeHepoMm, Bce KOMMYyHasbHble ceTu, HeobxoauMble B XoAe BbinosHeHUA PaboT, 3a UCKNOYEHEM
Tex, KOTOpble CNeLuanbHO BblAeNeHbl Ha YepTexax M BKoUYeHbl B KOHTPAKT. B mecTax, rae KOMMyHanbHbIe CETU HE MELLAtoT XOAY BbIMO/HEHMA
Pabot, MoapAaauuK AOMKEH NOAAEPHKUBATb, OBCNYXKMBATb U COXPaHATb BCE B TAaKOM e paboyem COCTOAHMM Ha CO3AAHHbBIX Y4acTKax.
MoApAAYMK LOMKEH NPUMBECTUM B MOPALOK 3a CBOW CYET BCe MOBpeXAEHHble TenedoHHble, TenerpadHble M 3neKTpuYeckue Kabenu wuam
npoBoAa, KaHaAM3aLMOHHbIe CeTu, BOAOMPOBOAbI MM UHble TPYGOMPOBOAbI U NPOYME KOMMYHMKALMKM, 3@ WUCK/IIOYEHMEeM CNyvaes, Koraa
FocyAapcTBEHHbIN OpraH UM YacTHas KOMNaHWsA, BNafietolwasn unm OTBETCTBEHHAA 3a JaHHbIN BUZ, paboT, BOCCTaHAB/IMBAET BCe NOBPEXAEHUS.
Bce pacxofbl, MOHECEHHble MpPW BbINMONHEHUW AaHHbIX paboT, byayT onnaumsatbea MoapAaaYMKOM [OCYyAapPCTBEHHOMY OpraHy WAWM YacTHOM
KOMMaHuu no Tpe6osaHuio.

60 ®OTONPAGUN U PEKNAMA
MNoapsaauvk obasyetca He onybavkosaTb doTorpadmm BbinoNHeHMA PaboT uam gonyckaTb Mcnonb3oBaHue PaboTbl B Kakoi-anbo ¢opme
peknambl 6e3 npeasapuTesbHOro ogobpeHus Pabotoaatens B nMcbMeHHON dopme.

61 NPEAOTBPALLEHME KOPPYMNLUNNA

PaboTogaTtenb UMeeT NPaBo aHHYAMPOBaTb KOHTPAKT M B3biCKaTb C MoapAaaYMKa cymmy yBbITKOB, MOHECEHHbIX B pe3y/ibTaTe aHHY/IMPOBaHWA, B
TOM cnyyae, ecnm MoApAAYMK NPeasIoKUA UK NOAapwua NOAAPOK, UAKM PAacCMaTpPMBas BO3MOMXKHOCTb MOOLPEHMA WM BO3HArpasKaeHus 3a
OeNCTBUE WNW HAaMEepeHWe CcAenatb YTo-MMbO C LENblo MONYYEHUA WAWM BbINOAHEHMA KOHTPaKTa MAM NobbIX APYrMX KOHTPAKTOB C
PaboTopaTtenem, AEMOHCTPUPYA MAM HaMepeBasCh NPOAEMOHCTPUPOBATL 61ar0CKIOHHOCTb MM HEMPUA3HB MO OTHOLIEHMUIO K 1t06oMy nLy B
cBA3n ¢ KoHTpakToM mam ntobomy Apyromy KOHTpakTy ¢ PaboTogaTenem, ecam nogobHble AeicTeuaA 6blin NpeanpUHATLI IMLAMM, HAHATBIMK
MM NN OENCTBYIOWMM OT €ro MMEHMW, HEe3aBUCMMO OT TOro, BblAv I OHM 3HAKOMbI C MOAPAAYMKOM WIN HET OTHOCUTENbHO AAHHOrO MU
noboro apyroro KoHTpakTa ¢ Pabotogatenem.

62 OATbI, BbINAOAKOLWME HA NPA3OHUYHBIE AHWU

B cnyuae, Korga cornacHo ycnosuam KoHTpakTa, ntobas pabora, moanekalias BbINOJAHEHWUIO MAM B KaKOM-AMBO CPOK, WMCTEKalowmii B8
onpeaeneHHblit AeHb, BbINAAOT Ha BbIXOAHON MAM ODUUMANbHLIN NPA3AHUYHLIA AeHb, TO AeicTBMe KOHTpaKTa pacnpocTpaHAeTcs Takum
06pa3om, YTo Takaa paboTa f0NKHA BbITb BbIMONHEHA UAKN CPOK AO/IKEH UCTEYb B paboumnii geHb, CNeayrowmii Nnocae 4aHHOTo NPa3AHUYHOTO
OHA.

63 YBEOOMJIEHUA

63.1 Eciv He NnpeAycMoTpeHo nHoe, Ntoboe yBeAoMAEHME, cornacue, ogobpeHne, akT unu pelieHne ntoboro MLa, OroBOPEHHbIE B MOOXKEHUN
KOHTPaKTHbIX AOKYMEHTOB, A0/MKHbI 6biTb COCTaBNEHbI B NUCbMEHHOM dopme. Jlloboe Takoe yBELOM/IEHUE, COrNacue, 0406PeHUE, akT Unm
pelleHne A0MKHbI BbITb BblAaHbl UK cocTaBneHbl PaboTogaTtenem, Moapagumkom unm NHxeHepom B Cpok, 6e3 HeoboCHOBaHHOM 3a4epKKu
WM OCTAHOBKM.

63.2 /lloboe yBeaomMneHMe, aKT UM yKasaHue, BblgaBaemoe MNoapagunky MHxeHepom mam PaboTtogaTenem cornacHo ycnosuit KoHTpakTa,
[OMKHBI ObITb HanpasneHbl No noute, Tenerpady, Tenekcy wuam ¢dakcy no aapecy MecTOHaxOoXAeHwua ronosHoro oduca MoapaauvKa,
YyKa3aHHoro B KOHTpaKTe uav no Apyromy agpecy, ykasaHHoro MoapaaymMkom B NUCbMEHHOM BUAE O/1A AaHHOW Lenu, Uam nytem AOCTaBKu No
YKa3aHHOMY afpecy 3a NOAMUCHIO YNOJHOMOYEHHOrO ML Ha NOTyYeHMe NOoYThI..

63.3 /lloboe yBegomneHne, KOTopoe A0MKHO bbiTb NepesaHo PaboToaaTento, cornacHo ycnosuam KOHTpaKTa, AOMKHO 6biTb HaNpaBAeHO No
noute, Tenerpady, Tenekcy uam dakcy Ha agpec PaboTtopatens, ykazaHHoro B KOHTpakTe, AW nyTem AOCTaBKM NO yKa3aHHOMY ajpecy 3a
NnoAMNMUCbIO YNOJIHOMOYEHHOTO LA Ha MONYYEHUE MOYTbI.

63.4 Jlloboe n3BeLLeHMe, KOTOPOE A0/IKHO BbiTb NepesaHo MHXKeHepy, cornacHo ycaosmam KoHTpaKTa, AoMKHO 6biTb HanpasieHo no nouTe,
Tenerpady, Tenekcy unm dakcy Ha agpec UHxKeHepa, ykasaHHoro B KoHTpakTe, Uau nyTem [OCTaBKM MO YKa3aHHOMY agpecy 3a Noanucbio
YNONHOMOYEHHOTO UL Ha NOlyYeHME NOYTbI.

64 A3blK, TABIMUA MEP 1 BECOB

Ecnn He orosopeHo uHoe B KoHTpakTe, Moapaaunk o6A3yeTcs NpUMEHsATb aHTMACKUIA/MAKM PYCCKUIA A3bIK B nepenncke ¢ PaboTtogatenem
UAN  UHKEHEPOM OTHOCUTENIBHO OKasblBAaEMbIX YCAYT M BCEX [AOKYMEHTOB, NPELOCTaBAAEMbIX UM MNOArOTaBAMBAEMbIX MOAPAAYMKOM B
npouecce Pabot. Bo Bcex cnyyanx TpebyeTca NnpuMeHeHne METPUYECKOW CUCTEMbI MAcChl U U3MEPEHMIA.

65 YYETHO-OTYETHAA AOKMYEHTALUMA, UHOOPMALIMA U AYOUT

MoapaauMK 06s3yeTca BECTU TOYHO M CUCTEMATMYECKM YYETHO-OTYETHYHO AOKYMEHTauuio No paboTam, BbINONHAEMbIM B COOTBETCTBUM C
HacToAWwMUM KOHTpaKToOM.

Moppafunk 0b6asyeTca NpenoCcTaBAATb, COCTaBAATL M Bceraa obecneunTb JOCTYNHOCTb Ana NMPOOH Ntobyto yYETHO-OTYETHYIO AOKYMEHTALMIO
nnn nHdopmaumio, B YCTHOW UM NUcbMeHHoM dopme, KoTopble MPOOH mMoXeT 3anpocuTb B CBA3M C BbINOSIHEHUEM PaboT Uaun feAaTeNbHOCTbo
MNoapaaumka.

MNoapsauvk obsasyetca obecneuntb goctyn MPOOH man ynoaHomoueHHbIX npeactasuTesnein MPOOH gaa ocyuiecTsieHnsa NPOBEPKU U ayauTa
[AHHOW AOKYMEHTauun nav nidopmaumm nocne npesbasieHNA COOTBETCTBYIOLWErO YBEAOMIEHUA.

66 POPC-MAXOP

dopc-maxkop, cornacHo HacrosAwei CraTbe, O3Ha4YaeT AeWCTBME HENPEeOoAONMMON CUAbl (CTUXUIHbIE 6eAcTBMSA), BOWHY (06bABAEHHYIO MK
HeobbAB/NEHHYIO), BTOPXKEHWE, PEBOIIOLLUIO, MATEX UK APYTME aHANOTUYHBIE NO XapaKTepy AeUCTBUA UAN CUNbI.

B cnyyae 1 cpasy nocne BO3HUKHOBEHWA NPUYMHLI, COCTaBaAowWel dopc-maxkop, Moapaaumk obsasyetca HanpasuTb B MPOOH u UHkeHepy
NUCbMEHHOE YBEAOMNEHWNE, C NOAPOGHbBIM U30KEHMEM CyumMBLIErOCs HOPC-MAXKOPHOrO 0B6CTOATENLCTBA, ecin Moapaaumk, B pesyabtate
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Yero He B COCTOAHWM, NOJIHOCTBIO UM YACTUYHO, BbIMONHATL CBOM 0653aTe/IbCTBA U OTBETCTBEHHOCTb NO HacToswemy KoHTpakTy. Mocne Toro,
Kak MPOOH npusHaeT BO3HUKHOBEHME POPC-MAKOPHOrO OBCTOATENILCTBA, YTO He AO/IKHO bbiTb HEOHOCHOBAHHO OTMEHEHO, MPUMEHAIOTCA
HUKENPUBEAEHHbIE NOOKEHUA:

(a) BbinonHeHne 0653aTenbcTB M OTBETCTBEHHOCTU Moapaaunkom no KOHTPaKTy [O/KHbI OblTb NMPUOCTAHOB/EHbI U3-3a HECMOCOBHOCTU
MoApAAYMKa BbINOMHATL [JaHHble 06A3aTeNbcTBA M A0 TeX NOp, MOKa [JaHHbIM nepuog, HecrnocobHOCTU BbINOSHEHUA paboT byaer
npoao/XKaThCA. B TeueHMe nepuofa MPUOCTAHOBKM M B OTHOLWIEHWM MPUOCTaHOBAEHHOM pabotbl, MPOOH o06sA3yeTca KOMNEHCUPOBaTb
Moapaaunky pacxofbl no obcnyxuBaHuio obopysosaHua [ogpsauvka B Nepuoj NPUMOCTAaHOBKM PaboT M CyTOYHble AA MOCTOAHHOrO
nepcoHana MoapaaUvKa, He UMEtoLLME BO3MOXKHOCTb MPOAO/IKaTb PaboTaTh U3-3a NPUOCTAHOBKK paboT;

(b) B TeueHmne naTHaguatu (15) aHel nocne otnpasku ysegomneHuns 8 MIPOOH o BO3HMKHOBEHUM HOPCMAXKOPHOTro obcToATenbcTBa, Noapaaumk
nomkeH Hanpasutb B8 MMIPOOH OTY&T ¢ pacyéTHbIMKM 3aTpaTamu, NPUBEAEHHbIMM B NOAMNYHKTE (a) Bbille, BO3HMKLWMMK BO Bpems nepuoaa
NPUOCTAHOBKM, C NOCNEAYIOWMM MONHbIM OTYETOM (aKTUYECKMX PacxodoB B TeueHwe Tpuauatv (30) AHelt nocne OKOHYaHWA nepuopa
NpPUOCTaHOBKMY;

(c) Cpok peiictBua HacToswero KoHTpakta fo/mkeH 6biTb NPOA/EH Ha Nepuoa, PasHbl Nepuosy NPUOCTAHOBKM, HO C YY4ETOM Kakux-1uMb6o
0CO6bIX YCI0BUIA, AN1A BbINONHEHUA KOTOPbIX MOXKET NoTpeb0oBaTbCs AONONHUTENBHOE BPEMA A/15 3aBepLUeHUs;

(d) Ecnu MNoapafuMK Ha MPOTANKEHWU A/IUTENbHOrO MepuoAa He MOXKET MOMHOCTbIO MAKM YacTUYHO BbINOMHWUTL CBOM 06fA3aTenbcTBa U
0653aHHOCTU MO KOHTPaKTY M3-3a GOPC-MaXKOPHbIX YCNOBUIA, B Takom ciydae IPOOH  umeeT npaBo npekpatvTb  AeicTBue  KoHTpakTa
Ha  Tex e  caMblX  YCNOBUSX, KoTopble npefycMoTpeHbl B MyHKTe 68 HacToAwmx O6wux YCcnoBuiA, 1 B 3TOM Cy4ae nepuos,
npeAoCTaBNeHNsA YBEAOMIEHUA COCTaBAAET cemb (7) AHel BMecTo Tpuauatv (14) aHeil, u

(e) B uenax npusHaHua aencTBuA npeabiaywero nognyHkra, MPOOH moskeT paccmatpuBatbh [logpaguvka Kak cy6bekta, MOCTOAHHO
HecrnocobHOro oCyLecTBAATb AeATeNbHOCTb B C/ly4ae BO3SHUKHOBEHWA NEpUoga NPUMOCTAHOBKMU MPOAOIKUTENbHOCTBIO Bonee aesaHocTo (90)
OHeN.

67 MPUOCTAHOBKA PABOT CO CTOPOHbI MPOOH

MPOOH, nytem HanpaBieHUs NUCbMEHHOro yBeaomseHus [MoApAAYMKY, MOMKET MPUOCTAHOBUTb, MOJHOCTBIO WMAW YacTUYHO, BbIMAATHI
Moppaaumky u (uamn) pabotbl, BbiNONHAEMbIE MOAPAAYMKOM, COTNACcCHO 065A3aTeNbCTBaM HacToAlwero KOHTPaKTa, eCNu Ha UCKIUYUTENbHOE
ycmoTpenue NMPOOH:

(a) BO3HMKaIOT Kakne-nnbo ycnoBus, KOTOpbIE CAYXKaT NPEnATCTBUEM, UM MOTYT CTaTb NPENATCTBMEM A1 YCNELHOro BbinoaHeHns PaboT nam
LOCTUXKEHMIO Lenu, unm

(b) MoapsAYMK He BbIMOAHAET, MONHOCTLIO AWM YAaCTUYHO, Ntoboe M3 yCNoBMIM HacToAwero KoHTpakTa.

Mocne NpUOCTaHOBKM, COMNACHO NOAMYHKTY (a) Bbiwe, MoApAAYMK MMEET NPaBO Ha BO3MELLEHNE PACXOAO0B CO CTOPOHbI MPOOH, NoHeCeHHbIX B
COOTBETCTBMM C HacToAWMM KOHTPaKTOM A0 Hayana nepuoaa NpUoCTaHOBKU.

CpoK aeictena HacToswero KoHTpakTa MoXeT 6biTb npoa/ieH no uHuumatnee NMPOOH Ha nepuoa, paBHbIM Nepruosy NPUOCTaHOBKM, C YHETOM
KaKux-1mbo ocobbix YCNOBUIA, BbIMOSHEHME KOTOPbIX MOXET noTpeboBaTb AOMONHUTENbHOE Bpema ANs 3aBeplweHusa PaboT, KoTopoe
OT/INYAETCA OT Nepuosa NPUOCTaHOBKM paborT.

68 PACTOPHKEHWE KOHTPAKTA CO CTOPOHbI NMPOOH

MPOOH nmeeT NpaBo, HECMOTPsA HA Nepuoa, NPUOCTAaHOBKM, cornacHo CTatbe 67 Bbllle, PacTOPrHyTb HacToAWMI KOHTPaKT No npuymHe uaun B
cuny nHtepecos NMPOOH nocne NpefocTaBAeHNUA MUCbMEHHOTO yBeAOMAEHUA MoapAAYMKY 3apaHee, He MeHee YeM YeTbipHaauaTh (14) aHen.
Mocne pactopkeHna HacroAwero KoHTpakTa:

(a) NMoapagumk obasyeTca Hesamea/IMTENIbHO NPEANPUHATL Mepbl ANA 3aBeplueHnA paboT no KOHTpaKTy B onepaTMBHOM M Hag/exKaliem
NopAZKe, a TaK¥Ke COKPATUTb YObITKM U CBECTM Aa/bHENLIME PACXOAb! O MUHUMYMA, U

(b) MoapsaauMK meeT Npaso (ecin AaHHOE PACTOPNKEHME He BbI3BAHO HapyLWeHWEeM YCA0BUIA AaHHOro KOHTpaKTa co CTOpOoHbI Moapaa4umnka), Ha
onnaty 3a yactb Pabot, KoTopas 6bina 3aBeplueHa yAOBNETBOPUTE/NIbHO, @ TaKKe 3a maTepuanbl U obopyaosaHue, AOMKHbIM obBpasom
noctasneHHble Ha O6BEKT [0 AaTbl PACTOPMKEHUA, ANA BKAOYEHMA MX B cocTaB PaboT, BK/OYAA NOATBEPMKAEHHblE 3aTpaTbl, Bbi3BaHHbIE
06A3aTeNbCTBAMM, 3aKNHOYEHHBIMU [0 AaTbl PACTOPXKEHUSA, @ TaKKe Npoune 060CHOBAHHbIE MPAMbIE 3aTpaTbl, NOHECeHHble MoApAaYMKOM B
pesy/nbTaTe PacTOPKEHMUA, HO HE UMEET NPaBO MOyYaTb Kakne-1Mbo Apyrue unm ganbHenwme BbiNAaTbl UK YObITKA.

69 PACTOPXEHUE KOHTPAKTA NOAPAAYNKOM

B cnyyae noboro npeanonaraemoro HapyweHus KoHTpakTa co ctopoHbl MPOOH uau B nto6oi Apyron cuTyaumu, B pesysbTaTe KOTOpOM
MoApAAYMK MMeeT NpaBo PacToprHyTb paboTbl No KoHTpaKTy, Toraa MoapaguvKk — JOMKEH  HesameanuTenbHo npepoctasutb  MPOOH
yBelOMNIeHMEe B NUCbMeHHOW  dopme, € NOAPOBHBIM ONUCAHUEM XapaKTepa U 06CTOATENLCTB HaPYLUEHWUA UK UHOM cuTyaumu. Mocne
nucbmeHHoOro noarsepxaerHus MPOOH 0 HanMuMK TaKoro HapyLeHUa u HecnocobHocTv MPOOH McnpaBuTb AaHHOE HApYLIEHWE, AW B Cy4Yae
ecan NMPOOH He HanpaBun OTBET Ha AaHHOe yBegoM/eHWe B TedeHWe agaguatv (20) aHeit nocne nonydenus, To NoapaayuvK MMeeT npaso
pacToprHyTb KOHTPaKT nyTem npegocTaBieHna NUCbMEHHOro yBegomaeHua o6 stom 3a 30 aHei. B cayyae pasHornacuin mexkay CTopoHamu
KacaTeNbHO Ha/MumuA AAHHOTO HAPYLIEHWUSA WU UHOM CUTYaLMK, YIOMAHYTBIX Bbile, BOMPOC ByayT paspellatbes cornacHo MyHKTy 71 aaHHbIX
O6wux Ycnosui.

Mocne pacTop)keHun HacToawwero KOHTpaKTa cornacHo aaHHol CTaTby, NPUMEHAIOTCA NONOXKEHUA NoaNyHKTa (6) CTaTbu 68.

70 MPABA W1 CPECTBA MPABOBOW 3ALLUMTLI MPOOH

Huyto B faHHOM KOHTpakTe UM B CBA3M C HAcTOAWMM KOHTPaKTOM He paccmaTpuBaAeTcA Kak HaHeceHue yuwepba uam oTKas oT Kakux-nmbo
npas 1 cpeacTs NpaBoBow 3awwmTbl MPOOH.

MPOOH He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a KaKue-Mbo NOCNeAcTBUA, WAM NPETeH3MM No NoBoAy Kakoronnbo aenctsua uam b6espeictsms co
CTOpOHbI MpaBuTenbCTBa.

71 PA3PELLEHME CNOPOB

B cnyyae BO3HUMKHOBEHMA NtOBbIX NPETEeH3UI, pasHOrnacuii UAN CNOPOB, BO3HWMKAOLWMX COMIACHO UK B CBA3WU C HAacToAWMM KOHTpaKToM naun
noboe HapyLleHne ycnoBuii KoHTpaKTa, NPMMEHAIOTCA CeaytoLmne NpoLeccyasibHble HOPMbI.

71.1 YBepomnenue

MoTepneBLwas CTOPOHA A0/MKHA HE3aMeA/IMTENbHO YBEAOMUTb APYryl0 CTOPOHY B MUCbMEHHOW dopme O XapaKTepe 3afBNEHHOWN NpeTeH3uw,
pasHoriacusa uam cnopa, He nosaHee cemu (7) gHer C MOMEHTa OCBEAOM/EHUA O CYLLECTBOBAHUM NOAO6HOM CUTYaLmK.

ATTENTION: THE PRESENT TRANSLATION OF THE DOCUMENT FROM ENGLISH INTO RUSSIAN IS UNOFFICIAL 63
BHUMAHUE: HACTOALWUN ITEPEBO/] JIOKYMEHTOB C AHI'JIMMCKOI'O HA PYCCKHWU A3bIK ABJISIETCA HEO®ULIAJIbHBIM



71.2 KoHcynbTaums/Meperosopsl

Mocne nonyyeHua BbileyKa3aHHOrO yBeAOMAEHMA, npeacTasutenn CTOPOH AO/KHbI HayaTb Meperosopbl B LENAX AOCTUXKEHWUA MUPHOro
paspeLueHnn NPeTeH3nn, pasHOrIacKa MK CNopa, NPU STOM He OCTaHaBAMBAA X0, BbiNoaHeHuA Pabor.

71.3 Npumupenve

B cnyvae ecnn CTOpOHbI He AocTUrAM Mupontobusoro paspelueHuns, nobas M3 CTOPOH MMeeT npaso TpeboBaTb paccMOTpeHWe JaHHOro
Bonpoca B cooTBeTcTBUM ¢ PernameHtom Mpumunpernna KOHCUTPAJL.

71.4 ApbuTpax

Ecnu kakne-nnbo npeTeH3nu, pasHOrIacMA UK CNopbl, KOTOPble He paspeLlatoTcs, Kak NpeAycMoTpeHo B cTaTbe 71.1, a TakKe B COOTBETCTBUM
C TPemA BbllLEYKa3aHHbIMM CTaTbAMM, AO/KHbI HANPABAATLCA B apOUTPaNKHbIN Cy4, B COOTBETCTBMM C ApbUTpaxkHbiMm PernameHtom KOHCUTPAJ.
CtopoHbl 06s3yeTca cobnoaaTb peleHne, BbIHECEHHOE apOUTPAXKHbIM CYA0M, KaK OKOHYATe/IbHOE pEeLLeHWE PAacCMOTPEHUA Nt06Oro Takoro
pasHOrNacua AN NPeTeHsnu.

72 NPUBWUNEMMU U UMMYHUTET
Huuto B HactosAwem KoHTpaKkTe, nam B NonoxeHuax KOHTpaKTa, He AO/KHO PacCMaTpMBATLCA KaK OTKa3 OT Kakux-Anbo npusunervii uam
nmmyHuTeTa OpraHusaumm ObbeanHeHHbIX Haumi, HeoTbemnemow YacTbio KoTopoit asnsetca NMPOOH.

73 BE3OMACHOCTb

Moapaaunk 06s3aH: (a) paspaboTaTb COOTBETCTBYIOWMIA NNaH obecneyeHns 6e3onacHOCTM U cobaoAaTh 3TOT NAaH 6e30MacHOCTH, C y4eToM
ob6cTaHOBKM B 061acTM 6e3onacHOCTU B CTpaHe, B KOTOPOM NpegocTasasatoTca yeayru; (b) 6patb Ha cebs Bce pUCcKM 1 06a3aTeNbCTBa, CBA3AHHbIE
¢ 6esonacHocTbio NMoApAAYMKa U BbINONHEHWEM NnaHa obecneyeHna 6e3onacHOCTM B NONHOM obbeme.

MPOOH coxpaHseT 3a coboli NpaBo yA0CTOBEPUTLCA B HANMUYMM TaKOBOTO NJIaHa U B C/ly4ae HeobX0AMMOCTU NPeANOXKUTL USMEHEHUA B 3TOM
nnaHe. HecobnlofeHne U HeBbINOSHEHME COOTBETCTBYIOLLEro MaaHa obecneyeHWA 6e30MacHOCTM COMACHO 3TOMY KOHTPaKTy, cuMTaetca
HapyLeHWeM 3TOro KOHTPaKTa. HecMoTpsa Ha BblweyKasaHHoe, MoApAAUYMK HECET eAMHONUYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 33 He30MacHOCTb CBOEro
nepcoHana u cobcrseHHocT MPOOH Ha ero xpaHeHUw, Kak U310KeHo B naparpade 4.1 Bbiwe.

74 AYONT N PACCIEOOBAHUA

Kaxpaan cyer-dakTtypa, onnadeHHasa MPOOH, nocne npovsseseHWa nnatexka NOAJEKUT npoBepke ayautopamu MPOOH, BHYTpeHHUMU uaun
BHELHUMM, UAN YNOSHOMOYEHHbIMU areHTamu NMPOOH B nto6oe Bpemsa B TedeHMe cpoka aeicteua KoHTpakTa v B TeyeHue Tpex (3) net no
3aBepLUeHNW KOHTPaKTa UK Nocae ero A0CpoYHoro npepbiBaHua. MPOOH nmeeT npaBo Ha Bo3BpalleHue MoapaaYMKOM BCEX CYMM, KOTOpPbIE,
KaK MOKa3aHO TakumK ayautopamu, 6bi1um BbinnadeHbl MPOOH 6e3 cobatofeHna COOTBETCTBYHOLWMX NONOKEHUI U ycnoBuit KoHTpakTa. Ecaun
QyAUT YCTAaHOBUT, YTO YacCTb CpeacTs, BbinnayeHHbix MPOOH, ncnonb3oBanacb He NO HA3HAYEHUIO COMNACHO MYHKTAaM KOHTPAKTa, KOMMNaHuA
06A3aHa He3ameaIMTeNbHO BO3BPATUTL Takue cpeacTBa. ECav e KomnaHus He BO3MecTUT 3Tu cpeacTtsa, NMPOOH octasnseT 3a coboit npaso
£,061BaTbCA B3bICKAHMA 3TUX CPEACTB /MUK NPEeANPUHATL Nt0bble Apyrue AelCTBUA, KOTOPbIE MOCYMTAET HYXKHbIMU.

MoApsAAYMK NPU3HAET M cornalaetca ¢ Tem, 4yto, MPOOH moskeT B Ntoboe Bpemsa NpoBecTy pacciegosaHue no Atobomy acnekty KoHTpakTa, no
NtobbiMm 06A3aTeNbCTBAM, BbINOSIHEHHBIM COrNacHO KOHTPaKTy u no ntobbim onepaumam Moapsaguvka 8 uenom. Mpaso NMPOOH nposoguth
paccnepoBaHue u 06A3aTenseTBo MoapaaYMKa NOAUMHATLCA TAKOMY PacC/ef0BaHUIO HE TEPAET CBOK CU/Y U NO OKOHYAHWUU UAW JOCPOYHOM
3aBepleHnn KoHTpakTa. Moapsguvk obssaH obecneunTb CBOE NONHOE M CBOEBPEMEHHOE COTPYAHMYECTBO C 06O TaKoi NpPOBEpPKOW,
ayZMTOM MOC/e OCYLLECTBNEHUA NaTeXeil UAn pacciefoBaHnAmMU. Takoe COTPYAHUYECTBO SOMKHO BKIOYaTb B cebs, HO HE OrpaHNYMBaTbLCA
3TUM, 06s3aTenbcTBo MNoapaayvKa NpeaocTaBuTb CBOM MEPCOHaN M AOKYMEHTaUMIO HeobXoaumyo Ans Takux uenen, n obecneunts MPOOH
[,0CTyn BO BCe NomelleHus Moapaayumnka. Moapaaumk o6a3aH NnoTpeboBaTb OT CBOMX areHTOB, BK/HOYAs, HO HE OrPaHUYMBAACH STUM, afBOKATOB,
byxranTepoB uau gpyrux akcnepTos Mogpaayumnka B pasyMHbIX Npesenax CoTpyAHUYaTb ¢ Nt0bbIMM NpoBEPKaMK, ayauTaMum nocie nposeaeHus
nnaTexen Uau paccnefoBaHuaMK, nposoaumbiMmu MPOOH B paMKax CBOMX NOJHOMOYMA.

75 NPOTUBOLENCTBME TEPPOPU3MY

MoApAAYMK cornalaeTca NpeanpuHATL BCe pa3yMHble YCUAUA A TOro, YToBbl rapaHTMPOBATb, YTO HUKaKue cpeactea MPOOH, nonyyeHHble
no 3Tomy KOHTpaKTy, He ByayT MCNOAb30BaNACA AN OKa3aHUA NOAAEPHKKM GUINYECKUM UK FOPUANYECKUM IMLLAM, CBA3AHHBIM C TEPPOPU3IMOM,
M YTO MnosiyyaTenn Bcex cymm, npegoctasneHHbix MPOOH no gaHHOMY KOHTpakTy, He noAsATca B cnucke Komuteta Coseta besonacHocTw,
YYpPEKOAEHHOTO B COOTBETCTBMM € pe3ontoumenr 1267 (1999). [octyn K 3TOMy CNUCKY MOXHO MOMYYMTb Yepes  CcaiT
http://www.un.org/Docs/sc/committees/1267/1267ListEng.htm. 3To nonoxeHne AONKHO BbITb BKNHOYEHO BO BCe cybnoapsaabl MM AOrOBOPbI
cybnogpnaaa, 3aknto4aemble B pamkax 3Toro KoHTpakTa.

ATTENTION: THE PRESENT TRANSLATION OF THE DOCUMENT FROM ENGLISH INTO RUSSIAN IS UNOFFICIAL 64
BHUMAHUE: HACTOALWUN ITEPEBO/] JIOKYMEHTOB C AHI'JIMMCKOI'O HA PYCCKHWU A3bIK ABJISIETCA HEO®ULIAJIbHBIM



